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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Существует множество историй битвы при Лексингтоне и битвы при Конкорде, некоторые из которых превосходны в той части, которая посвящена конкретному эпизоду сражения. Время от времени талантливые ораторы посещали тот или иной город и красноречиво описывали героические подвиги людей в этом городе в день начала Американской революции. Не стоит упрекать никого из них, ведь эти труды были призваны служить здоровым стимулом для местной гордости и воспитывать чувства национального патриотизма.

Однако исследователю местной истории Америки требуется более широкий взгляд на события того дня. Ему необходимо лучше знать о различных сценах кровопролития, разыгравшихся вдоль почти двадцати миль дороги. Люди были убиты в Лексингтоне и Конкорде, но многие другие погибли в Линкольне, Арлингтоне, Кембридже и Сомервилле. Не следует забывать и о самом юном мученике того дня, которому было всего четырнадцать лет и который пал в Чарльзтауне.

Поэтому, чтобы представить всем заинтересованным лицам наиболее полное описание, которое когда-либо предлагалось, я собрал здесь материал, призванный стать историей всего дня. Я стремился сделать его не только полным и интересным, но также справедливым и достоверным, в полной мере признавая право моих собственных предков на восстание, а также признавая право метрополии предотвратить такое восстание — даже путем обращения к оружию. С тех пор мы сами стали метрополией и не раз имели повод воспользоваться этим общепризнанным правом родительского контроля.

Это повествование основано на официальных отчетах, показаниях под присягой, дневниках, письмах и рассказах участников и свидетелей; на трудах местных историков и национальных ораторов; а в нескольких случаях — на преданиях, если они казались подлинными и заслуживающими доверия.

Однако должен с сожалением отметить, что не раз я обнаруживал противоречия даже в показаниях, данных под присягой. Я убежден, что авторы не намеревались вводить в заблуждение, а просто пытались рассказать другим то, что предстало перед ними. Их душевное волнение, естественно, добавило ту долю ярких красок, которая заметна в большинстве военных мемуаров личного характера. Моя задача состояла в том, чтобы согласовать и упростить их, извлекая лишь истину.

В 1775 году большая часть нынешнего города Арлингтон была частью Кембриджа и называлась округом Менотоми. Позже он был включен в состав отдельного города под названием Западный Кембридж. Еще позже его название было изменено на Арлингтон. Сомервилл в том году был частью Чарльзтауна. То, что осталось от Чарльзтауна, в конечном итоге стало частью Бостона, хотя и сохранило свое древнее название. Описывая события, произошедшие в границах каждого из них, я буду называть их Арлингтоном, Сомервиллом и Чарльзтауном.

Я рад добавить, что горечь и ненависть, столь очевидные в тот далекий день битвы, больше не существуют между потомками великой британской нации.

Фрэнк Уоррен Коберн.

Лексингтон, штат Массачусетс, 19 апреля 1912 г.
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БИТВА 19 АПРЕЛЯ 1775 ГОДА.

В ПАРЛАМЕНТЕ.

Мирный договор, подписанный в Париже 10 февраля 1763 года, положил конец длительной борьбе между Англией и Францией за господство в Новом Свете. Она длилась семь долгих лет, и ее ценой были сокровища и кровь. Британские колонии справедливо гордились военными успехами своей метрополии, значительную часть которых они доблестно завоевали сами.

Во время войны и по ее окончании Англия была щедра, возвращая колониальным казначействам крупные суммы в частичное погашение военных расходов, авансированных ими; но впоследствии большинство ее государственных деятелей сочли разумным постепенно восполнить эти суммы в королевской казне с помощью системы колониального налогообложения, очень похожей на современные методы сбора военных доходов. В абстрактном смысле этот факт был не особенно неприятен колонистам, так как необходимость была признана, но произвольный метод взимания этих налогов вызвал ожесточенное сопротивление.

Английский парламент заявил о своем праве облагать налогами отдаленные колонии так же, как он облагал соседние боро, и в качестве начала своего финансового плана принял так называемый Гербовый акт, который должен был вступить в силу 1 ноября 1765 года, схожий по замыслу и действию с современным гербовым сбором нашего правительства. Эти марки должны были приобретаться у королевских чиновников и наклеиваться на определенные товары в соответствии с перечнем налогооблагаемой стоимости.

Противодействие этому акту было немедленным, постоянным и крайне ожесточенным, в результате чего он был отменен 18 марта 1766 года.

Следующим шагом со стороны метрополии стало принятие Военного акта, который предусматривал частичное содержание вооруженных войск за счет колоний. Решительное противодействие этому также было немедленным и всеобщим, но безрезультатным. В Бостоне одним из последствий стал конфликт между войсками и жителями 5 марта 1770 года, который теперь называют Бостонской бойней.

В июне 1767 года был принят еще один акт, облагавший налогом чай и другие товары, который был отменен 12 апреля 1770 года для всех товаров, кроме чая. В Америку были отправлены крупные партии. Груженные таким образом корабли, прибывшие в Нью-Йорк, были отправлены обратно с полными трюмами. В Чарльстоне чай был выгружен, но остался непроданным. В Бостоне группа людей, переодетых индейцами, выбросила его с корабля в море. В результате парламент 7 марта 1774 года принял Бостонский портовый билль, закрыв Бостон как коммерческий порт и перенеся таможню в Салем, в другую гавань, расположенную в дюжине миль или более к северу вдоль побережья.

Этот акт вступил в силу 1 июня 1774 года и был немедленно ощущен всеми слоями населения, поскольку вся торговля прекратилась. Бостонские купцы обеднели, а бостонская беднота стала нищими. Однако рука помощи была протянута даже из-за моря. Город Лондон в своем корпоративном качестве выделил 30 000 фунтов стерлингов. В Америке помощь была щедрой и быстрой. Джордж Вашингтон возглавил подписной лист с суммой в 50 фунтов стерлингов.

Эти суровые меры парламента с их естественным следствием в виде разорения и голода среди населения Америки послужили стимулом для чувства неподчинения и ненависти к метрополии, из чего кристаллизовался Первый Континентальный конгресс, собравшийся в Филадельфии 5 сентября 1774 года, за которым вскоре последовал Первый Провинциальный конгресс Массачусетса, собравшийся в Салеме 7 октября того же года.

В вопросе колониального управления Великобритания и ее американские колонии не были разделены Атлантическим океаном, ибо на американской стороне у Короны были свои ярые сторонники, в то время как на другой стороне друзей американского дела было почти столько же, сколько угнетателей. Мы видели, как великий город Лондон щедро жертвовал бостонцам, отрезанным от мира портовым биллем, и в парламенте многие талантливые ораторы поддерживали американское дело.

С пророческим красноречием лорд-мэр мистер Уилкс воскликнул:

«Это я знаю: успешное сопротивление — это революция, а не мятеж... Кто может сказать, сэр, не будет ли в результате сегодняшнего насильственного и безумного обращения к Его Величеству ножна отброшены ими так же, как и нами?... Но я надеюсь, что справедливое возмездие народа настигнет авторов этих пагубных советов, и за потерей первой провинции империи последует потеря голов тех министров, которые советовали эти злые и роковые меры».

Лорд Чатем в своем предложении о выводе войск из Бостона сказал:

«Как американец я признал бы за Англией ее верховное право регулировать торговлю и судоходство: как англичанин по рождению и принципам я признаю за американцами их верховное неотъемлемое право на их собственность; право, в защите которого они оправданы до последней крайности».

Корпорация города Лондона проголосовала за выражение благодарности Чатему и тем, кто поддержал его за то, что он предложил Палате лордов план примирения разногласий с Америкой.

Когда было представлено недружелюбное предложение лорда Норта по примирению с Америкой, оно естественным образом нашло защитника в лице лояльного и придворного генерала Бергойна — придворного, но мужественного; всегда лояльного своему королю, но не слепого к достоинствам требований колонистов. Скромно присягая в своей верности Короне, он не мог удержаться от того, чтобы не добавить:

«Есть очарование в самих блужданиях и мечтах о свободе, которое обезоруживает гнев англичанина».

В дебатах по законопроекту об ограничении торговли и коммерции английских колоний лорд Кэмден спросил:



«Что это за 10 000 человек, которых вы только что проголосовали отправить в Бостон? Просто чтобы спасти генерала Гейджа от позора и уничтожения, будучи осажденным в своих укреплениях. Очевидно, милорды, что вы не можете предоставить армии или сокровища, достаточные для великой цели покорения Америки... Невозможно, чтобы этот крошечный остров продолжал удерживать в зависимости этот могучий континент».

Продолжая, он нарисовал картину американского единства и американского мужества, которые в конечном итоге возобладают.

Граф Сэндвич ответил:

«Предположим, что колонисты изобилуют людьми, что это значит? Это необученные, трусливые люди. Я хотел бы, чтобы вместо 40 или 50 тысяч этих храбрецов они выставили в поле по крайней мере 200 тысяч, чем больше, тем лучше, тем легче будет завоевание; если бы они не убежали, они бы сами заморили себя голодом, чтобы соответствовать нашим мерам».

И билль был принят.

Стоит лишь прочитать захватывающие дебаты того памятного года в парламенте по поводу петиций о возмещении ущерба из Америки; по поводу петиций о примирении от купцов Бристоля и Лондона; по поводу резолюций, предложенных его собственными членами; и по поводу обращений к ним их короля, — чтобы понять, что великий вопрос об американских правах имел там почти столько же, и, безусловно, таких же красноречивых защитников, как и здесь.



ПРОВИНЦИАЛЬНЫЙ КОНГРЕСС.

Как мы видели, Первый Континентальный конгресс собрался в Филадельфии 5 сентября 1774 года. Они встретились в Карпентерс-холле. Первый Провинциальный конгресс Массачусетса собрался в Салеме 7 октября вслед за этим. Джон Хэнкок был избран президентом. В своем первом наборе резолюций он объявил: «о необходимости самых энергичных и немедленных усилий для сохранения свободы и конституции» провинции.

Королевский губернатор, генерал Томас Гейдж, выпустил свои указы в первый день сентября, призывая жителей вернуть представителей в Великий и Генеральный суд, который должен был собраться в Салеме 5 октября. Тем временем, встревожившись беспорядками — чрезвычайными резолюциями, принятыми некоторыми округами, инструкциями, данными Бостоном и некоторыми другими городами своим представителям, и общим несчастным состоянием провинции, он решил, что время не благоприятствует такому собранию, и соответственно издал прокламацию, отменяющую призыв. Однако девяносто представителей встретились в тот день, лояльно дожидались губернатора, и когда он не появился, отложили заседание на следующий день, 6 октября, и встретились как Конвент, выбрав Джона Хэнкока председателем. В тот день было сделано немного дел, и они снова отложили заседание до следующего, 7 октября, когда они встретились и объявили себя Провинциальным конгрессом и выбрали Джона Хэнкока постоянным председателем.

Таким образом, Первый Провинциальный конгресс был, строго говоря, самопровозглашенным органом, даже не имевшим санкции народного голосования. Тем не менее они чувствовали себя уверенно при народной поддержке. Они не могли принимать законы, но могли принимать резолюции, советовать и рекомендовать, и к таким актам в целом прислушивалось большинство их сограждан.

Военная организация провинции была в равной степени лишена эффективной власти, поскольку они не признавали реального командующего офицера выше звания полковника. Правда, Конгресс назначил трех генералов, но их реальные полномочия командовать были слабыми. Минитмены и ополченцы были записаны тысячами, но они были плохо оснащены, без формы и без дисциплины. Они маршировали к Битл-роуд в составе рот, но по прибытии или очень скоро после этого маневрировали и сражались просто как отдельные лица.

Второй Провинциальный конгресс, более близкий к выборному органу, чем Первый, осознавал свою собственную нехватку власти над народом и, в частности, над военной ветвью своих избирателей. Они написали в Континентальный конгресс в Филадельфии от 16 мая 1775 года, заявив, что они вынуждены собрать армию; о своем триумфе от того, что у них есть армия, состоящая из их собственных соотечественников; но они признали отсутствие гражданской власти для обеспечения и контроля над ней. И они попросили совета у более крупного конгресса, который представлял все колонии, относительно принятия и осуществления необходимых полномочий гражданского правительства.

Давайте же, продвигаясь вперед с этим повествованием, будем помнить эти факты, чтобы мы не ожидали слишком многого в этот самый первый день борьбы новой нации за свободу от тех, кто, действительно, обладал мудростью, обладал силой, обладал мужеством и навыками, но в значительной степени не имел первых элементов гражданского правительства или военной силы — дисциплины и эффективности.

Первый Провинциальный конгресс в следующий раз собрался в Конкорде 11 октября 1774 года. Хэнкок был избран президентом, должность выше, чем постоянный председатель. Несколько последующих дней были посвящены общественным делам. Оттуда они направили послание генералу Гейджу, в котором выразили опасения, вызванные суровым исполнением портового билля; изменением Хартии; отправлением правосудия в колонии; количеством войск в столице [Бостоне]; и особенно грозными и враждебными приготовлениями на Бостонском перешейке. И они довольно прямо спросили: «не свидетельствует ли невнимательное и равнодушное согласие с такими тревожными и угрожающими мерами о состоянии безумия?» Они умоляли его сократить крепость у входа в Бостон и заключили, заверив его превосходительство, что у них нет ни малейшего намерения причинить какой-либо вред войскам Его Величества.

Четыре дня спустя, 17 октября, заседая в Кембридже, они получили его ответ. Он был совершенно неудовлетворительным. Он ответил им по поводу укрепления на Бостонском перешейке, что «пока его не беспокоят», оно «никого не побеспокоит». И остальная часть его сообщения была столь же неутешительной.

19 октября был назначен комитет для расследования тогдашнего состояния и операций британской армии; а 20 октября — другой комитет, чтобы доложить о том, что необходимо сделать для безопасности и обороны провинции.

Дела кристаллизовались очень быстро, ибо 24 октября был назначен комитет для рассмотрения и доклада о наиболее подходящем времени для провинции, чтобы обеспечить запас пороха, артиллерии и артиллерийских припасов. В тот же день один из членов, мистер Блисс, получил приказ подождать Комитет, чтобы узнать их ответ. Они быстро ответили, что их мнение заключается в том, что «сейчас» — самое подходящее время для приобретения такого запаса. Другой комитет был немедленно назначен для рассмотрения и определения количества и расходов на это.

Во второй половине следующего дня, 25 октября, график был представлен Конгрессу, и один из его пунктов требовал 1000 бочонков пороха, а предполагаемые расходы составляли 10 737 фунтов стерлингов. Конгресс добавил пункты, чтобы увеличить сумму до 20 837 фунтов стерлингов. Также было приказано, «чтобы все вопросы, которые будут рассматриваться перед этим Конгрессом, хранились в секрете».

26 октября было решено, что должен быть назначен Комитет безопасности, чьей задачей должно быть «самым тщательным и прилежным образом инспектировать и наблюдать за всеми и каждым лицом и лицами, которые в любое время попытаются или предпримут разрушение, вторжение, ущерб или досаду этой провинции». И они должны иметь право тревожить, собирать и заставлять собраться с предельной быстротой и полностью вооруженными для обороны такое количество ополченцев, которое они сочтут необходимым для ее обороны. И было также решено, что, поскольку безопасность жизней, свобод и собственности этих жителей зависит от их мастерства в военном искусстве и от того, что они должным образом и эффективно вооружены, поэтому рекомендуется, чтобы они немедленно обеспечили себя этим.

27 октября Конгресс назначил Комитет безопасности, состоящий из девяти членов, троих из Бостона и шестерых из сельской местности, Джона Хэнкока, председателя, а также комиссара, или Комитет по снабжению, состоящий из пяти членов. На последующем заседании в тот же день Джедидайя Пребл был избран главнокомандующим, а Артемас Уорд — вторым.

27 октября было принято голосование, рекомендующее жителям совершенствоваться в военном искусстве. В тот же день был назначен комитет, чтобы подождать его превосходительство губернатора, выразить удивление его активными военными приготовлениями и объявить, что их избиратели не ожидают, что они будут руководствоваться его советами. Но до завершения этой сессии была принята еще одна резолюция о том, что жизни и свободы жителей зависят от их знаний и мастерства в военном искусстве.



Первый Провинциальный конгресс был распущен 10 декабря 1774 года, каждая сессия его обсуждений была посвящена гражданским правам и свободам народа, над которым он председательствовал.

Второй Провинциальный конгресс был созван в Конкорде 1 февраля 1775 года. Одним из его первых актов, 9 февраля, было назначение достопочтенного Джедидайи Пребла, достопочтенного Артемаса Уорда, полковника Сета Помероя, полковника Джона Томаса и полковника Уильяма Хита генеральными офицерами. В тот же день в обращении к жителям залива Массачусетс они сказали: «Хотя мы и осуждаем разрыв с метрополией, мы должны побудить вас к любой подготовке к вашей необходимой обороне».

Не были забыты и индейцы в этих сильных призывах к патриотизму жителей залива Массачусетс, ибо от 1 апреля 1775 года было выпущено обращение к Джохоякину Мотксину и остальным индейцам Стокбриджа, выражающее большое удовольствие, что они «готовы взяться за топор», и объявляющее, что полковник Патерсон и капитан Гудридж должны подарить каждому, кто записался, одеяло и ленту. Также был назначен комитет для обращения к вождю могавков.

Комитет безопасности впервые встретился в доме капитана Стедмана в Кембридже в среду, 2 ноября 1774 года, и организовался, как мы уже говорили, с Джоном Хэнкоком в качестве председателя. Джон Пиджен был выбран секретарем. Их первым голосованием после организации была рекомендация Комитету по снабжению закупить как можно скорее 335 бочонков свинины, 700 бочонков муки, 20 терций риса, 300 бушелей гороха, и чтобы они были распределены в Вустере и Конкорде. 8 ноября, на совместном заседании с Комитетом по снабжению, последнему было рекомендовано закупить все возможное оружие и боеприпасы из соседних провинций, и что они могут с уверенностью обязаться оплатить их по прибытии.

На последующих заседаниях щедро предоставлялись различные военные припасы. Единогласным голосованием 21 февраля 1775 года, обеими комитетами на совместном заседании, было решено, что Комитет по снабжению должен закупить все виды военных припасов, достаточные для армии из 15 000 человек. Тогда им уже не казалось, что мирное решение отчуждения возможно.

Последнее заседание Провинциального конгресса перед битвой состоялось в Конкорде 15 апреля, и когда оно было отложено, то до 10 мая. Но, учитывая «большую неопределенность нынешних времен», было предусмотрено, однако, что может быть выпущен призыв к более раннему сбору. Прошло всего два дня, как возникли опасения немедленной опасности, которые стали настолько сильными, что Ричард Девенс 18-го числа выпустил повестку о немедленном сборе в Конкорде. Хотя она распространялась с величайшей поспешностью, многие члены не могли узнать о ней до марша британских войск в ту же ночь с Бостон-Коммон.

Собрание наконец собралось 22 апреля и быстро перенеслось в Уотертаун, очевидно, чтобы быть в более тесном контакте с захватывающими событиями, которые так драматично начались.





БРИТАНСКИЕ ВОЙСКА В БОСТОНЕ.

Генерал Томас Гейдж, командующий британскими войсками в Америке и преемник Томаса Хатчинсона на посту губернатора залива Массачусетс, высадился в Бостоне 13 мая 1774 года. Вдохновленный надеждой, что его администрация может смягчить чувство негодования против метрополии, аннулировав некоторые из его причин, его прием 17-го числа был достойным и сердечным. Его приветствовали возгласами толпы, салютами в его честь и роскошным банкетом в Фэнейл-холле. За несколько недель до этого он заверил своего короля, что американцы «будут львами, пока мы будем ягнятами; но если мы займем решительную позицию, они окажутся очень слабыми».

Его военная сила в Бостоне тогда составляла менее 4000 человек и состояла из 4-го, или Королевского собственного; 5-го; 10-го; 17-го; 3 рот 18-го; 22-го; 23-го; 38-го; 43-го; 44-го; 47-го; 52-го; 59-го; 63-го; 64-го; шести или восьми рот артиллерии; и шести или восьми рот морской пехоты, насчитывающих 460 человек под командованием майора Питкэрна.



Генерал-майор Хит является авторитетом для утверждения, что Провинциальный конгресс назначил комитет для расследования состояния операций британской армии в Бостоне, и 20 марта они сообщили, что там было около 2850 человек, распределенных следующим образом: Бостон-Коммон, около 1700; Форт-Хилл, 400; Бостонский перешеек, 340; в казармах в Замке, около 330; Кинг-стрит, 80; что они возводили работы на Бостонском перешейке по обе стороны дороги, хорошо сконструированные и хорошо выполненные. Работы были в стадии завершения и оснащены десятью латунными и двумя железными пушками. Старое укрепление у входа в город было заменено и значительно усилено добавлением дерева и земли к парапету, а на старой платформе было установлено десять железных пушек. Блокгауз был привезен с острова Губернатора и возводился на южной стороне перешейка.

Однако потребовалось совсем немного времени, чтобы показать, что в любом политическом вопросе генерал Гейдж оставался верен своему королю. Соответственно, по всей провинции пресса, духовенство и общественное мнение, выражаемое на собраниях, при всей декларируемой личной верности королю, были крайне враждебны по отношению к его представителю, находящемуся у власти.

В различных округах провинции проводились съезды: самый первый состоялся в округе Беркшир 6 июля 1774 года, за ним последовал съезд в округе Вустер 9 августа. На каждом из них принимались резолюции, в которых выражалась верность королю, но при этом высказывался решительный протест против парламента. Право принять резолюции, которые отозвались эхом по всей провинции, выпало на долю съезда округа Мидлсекс 30 августа. Хотя в них также выражалась верность королю, их заключительная фраза гласила:

«Никакая опасность не испугает, никакие трудности не устрашат нас; и если ради защиты наших прав мы будем призваны встретить даже смерть, мы останемся непоколебимы, осознавая, что никогда не умрет слишком рано тот, кто отдает свою жизнь за законы и свободу своей страны».

Эти резолюции были приняты 146 голосами «за» при 4 «против». [35]

Хотя сам город Бостон был штаб-квартирой генерала Гейджа, а его солдаты маршировали по улицам и разбивали лагерь на городском выгоне (Common), патриоты отнюдь не покинули его. Существовало несколько тайных обществ, которые поставили своей целью следить за враждебными передвижениями и планами и сообщать о них. Это были «Кокус Норт-Энда», «Кокус Саут-Энда», «Кокус Мидл-Дистрикт» и «Клуб Лонг-Рум»; все они подчинялись «Сынам свободы» — организации, которая действовала в качестве высшего совета и поддерживала тесную связь с аналогичными структурами за пределами этой провинции. Члены этих различных групп еженощно патрулировали улицы, чтобы о любом внезапном или необычном передвижении армии можно было немедленно доложить. Пол Ревир принадлежал к одной или нескольким из них и активно участвовал в патриотической деятельности.

Генерал Гейдж также не бездействовал, собирая информацию о формируемой провинциальной армии и топографических особенностях местности вокруг Бостона. Его войска специально тренировались, совершая марши по шоссе в окрестностях, [36] а шпионы доставляли ему карты и отчеты с мест его возможных будущих операций. Двумя лицами, действовавшими для него в этой секретной службе, были капитан Браун из 52-го полка и прапорщик Де Берникр из 10-го полка. Они были переодеты в «коричневую одежду» с «рыжеватыми платками», повязанными на шее, и их сопровождал слуга. Все трое были хорошо вооружены.

Инструкции генерала Гейджа, данные им 22 февраля 1775 года, требовали описания дорог, рек и холмов; пригодных мест для лагерей; того, являются ли церкви и церковные кладбища выгодными позициями для размещения гарнизона и можно ли их сделать обороноспособными. Им также было сказано, что полезной будет информация относительно провизии, фуража и т. д., которые можно было бы получить в различных местах, через которые они должны были проследовать.

Их первая поездка состоялась в Вустер во второй половине февраля, а следующая — в Конкорд, куда они отправились 20 марта, проехав через Роксбери, Бруклайн и Уэстон, где они остановились в таверне Джонса.

Затем они проследовали через Садбери, пересекли Южный мост и въехали в деревню Конкорд, где их принял некий мистер Блисс, сторонник королевского правительства.

Куда бы они ни направлялись, их миссия была известна, несмотря на маскировку. Тем не менее им удалось привезти генералу Гейджу вполне сносное описание местности, и таким образом они выполнили свою задачу. В Конкорде, в частности, они обнаружили многие провинциальные военные склады — информация, оказавшаяся особенно полезной для вторгшихся сил 19 апреля.

Завладев таким образом достаточными данными, генерал Гейдж разработал планы ночного марша на Лексингтон и Конкорд с целью, возможно, захватить Хэнкока и Адамса, которые, как было известно, находились в первом из этих мест, и, прежде всего, уничтожить все военные припасы, собранные в Конкорде.

15 апреля гренадеры и легкая пехота были освобождены от службы под предлогом того, что они должны изучить новые упражнения. В ту ночь, около двенадцати часов, лодки, принадлежавшие транспортным судам, которые были вытащены на берег для ремонта, были спущены на воду и пришвартованы под кормой военных кораблей. [37] «Сомерсет» стоял на якоре недалеко от Чарльзтаунской переправы. [38] Эти передвижения вызвали подозрения у доктора Уоррена, который не терял времени даром, чтобы уведомить Хэнкока и Адамса, находившихся тогда в Лексингтоне. Во второй половине дня 18 апреля он из нескольких источников узнал, что британцы готовятся к выступлению. Оружейник по имени Джаспер узнал об этом от британского сержанта и немедленно сообщил полковнику Уотерсу из Комитета безопасности, который, в свою очередь, передал эту новость Уоррену. [39] Джон Баллард, связанный с конюшней на Милк-стрит, подслушал, как кто-то в Провинциальном доме заметил, что «завтра будет жарко»; замечание, столь полное значения, что он сообщил об этом другу свободы на Энн-стрит, которым, как полагают, был Уильям Доус, а тот, в свою очередь, сообщил Полу Ревиру. [40]

В ту ночь генерал Гейдж отправил десять или более сержантов, частично замаскированных, по шоссе в Кембридж и далее, в сторону Конкорда. Им было поручено перехватывать всех прохожих и таким образом предотвратить огласку его намеченного передвижения. Группа его офицеров обедала в таверне Уэтерби [41] в Менотоми (ныне Арлингтон), где в тот же день также встречались Комитет безопасности и Комитет снабжения, некоторые из членов которых, мистер Джерри, полковник Орн и полковник Ли, остались там на ночь. [42]
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Соломон Браун из Лексингтона, девятнадцатилетний юноша, первым сообщил в этом городе о необычном появлении стольких офицеров на дорогах ночью, и там предположили, что планируется захват Хэнкока и Адамса. Браун возвращался домой из Бостона, когда они обогнали его на дороге. Каким-то образом снова вырвавшись вперед, он быстро доскакал до деревни Лексингтон и сообщил о том, что видел. Сержант Манро и восемь человек были отправлены охранять дом пастора, где остановились государственные деятели-патриоты, а Соломон Браун, Джонатан Лоринг и Элайджа Сандерсон, все члены роты минитменов капитана Паркера, были посланы следить за офицерами после того, как те проехали через Лексингтон в сторону Конкорда. Они последовали за ними верхом в Линкольн, примерно в двух с половиной милях от деревни Лексингтон, где попали в засаду тех, за кем следили, и были взяты в плен. Это было около 10 часов вечера 18 апреля. Их задержали до тех пор, пока несколько часов спустя, рано утром 19-го числа, в том же месте не был захвачен и Ревир.



БРИТАНЦЫ ОТПРАВЛЯЮТСЯ В ЛЕКСИНГТОН И КОНКОРД.

Гренадеры и легкая пехота под командованием подполковника Фрэнсиса Смита из 10-го полка, усиленные отрядом морской пехоты под командованием майора Джона Питкэрна, собрались у подножия Бостон-Коммон вечером 18 апреля и около половины одиннадцатого вечера погрузились на суда, направлявшиеся к Лечмир-Пойнт, или, как его часто называли в то время, ферме Фипса, в Восточном Кембридже. Их насчитывалось около восьмисот человек. [43]

«Подножие Коммон» находилось недалеко от нынешнего угла Бойлстон-стрит и Чарльз-стрит, и именно там проходила береговая линия Бэк-Бэй, обширного водоема, выходящего в реку Чарльз. С тех пор залив был засыпан и сейчас представляет собой привлекательный жилой район, который, однако, до сих пор носит свое древнее «водное» название.

Переправа осуществлялась с помощью гребных лодок, приписанных к британским военным кораблям и транспортным судам, поэтому она была неизбежно медленной и, несомненно, потребовала нескольких рейсов. Вероятно, их путь пролегал немного на запад, вдоль нынешней Бойлстон-стрит, затем на север, вдоль нынешней Арлингтон-стрит, в реку Чарльз и через нее к Лечмир-Пойнт, на расстояние около мили с четвертью.

Они высадились на болотах почти напротив здания суда на Второй улице, так как Восточный Кембридж тогда был гораздо меньше, чем сейчас. Вода была слишком мелкой, чтобы тяжело нагруженные лодки могли пристать к сухому берегу, поэтому солдаты добирались до берега вброд по колено в воде. Там их остановили на «грязной дороге», как назвал ее один из присутствовавших британских офицеров, [44] и задержали еще дольше, чтобы каждый мог получить дневной рацион и тридцать шесть патронов.



ГОНЦЫ С ТРЕВОГОЙ.

Армия вторжения, благополучно переправившись через реку Чарльз, была теперь действительно в пути, но, несмотря на все меры предосторожности для сохранения секретности, о ее приближении уже в тот момент оповещали во всех направлениях. Всегда бдительные «Сыны свободы» заметили необычные передвижения войск после наступления темноты и сообщили об этом доктору Уоррену. Он быстро вызвал Уильяма Доуса и Пола Ревира. Доус, прибывший первым, первым и отправился в путь, и его маршрут в Лексингтон пролегал через Роксбери. Так что ему принадлежит честь быть первым гонцом, покинувшим Бостон с вестью о британском вторжении. Пол Ревир приехал вскоре после этого; его переправили через реку Чарльз значительно ниже того места, где переправлялись британские солдаты, и он высадился в Чарльзтауне. Его путь в Лексингтон был намного короче, чем путь через Роксбери.



Доктор Уоррен договорился с этими двумя людьми об этой особой работе, и они были готовы. Доус ушел из дома в тот же день, даже не доверив жене своих намерений. Сразу после посадки на суда он был готов и отправился в путь. Ему удалось ускользнуть от караула у Бостон-Нек, выйдя вместе с группой солдат. Его путь пролегал через Роксбери, Бруклайн, Брайтон, через реку Чарльз по мосту в Кембридж, к Гарвард-сквер, и оттуда прямо в Лексингтон. Его маршрут был настолько длиннее, чем у Ревира, что он добрался туда лишь на полчаса позже Ревира и обнаружил, что Хэнкок и Адамс уже были предупреждены. Работа Уильяма Доуса была эффективной на всем пути, который он проделал. В Лексингтоне Ревир ждал Доуса, и оттуда в сторону Конкорда они ехали вместе. Приходится сожалеть, что нельзя привести более подробный отчет о поездке Уильяма Доуса. Но мгновенные вспышки света освещают его путь и его работу. Ревир оставил повествование о своей поездке, и историки впали в ошибку, полагая, что он был единственным гонцом с военными вестями. По мере продвижения нашего повествования мы предположим, что Уильям Доус и Пол Ревир были лишь двумя из многих, ибо волнующая новость распространялась во всех направлениях и могла быть доставлена только всадниками, столь же патриотичными и быстрыми, как эти двое.

В предыдущее воскресенье вечером Пол Ревир ездил в Лексингтон для совещания с Хэнкоком и Адамсом, и по возвращении в ту же ночь в Чарльзтаун он договорился с полковником Конантом и некоторыми другими выставить фонари на шпиле Северной церкви, если войска выступят; один фонарь, если они пойдут по суше, что означало путь через Бостон-Нек, Роксбери, Бруклайн и Брайтон к Гарвард-сквер в Кембридже; и два, если они переправятся через реку Чарльз на лодках и высадятся у Лечмир-Пойнт в Восточном Кембридже. Эта договоренность была достигнута, поскольку предполагалось, что ни одному гонцу не позволят покинуть Бостон с новостями, пока войска будут выступать.

Покинув Уоррена, Ревир первым делом зашел к капитану Джону Пуллингу-младшему [45] и договорился о сигнальных фонарях. Затем он отправился к себе домой на Норт-сквер за сапогами и сюртуком, а оттуда — туда, где была пришвартована его лодка под дощатым причалом, недалеко от нынешнего моста Крейги, в северной части города. Его сопровождали двое друзей, Джошуа Бентли и Томас Ричардсон. [46]

Их место отправления находилось недалеко от тогдашней Чарльзтаунской переправы, лодки которой еженощно вытаскивали на берег в девять часов. В реке Чарльз стоял на якоре «Сомерсет», британский военный корабль. Был молодой прилив, и всходила луна. [47] Опасаясь, что шум весел в уключинах может встревожить часового, Ревир отправил одного из своих спутников за чем-нибудь, чтобы обернуть их, и тот вскоре вернулся с нижней юбкой, еще теплой от тела прекрасной дочери Свободы, которая была рада внести свой вклад в общее дело. [48] Выгребая на середину реки и проходя к востоку от «Сомерсета», они оглянулись и увидели, как на высоком шпиле церкви Христа, Старой Северной, сияют два сигнальных фонаря.

Далеко в долины Мистика и Чарльза проникали эти мерцающие лучи, и их смысл, подхваченный везде, где они были замечены, разносился еще дальше, к отдаленным деревушкам и селениям за холмами.

Покинув Пола Ревира, капитан Пуллинг немедленно направился к дому пономаря церкви Христа, Роберта Ньюмана, который жил на Сейлем-стрит, напротив Беннет-стрит. Пуллинг был церковным старостой, и когда он потребовал у Ньюмана ключи, тот отдал их без вопросов. Пуллинг направился в церковь, поднялся по лестнице на колокольню, вывесил два зажженных фонаря из самого высокого маленького окна, в сорока двух футах над тротуаром, [49] спустился и вышел через окно, таким образом оставшись незамеченным.

Эти фонари были замечены всеми, кто смотрел, и вскоре британские солдаты разыскали пономаря и арестовали его. Его отрицание какой-либо осведомленности о том, кто выставил фонари, было принято, и его отпустили. Пуллинг, переодетый матросом, бежал из Бостона на рыболовном судне, высадился в Нантакете и не возвращался до окончания осады. [50]



Ревир и двое его спутников благополучно достигли Чарльзтаунского берега. Их место высадки находилось недалеко от старой батареи у причала Гейджа, недалеко от дома № 85 по нынешней Уотер-стрит, рядом с Сити-сквер. Их встретили полковник Конант и несколько других лиц, которые сообщили, что фонари были замечены и истолкованы. Пока Ревир ждал свою лошадь, предоставленную дьяконом Ларкином, подошел Ричард Девенс, один из членов Комитета безопасности, и сказал Ревиру, что, когда он ехал по дороге из Лексингтона после захода солнца в тот вечер, он встретил десять британских офицеров, все они были хорошо вооружены и ехали верхом.

Было около 11 часов, когда Ревир отправился с Чарльзтаунского берега со своей миссией оповещения. Он намеревался проехать через Чарльзтаун-Нек, через Сомервилл в Кембридж и оттуда в Лексингтон. Именно такая поездка, как его, и ожидалась, ибо он проехал лишь небольшое расстояние по Кембриджской дороге за Чарльзтаун-Нек, когда заметил двух британских офицеров верхом, остановившихся в тени дерева на узком участке дороги. [51] Рядом находилась виселица, где Марк, негр-раб, казненный в 1755 году за отравление своего хозяина, висел в цепях около пятнадцати лет.

Ревир развернул лошадь и совершил побег, отступив по дороге к Нек, а затем свернув на дорогу Мистик, которая проходит через Уинтер-Хилл в Медфорд. [52] Там он разбудил капитана минитменов Айзека Холла и поднял тревогу почти в каждом, если не в каждом доме на пути к Лексингтону. Его путь пролегал через Западный Медфорд к центру Арлингтона, где он свернул у таверны Купера на северо-запад в сторону Лексингтона. В полночь он добрался до дома пастора в Лексингтоне, который тогда стоял на западной стороне Бедфорд-роуд примерно в четверти мили за городским выгоном (Common). [53] Внутри спали Джон Хэнкок и Сэмюэл Адамс. Снаружи охрану несли восемь человек под командованием сержанта Уильяма Манро, который предостерег Ревира не шуметь слишком сильно, чтобы не разбудить семью, которая только что легла спать.

«Шум, — воскликнул Ревир, — скоро у вас будет достаточно шума. Идут регулярные войска».

Но он уже разбудил обитателей, так как окно было поднято, и пастор, мистер Кларк, спросил, кто там. Ревир, не отвечая на вопрос, сказал, что хочет видеть мистера Хэнкока.

«Входи, Ревир, — воскликнул Хэнкок, который тоже проснулся, — мы тебя не боимся».

Полчаса спустя подъехал Доус после своей более длинной поездки из Бостона. [54] Они подкрепились и вместе отправились в Конкорд. Недалеко за Лексингтон-Коммон их догнал молодой человек, доктор Сэмюэл Прескотт, чей дом находился в Конкорде. В тот вечер он навещал молодую леди, на которой был помолвлен, мисс Малликен из Лексингтона. Ревир рассказал о десяти офицерах, которых встретил Девенс, и о вероятности того, что они попытаются остановить их, прежде чем они доберутся до Конкорда. Было решено поднять тревогу в каждом доме на пути. Доктор Прескотт вызвался остаться с двумя всадниками, так как его знакомство с людьми вдоль дороги могло понадобиться, чтобы подтвердить подлинность сообщения.

Его компания была принята и очень приветствовалась. Они ехали, поднимая тревогу в каждом доме, проехав чуть более двух с половиной миль от Лексингтон-Коммон. Доус и Прескотт остановились у дома, чтобы разбудить обитателей, а Ревир был примерно в ста ярдах впереди, когда увидел двух мужчин на шоссе. Он громко позвал Доуса и Прескотта, думая захватить их, но тут же появились еще двое, проходя через заграждение из пастбища справа, или с северной стороны дороги, где они стояли в тени дерева. Они оказались офицерами британской армии. Доус развернул лошадь обратно к Лексингтону и спасся. Прескотт и Ревир попытались проехать в сторону Конкорда, но были перехвачены и получили приказ проехать через заграждение на пастбище, иначе им проломят головы. Они предпочли подчиниться, но, проехав немного внутрь, Прескотт сказал Ревиру: «Давай!», и немедленно перепрыгнул на своей лошади через каменную стену слева и исчез на фермерской дороге, ведущей в овраг, где берут начало верховья реки Шошин. Он хорошо знал эту местность и легко проследовал по дороге через заросли, пока она снова не вышла на Конкордскую дорогу, примерно через полмили. Ревир, не столь хорошо знакомый с местностью, направился к густому лесу на нижнем краю пастбища, думая спешиться в их тени и спастись пешком. Там скрывались еще шесть британских офицеров, и они легко схватили его лошадь под уздцы и, направив пистолеты ему в грудь, приказали спешиться.

И так, там, в Линкольне, примерно в двух с половиной милях за Лексингтоном, закончились ночные поездки Уильяма Доуса и Пола Ревира. Прескотт уехал дальше, чтобы продолжать поднимать тревогу, Доус отступил к Лексингтону, а Ревир стал пленником. Пока последнего брали под стражу, трое или четверо офицеров бросились вверх по дороге в погоню за Доусом, который бешено скакал на своей лошади к фермерскому дому, где так внезапно осадил ее, что был выброшен из седла. С большим присутствием духа он громко закричал, призывая на помощь, восклицая:

«Эй, ребята! У меня двое из них».

Британцы, преследовавшие его, решив, что сами попали в засаду, отступили и благополучно скрылись. Доус поднялся с земли и обнаружил, что остался совсем один, ибо дом, в котором могли находиться американские минитмены, был пуст и заброшен. Он сел на лошадь и не спеша уехал. [55]

Но Ревир был не единственным пленником, захваченным британскими офицерами в Линкольне. Соломон Браун, Джонатан Лоринг и Элайджа Сандерсон, все из Лексингтона, проезжали в том месте около десяти часов предыдущего вечера (ибо сейчас уже за полночь, 19 апреля), и были задержаны и удерживались в качестве пленников, когда к ним добавился Ревир. Однорукий коробейник по фамилии Аллен также был пленником, будучи захваченным после Брауна и двух его спутников. По какой-то причине его не стали долго задерживать, а отпустили, и он пошел своей дорогой.

Ревиру приказали спешиться, и один из шестерых приступил к его допросу, спрашивая его имя; является ли он курьером; и в какое время он покинул Бостон. Он ответил на каждый вопрос правдиво и добавил, что войска при переправе через реку сели на мель; что он поднял тревогу в округе по пути вверх; и что 500 американцев скоро будут здесь. Это были довольно тревожные новости для его похитителей, и тот, кто выступал в роли представителя, поскакал к четверым, которые первыми остановили гонцов. После короткого совещания пятеро вернулись галопом, и один из них, которого Ревир впоследствии опознал как майора Митчелла из 5-го полка, приставил пистолет к его голове и, назвав его по имени, сказал, что задаст ему несколько вопросов, и если на них не ответят правдиво, он проломит ему голову. Ревир ответил на многие вопросы, некоторые из них были новыми, а некоторые — теми же, на которые он уже ответил. Затем ему приказали сесть на лошадь, и вся группа направилась в сторону Лексингтона. Проехав около мили, майор Митчелл приказал офицеру, ведущему лошадь Ревира, передать его сержанту, которому было поручено проломить пленнику голову, если он попытается бежать или если по пути будут предложены какие-либо оскорбления его похитителям.

Находясь в полумиле от Лексингтонского молитвенного дома, на Коммон, они услышали выстрел, и майор Митчелл, начав испытывать тревогу, спросил Ревира о его причине, на что тот ответил, что это сигнал тревоги. Остальным пленникам затем приказали спешиться, один из офицеров перерезал уздечки их лошадей и прогнал их. Ревир попросил освободить и его, но его просьба не была услышана.

Подойдя немного ближе к молитвенному дому, фактически в пределах видимости, они услышали залп ружейных выстрелов, после чего майор Митчелл приказал остановиться и снова допросил Ревира о расстоянии до Кембриджа, о том, есть ли туда две дороги и т. д. Затем он приказал ему спешиться и обменяться лошадьми с сержантом, который срезал уздечку и седло со своей собственной, которая была маленькой и почти обессилевшей, прежде чем завершить обмен. [56]

Затем офицеры поспешно исчезли по дороге в сторону Лексингтонского молитвенного дома, а Ревир направился, вероятно пешком, через старое кладбище и прилегающее пастбище рядом с Лексингтон-Коммон к дому пастора на Бедфорд-роуд, где он оставил Хэнкока и Адамса несколькими часами ранее.

Весь путь, который проехал Ревир, от Чарльзтаунского берега до места в Линкольне, где он был захвачен, и обратно до Лексингтон-Коммон, составил от 18 до 19 миль, а затраченное время — почти четыре часа.



БЕГСТВО ХЭНКОКА И АДАМСА.

Рассказ о приключениях Ревира был с жадностью выслушан патриотами, собравшимися в доме пастора. Друзья убеждали Хэнкока и Адамса бежать. Хэнкок не хотел этого делать, но Адамс убедил его, что их обязанности скорее исполнительные, чем военные, поэтому они приготовились к поспешному отступлению. Их бегство началось в шейзе, управляемой Джонасом Кларком, сыном священника. [57] Мистер Лоуэлл, секретарь Хэнкока, и Пол Ревир сопровождали их на две мили в Берлингтон, где они остановились, сначала ненадолго у дома мистера Рида, а затем продолжили путь дальше к дому мадам Джонс, вдовы преподобного Томаса Джонса и преподобного мистера Марретта. Затем они отправили обратно к дому пастора за невестой Хэнкока, Дороти Куинси, его тетей, миссис Хэнкок, и, наконец, за «прекрасным лососем», который был подарен им к обеду и, естественно, забыт, когда они начали свое бегство. Все они прибыли в должное время, а затем Ревир и Лоуэлл вернулись на Лексингтон-Коммон с намерением спасти сундук и его содержимое, принадлежавшие Хэнкоку, которые он оставил в таверне Бакмана.

Беглецы уже собирались сесть за обед из лосося, когда лексингтонский фермер в большом возбуждении ворвался в дом, восклицая, что идут британцы и что его жена уже сейчас «в вечности». Обед из лосося был брошен, и бегство продолжилось под руководством мистера Марретта к Амосу Уайману, где они наконец сели за обед, не из лосося, а из холодной соленой свинины и картофеля, поданных на деревянном подносе. Последнее место остановки находилось сразу за границей Уоберна в Биллерику, к востоку от нынешней Лоуэлл-Тернпайк и примерно в четырех милях к северу от Лексингтонского дома пастора.

Сэмюэл Адамс оставил где-то на дороге свое бессмертное изречение:

«Какое славное утро для Америки это утро». [58]

Ревир и Лоуэлл добрались до таверны Бакмана и там узнали от человека, который только что приехал по дороге, что войска находятся в двух милях. Они прошли в комнату за сундуком, который забрали, и, выглянув из окна в сторону Бостона, увидели королевских солдат всего в нескольких шагах. Они быстро вышли из таверны, прошли по Коммон через роту капитана Паркера, или, скорее, через ее небольшую часть, и услышали его слова:

«Пусть войска пройдут мимо, и не трогайте их, если они не начнут первыми». [59]



Когда они отошли немного дальше, «не на расстоянии ружейного выстрела», как выражается Ревир, он услышал одиночный выстрел, обернулся и увидел дым от него, поднимающийся прямо перед войсками, услышал, как они издали громкий крик, увидел, как они пробежали несколько шагов, услышал беспорядочную стрельбу, как у авангарда, а затем стрельбу залпами.

Американская революция действительно началась.



ТРЕВОГИ В ДРУГИХ МЕСТАХ.

Не следует думать, что информация о ночном марше войск была известна только вдоль шоссе к их месту назначения в Конкорде. Были быстрые гонцы во всех направлениях, через округа Мидлсекс, Эссекс и Норфолк. Те фонари на шпиле Северной церкви значили для многих других столько же, сколько и для тех, кто был на Чарльзтаунском берегу. Но до нас дошло лишь несколько подробностей их поездок. И все же повсюду стук копыт, призрачная фигура всадника — его крик тревоги, барабаны — колокола — ружья — сбор минитменов, — их поспешный марш к той единственной длинной и узкой дороге из Бостона в Конкорд; некоторые из этих событий известны и могут быть записаны как часть хроники того дня.

К северу вдоль побережья распространилась тревога. В Линне, в десяти милях оттуда, жители были разбужены ранним утром 19-го числа известием о том, что 800 британских солдат покинули Бостон ночью и направляются в Конкорд. Многие немедленно отправились к месту вторжения, поодиночке и небольшими группами, не дожидаясь построения в ротный строй. [60]

В Уоберне, в десяти милях от Бостона, человек подъехал к дому мистера Дугласа примерно за час до восхода солнца — и громко постучал в дверь, сказав:

«Тревога — британцы выходят; и если в доме есть солдат, он должен выйти и как можно скорее направиться в Лексингтон». [61]

Таково присяжное заявление Роберта Дугласа, который жил в Портленде, штат Мэн, но в то время гостил в доме своего отца в Уоберне. Он встал и отправился в Лексингтон, расположенный в четырех милях оттуда, вместе с Силванусом Вудом. И Дуглас по прибытии встал в строй роты капитана Паркера. Полковник Лоамми Болдуин проживал в Уоберне и записал в своем дневнике некоторые из своих впечатлений того дня. Под датой 19 апреля он пишет, что утром, незадолго до рассвета, их встревожил курьер мистера Стедмана из Кембриджа. Вместе с другими он поспешил в Лексингтон, но не смог добраться до Коммон вовремя, чтобы принять участие в начальной стычке. Они увидели пятна крови на земле, поспешили в Линкольн и у Таннерс-Брук начали преследовать британцев на их обратном пути. [62]

В Рединге, в двенадцати милях от Бостона, сигнальные выстрелы тревоги прозвучали как раз на рассвете. Эдмунд Фостер в письме к полковнику Дэниелу Шаттаку из Конкорда, датированном 10 марта 1825 года, подробно рассказывает о своем личном опыте. Вслед за выстрелами прибыл курьер, принесший известие, что регулярные войска ушли в Конкорд.

В Дэнверсе, в шестнадцати милях оттуда, новость о британском наступлении была получена около 9 часов утра и была сообщена гражданам с помощью колоколов и барабанов, которые откликнулись, стекаясь к месту сбора у Старой Южной церкви на повороте Бостонской дороги. Там были женщины, не с мольбами, а чтобы застегнуть ремень и опоясаться мечом. [63]

В Андовере, в двадцати пяти милях оттуда, тревога была объявлена около восхода солнца, и минитмены были готовы выступить в Конкорд около 10 часов утра. По пути через Тьюксбери они узнали, что восемь американцев были убиты в Лексингтоне; а в Биллерике — что британцы убивают американцев в Конкорде. Добравшись до Бедфорда, они узнали более точно, что двое американцев были убиты в Конкорде и что враг отступает. [64]

Лексингтон расположен в северо-западном направлении от Бостона, на расстоянии около одиннадцати миль. В то время это было местопребывание Джона Хэнкока и Сэмюэла Адамса, которые останавливались в доме пастора преподобного Джонаса Кларка. Тогда предполагалось, что одной из целей генерала Гейджа был их захват, а другой — уничтожение военных складов в Конкорде. Возможно, первое известие о предполагаемом враждебном визите войск Гейджа в Лексингтон было передано молодым человеком, Соломоном Брауном, который был в Бостоне по рыночным делам, а по возвращении проехал мимо патруля британских офицеров. Их было десять, было поздно вечером или рано ночью 18 апреля, и они ехали прочь от Бостона в сторону Лексингтона, что казалось не соответствующим их обычному способу возвращения в Бостон по ночам. Мистер Браун некоторое время держался недалеко от них вдоль дороги, чтобы лучше определить их намерения, позволяя им обгонять себя и снова проезжать мимо несколько раз. Наконец, убедившись, что их миссия означает нечто большее, чем увеселительная вылазка в сельскую местность, он снова вырвался вперед и, скрывшись из их виду, быстро поскакал в Лексингтон и сообщил о своих наблюдениях дежурному сержанту Уильяму Манро, владельцу таверны Манро. [65]

Эти десять офицеров, ехавшие впереди, должны были знать, что военные действия уже на пороге, ибо они не только задерживали путешественников на шоссе, но и намеренно оскорбляли большое количество жителей вдоль дороги. Трое или четверо из них, по крайней мере, вышли далеко за рамки поведения военных в мирное время, ибо, въехав в Лексингтон, они остановились у дома Мэтью Мида, вошли и угостились приготовленным семейным ужином из коричневого хлеба и печеных бобов. Миссис Мид и ее дочь Рода были внутри, а мистер Мид и двое сыновей отсутствовали. Этот лексингтонский дом находился на углу Массачусетс-авеню и Уоберн-стрит, где сейчас стоит Рассел-хаус. [66]

Вслед за сообщением Соломона Брауна пришло письменное, адресованное Джону Хэнкоку, отправленное Элбриджем Джерри, одним из членов Комитета снабжения, который тогда заседал в таверне «Черная лошадь» в Менотоми. Оно было практически того же содержания: «что восемь или девять офицеров королевских войск были замечены незадолго до наступления ночи, проезжающими по дороге в сторону Лексингтона в задумчивой, созерцательной позе; и предполагалось, что они выехали с каким-то злым умыслом». [67]

Хэнкок немедленно ответил Джерри, что, по слухам, офицеры направились в Конкорд и что он пошлет туда весть. [68]

Но, естественно, предполагалось, что планируется захват Хэнкока и Адамса, поэтому вокруг дома преподобного Джонаса Кларка был выставлен караул из восьми человек под командованием сержанта Уильяма Манро. Около сорока членов роты капитана Паркера собрались в таверне Бакмана после того, как конные офицеры проехали через Лексингтон, [69] и было сочтено лучшим отправить разведчиков, чтобы следить за ними. Соответственно, Соломон Браун, Джонатан Лоринг и Элайджа Сандерсон вызвались действовать — и они отправились около 9 часов вечера. [70] Как мы уже писали ранее, они попали в засаду и были захвачены около 10 часов вечера на дороге в сторону Конкорда, в городе Линкольн, теми самыми людьми, за которыми они отправились следить.

Вскоре после прибытия Пола Ревира между 12 и 1 часом ночи 19 апреля с известием о выступлении королевских войск капитан Паркер собрал свою роту на Коммон. Была проведена перекличка, и им было приказано зарядить ружья порохом и пулями. Один из гонцов, отправленных в сторону Бостона, вернулся и сообщил, что не обнаружил никаких войск на пути, что вызвало некоторые сомнения в их приходе. Было между 1 и 2 часами ночи, когда их распустили с инструкцией, однако, оставаться в непосредственной близости для быстрого ответа на призыв барабана. Многие из них разошлись по таверне Бакмана, а остальные, жившие в непосредственной близости, вернулись в свои дома.

Между рассветом и восходом солнца капитан Фаддей Боуман подъехал верхом и сообщил, что регулярные войска близко. Забил барабан, и маленький отряд капитана Паркера собрался на Коммон.

Солдаты короля были всего в ста ярдах вниз по дороге. [71]

Бедфорд, соседний с Лексингтоном город, расположенный примерно в пятнадцати милях от Бостона, был встревожен вечером 18-го числа Натаном Манро и Бенджамином Тиддом, оба из Лексингтона, которые были посланы туда капитаном Паркером из-за подозрительных действий британских офицеров на их пути в Конкорд. Манро и Тидд подняли город, и некоторые из минитменов собрались в таверне, которую держал Натан Фитч-младший, где их угостили легкими закусками. Капитан Уиллсон сказал:

«Это холодный завтрак, ребята, но мы устроим британцам горячий обед. Мы возьмем каждого из них до ночи». [72]

Более крупный сбор в Бедфорде проходил у дуба, стоявшего в небольшом треугольнике в нескольких ярдах к западу от деревни, где дорога на Конкорд ответвляется от дороги на Биллерику. [73]

Манро и Тидд продолжали поднимать тревогу до угла Мериама в Конкорде и вернулись в Лексингтон как раз вовремя, чтобы услышать первый колокол тревоги утром 19-го числа и стать свидетелями сбора роты капитана Паркера. Манро, будучи ее членом, встал в строй, а Тидд остался на Коммон или рядом с ним и разошелся вместе с остальными. [74]

Джозайя Нельсон, живший в северо-восточной части Линкольна, был разбужен ночью 18-го числа всадниками, проезжавшими по дороге. Выбежав на улицу частично одетым, чтобы выяснить, кто они такие, он получил удар мечом по голове, достаточно сильный, чтобы пошла кровь. Он был схвачен и некоторое время удерживался своими британскими похитителями, а когда его отпустили, он перевязал рану, поспешил в Бедфорд и поднял тревогу и в этом городе. [75]



Биллерика, в семнадцати милях к северо-западу от Бостона, вероятно, получила тревогу около двух часов ночи, и к моменту столкновения на Лексингтон-Коммон вряд ли нашлась бы семья, которая не услышала бы призыв к оружию. [76]

Конкорд, в семнадцати милях к северо-западу от Бостона, был впервые разбужен доктором Сэмюэлом Прескоттом между одним и двумя часами ночи 19-го числа. Он только что сбежал от британцев в Линкольне в то время, когда они захватили Ревира. Было около трех часов, когда прозвонил колокол тревоги, после чего было отправлено несколько курьеров, которые, вернувшись, принесли новость, что регулярные войска действительно идут; что они достигли Лексингтона, убили шестерых американцев, а затем направились в Конкорд. [77] Рота капитана Майнота заняла позицию на холме к востоку над молитвенным домом, а рота капитана Брауна двинулась по дороге навстречу врагу. [78]

Капрал Амос Барретт из роты капитана Дэвида Брауна оставил письменное заявление, что, по его мнению, собралось сто пятьдесят минитменов. Его рота решила подняться по дороге в сторону Лексингтона и встретить британцев. Они соответственно промаршировали милю или полторы, когда увидели их приближение. Они остановились и стали ждать их, и когда те были в ста ярдах, получили приказ от своего капитана кругом. Они промаршировали обратно в деревню под музыку своих флейт и барабанов, британцы следовали за ними, также играя на своих флейтах и барабанах. [79]

Рота Брауна объединилась с ротой Майнота, и обе заняли новую позицию, немного севернее, на прилегающем холме за городом. Британцев было так много, что было сочтено благоразумным отступить еще дальше. Соответственно, обе роты спустились с холма, перешли Северный мост, находящийся в трех четвертях мили от деревни, и заняли новую и более сильную позицию на холме Панкатассет, чуть более чем в миле от деревни, но хорошо просматривающем ее. Там они приветствовали подкрепления, прибывавшие из соседних городов.

В Тьюксбери, в двадцати милях к северо-западу от Бостона, тревога была объявлена около 2 часов ночи. «Британцы на пути в Конкорд, и я поднял тревогу во всех городах от Чарльзтауна досюда», [80] — таковы были слова, которые разбудили капитана Джона Тралла, который в свою очередь выстрелил из ружья, чтобы разбудить генерала Варнума через реку Мерримак в Дракуте, сигнал, заранее согласованный между ними. Когда капитан Тралл добрался до деревни, его люди ждали его, и они немедленно отправились в Конкорд. Были еще две роты из Тьюксбери под командованием капитана Джонатана Брауна и капитана Томаса Кларка, которые также откликнулись на тревогу.

В Актоне, в двадцати одной миле к северо-западу от Бостона, соседнем с Конкордом городе на западе, тревога была объявлена рано утром. Полковник Фрэнсис Фолкнер проживал в Южном Актоне. Его сын, Фрэнсис-младший, лежал без сна и прислушивался к стуку лошадиных копыт, который становился все ближе и ближе. Внезапно он вскочил с постели, побежал в соседнюю комнату отца и воскликнул:

«Отец, скачет лошадь на полном скаку, и он везет новости!»

Его отец тоже слышал всадника, ибо он был частично одет и держал в руках ружье. Через мост и к дому подъехал гонец.

«Поднимайте своих минитменов, мистер Фолкнер, британцы маршируют на Лексингтон и Конкорд». И он ускакал, чтобы распространить новость.

Полковник Фолкнер, не успев доодеться, выстрелил из своего ружья три раза так быстро, как только мог зарядить, так как это был заранее согласованный сигнал. Очень быстро сосед повторил его, и мальчик, продолжая слушать, услышал повторение много раз, каждый раз все дальше и дальше. Так был поднят Актон.

В доме полковника Фолкнера очень скоро собралась рота капитана Ханта. Там были и женщины, чтобы помочь, чем могли. На лужайке были вбиты колья, подвешены котлы, разведены костры, и вскоре был приготовлен обед для солдат. Некоторые из старших мальчиков с радостью последовали за ними и несли его в седельных сумках, отдельно от минитменов, с инструкцией выбирать полевые дороги, если британцы окажутся на шоссе. Полковник Фолкнер ушел вместе с ротой капитана Ханта, чтобы принять командование полком Мидлсекса, который, как он полагал, собирался в Конкорде.

Дом капитана Дэвиса находился примерно в миле к западу от молитвенного дома в центре Актона и примерно в шести милях от Северного моста в Конкорде. Его рота быстро собиралась, и когда около двадцати человек доложили о прибытии, он был полон решимости выступить. Человек серьезного нрава, он казался особенно серьезным утром 19 апреля. Один из его спутников, говоря весело, возможно, легкомысленно, был мягко упрекнут храбрым капитаном, который, казалось, предчувствовал свою собственную судьбу и напомнил другому о том, что день может им принести. Они уже собирались выступить, когда он повернулся к жене, как будто хотел что-то сказать, но смог лишь произнести:

«Хорошо заботься о детях». [81]

Затем он повернулся и ушел со своим маленьким отрядом. Возможно, было семь часов утра, когда он выступил, [82] под живую мелодию «Белой кокарды», которую играли его флейтист Лютер Бланшар и барабанщик Фрэнсис Баркер.

Когда они достигли западной части Конкорда, они, должно быть, узнали, что британцы делают в доме полковника Барретта, ибо они покинули шоссе и вышли в поля к северу от дома Барретта, остановившись на некоторое время неподалеку, чтобы понаблюдать за королевскими солдатами в их работе по уничтожению военных складов. Продолжая путь, они маршировали через поля, пока не вышли на шоссе у таверны вдовы Браун, [83] которая была расположена через реку от деревни Конкорд, в миле от нее. Оттуда они проследовали по так называемой Задней дороге к возвышенности, ныне называемой холмом Панкатассет, поднимающейся примерно на четверть мили к западу от Северного моста.

Другие роты ополчения и минитменов уже собрались там, и капитан Дэвис повел своих людей, которых теперь насчитывалось около сорока, на левый фланг строя, позицию, которая была назначена ему на смотре незадолго до этого.

С этой позиции на Панкатассете они смотрели вниз на тихо текущую реку Конкорд; на старый Северный мост, который пересекал ее прямо на переднем плане; на красномундирников, которые мрачно стояли на страже у ближнего конца; и дальше, вверх по реке к деревне Конкорд, в трех четвертях мили от них, где клубы дыма, казалось, указывали на сожжение американских домов.

В Челмсфорде, в двадцати трех милях к северо-западу от Бостона, тревога была поднята рано утром конным гонцом, после чего раздались выстрелы и забили барабаны. Минитмены собрались у сигнального поста — скалы, стоявшей на том месте, где спустя годы были установлены весы для сена. Рота капитана Мозеса Паркера и рота капитана Оливера Бэррона выступили не в регулярном строю, а отрядами, и прибыли в Конкорд к углу Мериама и на холм Харди как раз вовремя, чтобы принять участие в преследовании.

В Дракуте, в двадцати пяти милях от Бостона, тревога была поднята вскоре после двух часов ночи выстрелом из ружья, сделанным капитаном Траллом через реку Мерримак в Тьюксбери — это был заранее оговоренный сигнал, который разбудил генерала Варнума. Две роты выступили немедленно: одна под командованием капитана Питера Коберна, другая — под командованием капитана Стивена Рассела. Однако они находились слишком далеко от места столкновения, чтобы встретиться с британцами, но продолжили свой стремительный марш к Кембриджу.

Литтлтон, расположенный в двадцати пяти милях от Бостона, был встревожен утром известием о движении британцев на Конкорд. Затем гонец поспешил через мост Бивер-Брук и отправился дальше в соседние города для выполнения своей миссии.

Даже в Пепперелле, в тридцати пяти милях к северо-западу от Бостона, прозвучала тревога, достигнув города около 9 часов утра. Генерал Прескотт отдал приказ ротам из Пепперелла и Холлиса выступить в Гротон, чтобы там присоединиться к другим подразделениям полка.

Роксбери, соседний с Бостоном город, расположенный к юго-западу, естественно, первым в том направлении узнал о передвижении британцев. Уильям Доус, первый гонец, выехавший из Бостона, как мы уже видели, проезжал через этот город по своему окольному пути в Лексингтон и, должно быть, доставил туда свое первое сообщение до 11 часов вечера 18-го числа. Там находились три роты под командованием капитанов Мозеса Уайтинга, Уильяма Дрейпера и Лемуэля Чайлда соответственно, которые приняли активное участие в событиях 19-го числа. По мере того как они выступали к месту столкновения, многие женщины и дети бежали в другие города ради большей безопасности.

Известие достигло Дедема, расположенного в десяти милях к юго-западу от Бостона, немного после 9 часов утра. Оно пришло со стороны Нидема и Дувра.

Фремингем, в восемнадцати милях к юго-западу от Бостона, был встревожен до 8 часов утра. Зазвонил колокол, раздались сигнальные выстрелы, которые собрали многих из двух рот ополчения и одной роты минитменов, выступивших примерно через час. Капитан Эджет прошел все расстояние пешком, неся свое ружье. Те, кто жил в самых южных и западных частях города, последовали за ними немного позже. Вскоре после того, как мужчины ушли, распространился слух, что идут негры, чтобы перебить их всех, что показалось женщинам и детям еще более страшным из-за отсутствия почти всех трудоспособных мужчин. Для тех беззащитных, кто остался дома, это был ужасный день.

Ньютон, в семи милях к западу от Бостона, был встревожен на рассвете залпом из одной из полевых пушек Джона Пиджена, хранившихся в оружейном доме в Ньютон-Сентер, рядом с церковью.

Садбери, в восемнадцати милях к западу от Бостона, получил первое известие от гонца из Конкорда, находившегося в восьми милях оттуда, который доложил Томасу Плимптону, члену Провинциального конгресса. Капитан Никсон был разбужен гонцом, который крикнул:

«Вставайте, вставайте! Красные мундиры уже дошли до Конкорда».

Капитан Никсон немедленно отправился в путь верхом.

В Вустере, в сорока милях к западу от Бостона, люди были встревожены до полудня гонцом на белой лошади, покрытой пеной и в крови от шпор. Скача на полной скорости через город, он кричал:

«К оружию, к оружию! Война началась!»

У церкви лошадь упала от изнеможения. Была добыта другая, и весть понеслась дальше. Колокол вызванивал тревогу, палили пушки, а специальные гонцы были разосланы во все части города, чтобы созвать солдат. Вскоре 110 человек под командованием капитана Тимоти Бигелоу выстроились на площади и вскоре выступили в сторону Конкорда. По пути они получили известие об отступлении британцев. Поэтому они изменили свой курс в сторону Бостона.

Было бы интересно узнать все подробности той долгой поездки гонца и где именно на западе она закончилась. Его изнуренная лошадь, покрытая кровавой пеной, падающая на улице перед церковью, должно быть, была впечатляющим зрелищем, которое громко говорило о той невероятной скачке, возможно, самой долгой из всех гонцов. И мы можем смело представить, что на всем его пути другие гонцы, черпая вдохновение в нем, скакали на север и на юг, неся с собой ту же весть, что и он; и что в свою очередь их слова подхватывались залпами ружей, звоном колоколов и барабанным боем.

Ревель теперь прозвучал в округах Эссекс, Мидлсекс, Норфолк и Вустер, и минитмены были уже в пути к месту сражения 19 апреля.





НАСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ КЕМБРИДЖ.

Вернемся теперь к королевским солдатам под командованием подполковника Смита, которых мы оставили на берегу реки Чарльз в Лекмир-Пойнт в Кембридже. Был час ночи 19-го числа, прежде чем колонна полностью пришла в движение.

В Лекмир-Пойнт тогда был всего один дом, который стоял на южном склоне холма, на северной стороне Спринг-стрит, между Третьей и Четвертой улицами, фасадом на юг. Место, где высадились войска, на Второй улице, было достаточно удаленным, чтобы оставаться вне поля зрения и слуха, что, очевидно, и было особой целью командующего офицера.

Они продвигались осторожно, следуя по старой фермерской дороге вокруг северо-восточного склона холма, местами пробираясь через болота, граничащие с Уиллис-Крик, и переходя этот ручей вброд по пояс в воде в районе моста Булларда.

Смит, очевидно, полагал, что шум его солдат, топающих по самому мосту, может привлечь внимание. Его солдаты обнаружили, что брод был длинным, а вода глубокой.

Уже в самом начале экспедиции британская армия была предана одним из своих собственных солдат, если можно доверять преданию, переданному некой миссис Мур. Семьдесят пять или более лет назад она рассказала преподобному Дж. Л. Сибли, который соответствующим образом это зафиксировал, что тогда она жила в Кембридже, будучи молодой девушкой, и что один из солдат заболел после высадки в Лекмир-Пойнт и поэтому получил разрешение от своего командира вернуться на лодке в Бостон. Однако он не вернулся немедленно, а направился к уединенному фермерскому дому, где жила миссис Мур. Обитатели дома узнали от него о причине его полуночного появления, и это было сочтено достаточно важным, чтобы немедленно сообщить своим согражданам.

Мост Булларда пересекал Уиллис-Крик недалеко от нынешней Проспект-стрит, которая идет от Кембриджа к Сомервиллу. Позже ручей стали называть рекой Миллер. Тогда это был небольшой приток реки Чарльз, но он давно был засыпан, и теперь его верхнюю часть покрывают скромные жилища и более претенциозные коммерческие заведения.



НАСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ СОМЕРВИЛЛ.

Армия вторжения, выйдя из Уиллис-Крик, оказалась в Сомервилле. Они быстро прибыли к таверне Пайпера, стоявшей тогда на месте нынешней Юнион-сквер. Было после двух часов ночи, но луна светила достаточно ярко, чтобы некоторые солдаты могли прочитать вывеску вслух, что услышал проснувшийся постоялец. Они промаршировали вверх по нынешней Боу-стрит, мимо домов Чоута и Фроста, продолжая путь вдоль нынешней Сомервилл-авеню к дому Джонатана Айрленда, на юго-западном углу нынешней Скул-стрит. Никто из жителей в той округе, по-видимому, не был потревожен. В нескольких стержнях дальше жил Сэмюэл Тафтс на западной стороне дороги возле нынешней Лорел-стрит. Он отливал пули в небольшой хижине позади своего жилища, и ему помогал его негр, но никто из них не услышал шагов солдат на дороге. Однако еще немного дальше, на северо-западном углу нынешней Сентрал-стрит, жила вдова Рэнд. Ее встревожил необычный шум на дороге, и она спустилась вниз в ночной рубашке, чтобы выяснить причину. Накануне для нее забили свинью, и она боялась ночного вора. Открыв дверь, она увидела солдат, но спряталась за бочкой с дождевой водой, пока они не прошли, а затем поспешила через дорогу, чтобы рассказать своему соседу Тафтсу об увиденном. Сначала он не мог поверить в эту историю, но с помощью своего фонаря увидел множество следов ног на дороге и убедился в правдивости слов. Вскочив на коня, он поехал по короткому пути через Кембридж, чтобы поднять тревогу.

Затем колонна промаршировала мимо дома Сэмюэла Кента на западной стороне дороги, на углу нынешнего Гарден-Корт. Кент не проснулся. Затем мимо дома Кейпена, чуть дальше на восточной стороне. Там никто не проснулся. Затем мимо братьев Ханневелл на восточной стороне у поворота дороги. Они оба были несколько глуховаты и не услышали военного шага.

Следующий дом — дом Тимоти Тафтса, на восточной стороне дороги, почти напротив Бич-стрит. Миссис Тафтс услышала солдат и увидела со своей кровати, как в лунном свете блестят ружейные стволы. Она разбудила мужа, и они оба смотрели на эту колонну в красных мундирах, которая остановилась достаточно надолго, чтобы некоторые солдаты могли напиться из колодца.



НАСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ КЕМБРИДЖ.

Марш был возобновлен еще через несколько стержней по дороге Милк-Роу, затем свернув налево на юго-запад в Кембридж через то, что сейчас является Бич-стрит, длиной менее восьми миль, а затем свернув направо на дорогу Лексингтон — Конкорд, в северо-западном направлении. Они находились тогда на том, что сейчас известно как Массачусетс-авеню.

Вдоль этой части Боевой дороги в Кембридже, возможно, были захвачены первые пленные — Томас Робинс и Дэвид Харрингтон, оба из Лексингтона. Робинс вез молоко в Бостон и был в компании с Харрингтоном, когда они достигли окрестностей реки Менотоми, нынешней разделительной линии между Кембриджем и Арлингтоном. Их задержали и заставили вернуться в Лексингтон вместе с солдатами, а освободили в начале военных действий на площади.





НАСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ АРЛИНГТОН.

Сразу после пересечения реки Менотоми и входа в Арлингтон они прошли мимо дома, где жил почтенный Сэмюэл Уиттемор со своими сыновьями и внуками. Марш, который задумывался как бесшумный, разбудил обитателей дома, и начались приготовления к наступающему дню.

Войска вскоре прибыли к таверне «Черная лошадь», которую держал мистер Уэтерби. До сих пор их марш не был возвещен ничем, кроме вспыхивающих огней и быстрых и бесшумных гонцов. Подполковник Смит все еще думал, что его маленькая армия осталась незамеченной, ибо он проехал немного дальше таверны, остановил своих людей и отправил назад офицера с отрядом солдат, чтобы окружить и взять под охрану дом, пока другие будут обыскивать внутренние помещения в поисках членов мятежного конгресса, которые, как он полагал, находились внутри. Его предположение было верным, в некоторой степени, ибо там действительно были три члена, только что разбуженные тяжелыми шагами и услышавшие негромкие команды остановиться.

Накануне, 18 апреля, Комитет безопасности и Комитет снабжения провели совместное заседание в таверне, и там присутствовали полковник Азор Орн, полковник Джозеф Палмер, полковник Уильям Хит, полковник Томас Гарднер, Ричард Девенс, Абрахам Уотсон, капитан Бенджамин Уайт и Джон Пиджен из Комитета безопасности, а также Дэвид Чивер, Элбридж Джерри, полковник Чарльз Ли и полковник Бенджамин Линкольн из Комитета снабжения. По окончании заседания большинство из них, будучи достаточно близко, разъехались по домам. Напомним, что Ричард Девенс из Чарльзтауна уехал достаточно рано, чтобы встретить Ревира на берегу Чарльзтауна и сообщить ему о передвижении десяти британских офицеров, ехавших вверх по дороге. Также напомним, что Элбридж Джерри отправил отсюда гонца к Джону Хэнкоку в Лексингтон с тем же известием.

Однако были три члена двух комитетов, которые решили остаться в таверне «Черная лошадь» на ночь. Это были полковник Азор Орн, Элбридж Джерри и полковник Чарльз Ли.

Было без четверти три, когда сон этих трех мужчин был нарушен необычным шумом на дороге, и они подошли к окнам, выглянули в лунный свет и вниз на марширующее войско и его сверкающее оружие. Они наблюдали с жадным любопытством. Ни на мгновение они не связывали себя лично с этим движением, но когда услышали команду остановиться и увидели, как отряд солдат покинул ряды и направился к таверне, они были поражены, и тут их внезапно осенило, что, возможно, именно они являются объектами этих военных маневров. Они поспешили вниз по лестнице, даже будучи одетыми в ночные рубашки, и в конце концов попытались найти безопасный выход сзади. Говорят, что мистер Джерри в своей нервной спешке спастись был готов открыть парадную дверь и выбежать таким образом, но был остановлен криком хозяина таверны:

«Ради Бога, не открывайте эту дверь», — после чего он проводил троих к задней части дома и направил их на поле кукурузной стерни. Элбридж Джерри споткнулся, упал и крикнул своему другу:

«Подожди меня, Орн, пока я не встану; я ушибся».

Его положение, лежа на земле, вне поля зрения из-за кукурузной стерни, подсказало, что это будет хорошее укрытие для всех, поэтому трое лежали ничком на земле, пока королевские войска не прошли мимо. В конце концов они вернулись в таверну и обнаружили, что дом действительно обыскали в их поисках, весьма неэффективно, ибо даже их личные вещи, включая золотые часы мистера Джерри, оставленные тикающими под подушкой, не были потревожены. Обыск, проведенный солдатами, не был очень тщательным.

Полковник Ли так и не оправился от последствий своего пребывания на сырой земле в ночном воздухе, будучи слишком легко одетым, ибо он умер в течение месяца.

Марш британских сил под командованием подполковника Смита до этого момента составил чуть более пяти миль, и было почти три часа ночи. Он продолжал спокойно двигаться еще немного, ибо, сам того не зная, обитатели многих домов, мимо которых он проходил, были разбужены мерным шагом его людей.

Соломон Боумен, лейтенант роты минитменов капитана Бенджамина Лока, жил в Менотоми, ныне Арлингтоне. Он вышел к двери, чтобы стать свидетелем необычного зрелища. Солдат, заметив его, вышел из строя и попросил глоток воды. Боумен отказал в просьбе, но спросил его:

«Зачем вы вышли в такое время ночи?»

Ответ жаждущего солдата не был записан, но каким бы он ни был, Боумен легко сделал свои выводы, и когда колонна скрылась вверх по дороге, поспешил созвать членов своей роты. Они сформировались на рассвете на площади.

Но в доме через дорогу, с выкрашенными в белый цвет дымоходами, прием был более любезным. Там жил тори, а белые дымоходы, как говорят, указывали на политические взгляды владельца.

Колонна снова ненадолго остановилась в центре города, и подполковник Смит отправил вперед шесть рот легкой пехоты под командованием майора Питкэрна с целью заблаговременно обеспечить контроль над двумя мостами на дорогах сразу за деревней Конкорд. Едва он это сделал, как были услышаны сигнальные выстрелы и тревожные колокола, что указывало на всеобщее пробуждение провинциалов к оружию. Смит осознал полное значение этих зловещих звуков и оттуда, в деревне Арлингтон, немедленно отправил назад к генералу Гейджу за подкреплением. К счастью для него, он это сделал, ибо в противном случае кульминация дня для его сил была бы еще более катастрофичной, чем она была.

Его марширующие солдаты теперь едва ли могли рассчитывать пройти мимо какого-либо дома незамеченными. Группа молодых людей, игравших в карты даже в столь поздний час в старой лавке, стоявшей у дороги, потеряла интерес к игре и прекратила ее.

У таверны Тафтса, все еще стоящей на восточной стороне Массачусетс-авеню, почти напротив Маунт-Вернон-стрит, солдаты остановились, и некоторые из них направились к сараю мистера Тафтса. Он не спал, видел их и заподозрил, что их миссия может заключаться в конфискации его любимой белой лошади. Он позвал свое ружье, но его благоразумная жена сообщила ему, что оно было одолжено. Однако, открыв дверь, он обратился к британскому офицеру, сказав:

«Вы совершаете раннюю прогулку, сэр!»

«Вам лучше лечь в постель и выспаться, пока можете», — многозначительно ответил офицер.

На углу главной дороги и дороги, ведущей в Уинчестер, ныне Форест-стрит, «У подножия скал», жил сапожник. Свет, мерцающий сквозь ставни, привлек внимание офицера, который послал солдата выяснить причину столь позднего времени. Добрая жена ответила, что ее «старик» болен и она «готовит травяной чай». Это оправдание удовлетворило офицера, и семью оставили в покое. «Чай» на самом деле был расплавленными оловянными тарелками, из которых отливали пули. Когда в дверь впервые постучали, старик лег в постель, а его жена высыпала расплавленное олово в золу, где его легко нашли после того, как солдаты прошли мимо. Вполне вероятно, что к ночи часть этого свинцового чая затвердела в свинцовые плоды и использовалась не в лечебных целях.

В следующем доме, все еще стоящем (в 1912 году) под номером 1193 по Массачусетс-авеню, жил капитан Бенджамин Лок. Он выглянул, увидел марширующих красных мундиров и понял, в чем заключалась их миссия. Он не терял времени даром, поднимая тех из своего отряда, кто жил в этом районе.

Британцы продолжили путь по главной дороге, которая в то время шла вверх по холму к западу от дома капитана Лока, а сейчас называется Эпплтон-стрит, в Пол-Ревир-Роуд и снова выходит на нынешнюю Массачусетс-авеню. В то время между крайними точками этих двух дорог не было шоссе.

На остальной части пути через Арлингтон марш прошел без происшествий, за исключением захвата разведчиков, посланных из Лексингтона, которые были так ловко застигнуты врасплох и взяты в плен. Как мы видели, им позволили спуститься по дороге, мимо нескольких солдат, которые были в авангарде и спрятались, когда услышали приближающегося всадника. После того как несчастный разведчик въехал на участок дороги, ограниченный авангардом и основными силами, ему не позволили вернуться в Лексингтон.

Двое мужчин из Уоберна, Асахел Портер и Джозайя Ричардсон, были таким образом захвачены. Утверждалось, что они направлялись на бостонский рынок. Если они жили в той части Уоберна, которая примыкает к Лексингтону, то их естественный путь лежал бы в Лексингтон, а оттуда через Арлингтон и Кембридж. Но, возможно, они просто занимались разведкой, ибо были верхом на лошадях и, следовательно, без каких-либо видимых рыночных дел. Их заставили спешиться, лошадей забрали, а самих принудили идти пешком в качестве пленных. Достигнув площади в Лексингтоне, они оба были освобождены своим доброжелательным конвоем с особым условием, что они должны уходить пешком, а не бежать. Ричардсон принял эти условия, выполнил их и таким образом спасся. Но Портер, перебравшись через садовую стену Руфуса Мериама, в двадцати стержнях от своих захватчиков, пустился бежать. Какой-то другой солдат, кроме его конвоира, увидел его и, очевидно, решив, что пленный убегает, немедленно застрелил его. Эти захваты, вероятно, были совершены в Арлингтоне, недалеко от границы с Лексингтоном.



НАСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ ЛЕКСИНГТОН.

Должно быть, сразу за границей Лексингтона был встречен молодой человек, Саймон Уиншип. Он был верхом, безоружный и ехал мирным образом, когда его остановили и приказали спешиться. Он усомнился в их праве обращаться с ним таким образом, но в ответ они стащили его с лошади и заставили идти пешком в их окружении. Они спросили его, не ездил ли он предупреждать минитменов, на что он ответил, что нет, а возвращается домой к отцу. Его держали в качестве пленного, пока они не прибыли на Лексингтонскую площадь, в двух с половиной милях оттуда, где его заставили стать свидетелем расстрела своих сограждан.



В полумиле дальше, примерно в двух милях от Лексингтонской площади, был захвачен Бенджамин Веллингтон, один из минитменов роты капитана Паркера. Это произошло почти на углу Массачусетс-авеню и Плезант-стрит. Веллингтон был вооружен и направлялся из дома на Плезант-стрит, чтобы присоединиться к своей роте. Таким образом, утверждается, и справедливо, что он был первым воюющим или вооруженным человеком, захваченным британцами. Но по какой-то причине ему позволили уйти, не в сторону площади, а домой. Однако его ружье ему не вернули. Он направился к дому, но, скрывшись из их виду, повернул и пошел на север вдоль гребня холмов, параллельно шоссе, и достиг площади сразу после Таддеуса Боумена, но раньше британцев.



НАЧАЛО СРАЖЕНИЯ НА ЛЕКСИНГТОНСКОЙ ПЛОЩАДИ.

Шесть рот легкой пехоты под командованием майора Питкэрна теперь значительно опережали основные силы под командованием Смита и находились вверх по дороге несколько дальше нынешнего здания средней школы, даже дальше того места, где дорога на Уоберн, ныне Уоберн-стрит, сворачивает на восток. Когда они были еще ближе к Лексингтонской площади, примерно в ста стержнях от нее, они услышали барабанный бой Уильяма Даймонда, барабанщика роты капитана Паркера. Это был призыв для того маленького отряда собраться на пути армии вторжения. Майор Питкэрн принял это как вызов и немедленно приказал своим солдатам остановиться и зарядить мушкеты, а затем маршировать ускоренным шагом к Лексингтонской площади.
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The Battle of Lexington, April 19th, 1775. Plate I.
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LEXINGTON COMMON AND VICINITY.

1. Лексингтонская площадь. 2. Дом собраний. 3. Колокольня. 4. Марретт Манро. 5. Эмерсон. 6. Таверна Бакмана. 7. Харрингтон. 8. Преподобный Джонас Кларк. 9. Мериам. 10. Лоринг. 11. Мид. 12. Малликен. 13. Бонд. 14. Таверна Манро. 15. Сандерсон. 16. Мейсон. 17. Пушка Перси. 18. Подполковник Смит ранен. 19. Хейворд смертельно ранен. 20. Веллингтон захвачен.






Рота капитана Джона Паркера насчитывала в общей сложности сто двадцать человек, но лишь немногим более половины ответили на этот призыв на рассвете 19 апреля. Напомним, что Пол Ревир добрался до Лексингтона со своим тревожным сообщением только в полночь. Многие минитмены жили слишком далеко, чтобы их можно было так быстро собрать. Дом капитана Паркера находился более чем в двух милях, в юго-западной части города, недалеко от границы с Уолтемом. Его вызвали около часа ночи, и он стоял на площади до двух часов ночи с теми из своих людей, которые к тому времени собрались. Мы видели, как они ответили на перекличку, а затем разошлись, чтобы быть поблизости по сигналу барабана, так как ночь была прохладной. Те, кто жил рядом, пошли домой, а те, кто жил слишком далеко, чтобы быстро уйти и вернуться, направились в таверну Бакмана, расположенную неподалеку.

Капитан Паркер был описан своим внуком, Теодором Паркером, знаменитым унитарианским проповедником, как «большой, высокий человек с большой головой и высоким, широким лбом». Его правнучка, Элизабет С. Паркер, описала его как коренастого, крупного телосложения, среднего роста, похожего на преподобного Теодора Паркера, но с более длинным лицом. Мы можем представить его как благоразумного человека с тихим, но твердым мужеством.



Двое мужчин из Уоберна только что прибыли, и было тогда немного не до пяти часов. Это были Силванус Вуд и Роберт Дуглас. Они прошли около трех миль, услышав около часа назад звон колокола на Старой колокольне, которая стояла рядом с церковью на площади. Когда Вуд подошел, он обратился к капитану Паркеру и спросил новости. Паркер ответил, что не знает, чему верить, ибо полчаса назад вернулся гонец с заверением, что британцев на пути нет. Во время разговора подъехал другой гонец, Таддеус Боумен, с ошеломляющим известием, что британцы находятся в полумиле. Они были ближе, чем это — даже не дошли по дороге до Уоберн-стрит.

Капитан Паркер тогда приказал своему барабанщику Уильяму Даймонду бить к оружию. Минитмены собрались из своих домов и из таверны Бакмана. Их было немного, настолько мало, что он повернулся к Вуду и попросил его присоединиться к их рядам. Вуд согласился. Паркер спросил его, присоединится ли также его молодой спутник, имея в виду Роберта Дугласа. И Дуглас также записался в роту капитана Паркера. Эти двое были действительно храбрыми, ибо опасность была действительно здесь и сейчас.

Минитмены собрались вокруг своего капитана посреди дороги, примерно на полпути между домом собраний и таверной. Дом собраний тогда стоял там, где сейчас стоит героическая бронзовая статуя минитмена. Таверна стоит до сих пор (1912).

Паркер тогда сказал:

«Каждый из вас, кто снаряжен, следуйте за мной; а те из вас, кто не снаряжен, идите в дом собраний, вооружитесь из склада и немедленно присоединяйтесь к роте». Джозеф Коми, Калеб Харрингтон и Джошуа Симондс затем вошли в дом собраний, чтобы выполнить приказ капитана.

Затем Паркер повел тех, кто был снаряжен, к северному концу площади, где они выстроились в одну линию. Силванус Вуд вышел из строя на время, достаточное, чтобы пересчитать их, и оставил свое присяжное заявление, что их было тридцать восемь, «и не более».

В последовавшие короткие мгновения другие спешили присоединиться к рядам, и по мере их прибытия сержант Уильям Манро попытался сформировать их во вторую линию и частично преуспел. Даже позже еще несколько человек достигли площади и оказались позади британцев, когда те величественно развернулись вокруг восточного конца дома собраний и наконец встали на Лексингтонской площади. Весь отряд капитана Паркера насчитывал тогда от шестидесяти до семидесяти человек, не в форме, скудно вооруженных, плохо обученных, жалко малочисленных по сравнению с тремя или четырьмя сотнями британцев.



Неудивительно, что один минитмен воскликнул:

«Нас так мало, что стоять здесь — безумие».

Капитан Паркер услышал это замечание и ответил:

«Первый, кто попытается бежать, будет застрелен».

Британцы наступали, почти бегом, в авангарде — легкие роты Десятого полка. Во главе их ехали майор Джон Питкэрн и два других конных офицера.

«Стойте на своем, — воскликнул Паркер, — не стреляйте, пока не выстрелят в вас. Но если они хотят войны, пусть она начнется здесь!»

Майор Питкэрн подскакал на расстояние шести стержней от первой линии капитана Паркера и воскликнул:

«Сложите оружие, вы, проклятые мятежники, и разойдитесь».

Капитан Паркер, видя полную безнадежность вооруженного сопротивления, отдал приказ разойтись и не стрелять. Однако он не приказал своим людям сложить оружие. Очевидно, Питкэрн хотел разоружить их, ибо, пока они расходились, он снова крикнул:



«Будь вы прокляты, почему вы не складываете оружие?»

Но ответа не последовало, и каждый из маленького отряда капитана Паркера, отступая с поля, уносил свое ружье с собой.

Затем один из других конных офицеров, примерно в двух стержнях позади Питкэрна, имя которого неизвестно, взмахнул саблей, и регулярные войска дружно закричали «ура». Затем он направил свой пистолет на минитменов и выстрелил.

Питкэрн стоял спиной к этому офицеру, поэтому не видел, как он стрелял. Он услышал выстрел и легко мог принять его за выстрел врага, ибо сам его не санкционировал. В ярости он отдал приказ:

«Огонь!»

Солдаты заколебались, не желая подчиняться, ибо он повторил:

«Огонь, будь вы прокляты, огонь!»

Первый взвод из восьми или девяти человек затем выстрелил, очевидно, поверх голов минитменов, ибо никто не был убит или ранен. Питкэрн увидел последствия этого залпа и понял, что его люди не целились на поражение. Затем последовал его следующий приказ:



«Будьте вы прокляты, стреляйте в них!»

Второй залп, безусловно, был сделан на поражение.

Джон Манро, один из минитменов в строю, подумал, что первый залп был сделан только порохом, и заметил это Эбенезеру Манро, который стоял рядом с ним. Но поскольку второй залп последовал быстро и с фатальным исходом, последний ответил, что использовалось нечто большее, чем порох, ибо он получил ранение в руку, и добавил:

«Я дам им попробовать внутренности моего ружья».

Эти двое Манро затем намеренно выстрелили в британцев, хотя дым от ружей последних мешал прицелиться тщательно и обдуманно. Джон Манро, отступив примерно на десять стержней, зарядил во второй раз двумя пулями и выстрелил, но заряд был слишком тяжелым, и он потерял около фута от дульной части своего ружья.

Джонас Паркер, двоюродный брат капитана, был смертельно ранен в корпус вторым залпом, но, имея достаточно сил, выстрелил в ответ. Он только что высказал свою решимость не бежать и положил свою шляпу на землю у своих ног, а в нее положил свои пули и запасные кремни. Британская пуля в его теле заставила его опуститься на колени, но он героически пытался перезарядить ружье. Он не успел, прежде чем наступающий враг оказался рядом, и один из них закончил его страдания ударом штыка.

Джонатан Харрингтон-младший был смертельно ранен, но пошатываясь направился к своему дому на северном конце площади. Он упал, не дойдя до него, с трудом поднялся на ноги и дошагал почти до своей двери, где и скончался, как раз когда его жена бросилась ему навстречу. Он упал возле сарая, стоявшего тогда на месте нынешней Бедфорд-стрит.

Прапорщик Роберт Манро был убит при попытке к бегству. Он был как раз на краю площади, у стены сарая Мериама. Его дочь Анна, жена Дэниела Харрингтона, жившая на северном конце площади, должно быть, видела эту трагедию, как и его два сына, Эбенезер и Джон, и его два зятя, Дэниел Харрингтон и лейтенант Тидд, все четверо в строю с капитаном Паркером.

Когда Паркер приказал тем из своих сил, у кого не было боеприпасов, направиться в близлежащий дом собраний и пополнить запасы из городских запасов, как мы писали, Джозеф Коми, Калеб Харрингтон и Джошуа Симондс вошли в священное здание с этой целью. Симондсу удалось спустить с верхнего чердака на первый балкон два четвертных бочонка пороха, и он снял крышку с одного из них. Первый залп, раздавшийся всего в нескольких стержнях, указал ему, что военные действия начались. Он ожидал встретить свою судьбу. Направив ружье на открытый бочонок, он решил взорвать дом собраний, себя и своих врагов, вместо того чтобы позволить им войти и захватить его. Коми и Харрингтон попытались бежать и выбегали с западного конца дома собраний, когда последний был застрелен и мгновенно убит, а первый ранен в руку. Он пробрался к дому Марретта Манро, прошел через него и вышел через заднюю дверь, и спасся через холм позади.

Затем с дикой свирепостью британцы бросились вперед, выслеживая бегущих минитменов, пытавшихся спастись во всех направлениях. Конный офицер, предположительно Питкэрн, преследовал Уильяма Тидда вверх по Северной дороге (ныне Хэнкок-стрит) около тридцати стержней, выкрикивая ему:

«Будь ты проклят, остановись, или ты покойник!»

После этого Тидд перепрыгнул через пару перекладин, занял позицию и выстрелил из ружья в своего преследователя, который затем отступил к основным силам.

Соломон Браун не бездействовал. Хотя он не был в строю с людьми капитана Паркера, он был активным участником. После их второго залпа он открыл огонь из задней двери таверны Бакмана, а затем, чтобы сделать лучший выстрел, прошел к парадной двери и стрелял оттуда. Британцы ответили ответным залпом, и пулевые отверстия в старом здании до сих пор свидетельствуют об этом. Джон Бакман, хозяин таверны, возражал Брауну против использования его дома в качестве форта, поэтому последний занял новую позицию, лежа за соседней каменной стеной позади сарая, и снова открыл огонь. Британцы снова ответили. Их свинцовые пули разлетались о стену, и от их удара маленькие облачка каменной пыли, похожие на дым, указывали свидетелю, куда они попадали. Браун целился в офицера и группу солдат, и впоследствии Абиджа Харрингтон видел лужу крови на земле, где они стояли.

Джон Браун и Сэмюэл Хэдли были убиты на краю болота, немного севернее площади. Они отступали, но не за пределами досягаемости пуль своих преследователей.

Асахел Портер, безоружный, некомбатант, который был доставлен из Менотоми вместе с Джозайей Ричардсоном в качестве пленного, был убит в нескольких стержнях за стеной в саду Бакмана, к востоку от таверны. Он был освобожден вместе с другими пленными, и его предупредили не бежать, а уходить пешком. Пройдя небольшое расстояние, он почувствовал побуждение бежать и был настигнут британской пулей с фатальным исходом. Ричардсон ушел пешком и благополучно спасся.



Работа британцев на Лексингтонской площади, занявшая менее получаса, была закончена. Их потери были незначительны: один человек из Десятого полка ранен в бедро, другой в руку, а лошадь майора Питкэрна ранена в двух местах. Убийство минитменов, однако, довело рядовой состав до неистового возбуждения, настолько, что офицерам было трудно снова выстроить их в линию. Но им это удалось. Тем временем прибыли основные силы под командованием подполковника Смита, и когда они все были в маршевом порядке, был дан залп и прокричали «ура» как выражение победы, после чего они продолжили свой путь. Как раз в это время солнце взошло над этим новым полем битвы.

Снова флейта и барабан, поначалу резкие и громкие, эхом отдавались от соседних холмов; затем все тише и тише, по мере того как войска маршировали вверх и через вершину Конкорд-Хилл, в миле оттуда.

И когда они действительно ушли, мужчины, женщины и дети Лексингтона вышли из своих укрытий и посмотрели на место событий. Мы сегодня никогда не видели нашу площадь такой, какой видели ее они: ее дерн, изрытый копытами лошадей и местами запекшийся от человеческой крови; с распростертыми фигурами людей, некоторые лицами к небу, другие беспомощно уткнувшиеся в пыль. Можно было почти подумать, что они спят.

Таково было исполнение их торжественной клятвы, что они готовы пожертвовать «всем, что дорого в жизни, да и самой жизнью, в поддержку общего дела».

Сильные и готовые руки затем понесли всех этих драгоценных мертвецов в дом Божий. И мы можем представить, когда они выходили, что их лица были обращены к Конкорд-Хилл, сияя полным смыслом патриота. Мы можем пройти с ними через этот день, когда они присоединяются к людям Актона; Конкорда; — людям со всех округов Мидлсекс, Эссекс и Норфолк, которые также стояли так готовые защищать общее дело, да, даже самой жизнью!

Мертвыми на Лексингтонской площади или рядом с ней были Джонас Паркер, Джонатан Харрингтон-младший, прапорщик Роберт Манро, Айзек Маззи, Джон Браун, Сэмюэл Хэдли, Калеб Харрингтон и Асахел Портер. Ранеными были Джон Роббинс, так что он не мог написать свое имя или даже поставить свой знак; Соломон Пирс; Джон Тидд, сабельный удар по голове от британского офицера; Джозеф Коми, в руку; Эбенезер Манро-младший, в руку; Томас Уиншип; Натаниэль Фармер; Принс Эстабрук (цветной) и Джедидайя Манро (который был убит позже в тот же день).

Едва солдаты короля Георга достигли вершины Конкорд-Хилл, в миле оттуда, как появились отставшие, одетые в ту же форму, идущие вверх по дороге, по-видимому, без страха или хитрости. Всего их было пятеро, но поскольку они шли поодиночке или парами, их не рассматривали как опасных воюющих. Джошуа Симондс, выйдя из дома собраний, захватил первого, забрал его ружье и отдал капитану Паркеру. Дьякон Бенджамин Браун захватил одного. Джошуа Рид из Уоберна захватил одного, забрал его ружье и другое военное снаряжение и передал его Джеймсу Риду из Берлингтона, тогда называвшегося Уоберн-Пресинкт. Еще двое были взяты на площади или рядом с ней, и их оружие, или, во всяком случае, оружие двух британцев, было принесено в таверну Бакмана Эбенезером Манро, а позже отдано минитменам, у которых не было своего.

Еще один пленный, шестой, был захвачен Силванусом Вудом из Уоберна, человеком, который присоединился к роте капитана Паркера и стоял в строю, чтобы принять первый залп, когда британцы появились в поле зрения. Когда они ушли, он последовал за ними вверх через Конкорд и Фиске-Хиллс. Прибыв к повороту дороги за последним, он неожиданно наткнулся на солдата, который по какой-то веской причине отстал от рядов. Он сидел на обочине дороги, а его ружье стояло в стороне, вне его досягаемости. Вуд был маленьким человеком, около пяти футов ростом, но большим в доблести. Поэтому он потребовал сдачи своего врага. Беспомощный, как он был, он мог только подчиниться, и Вуд отвел его обратно на Лексингтонскую площадь и поместил под надзор мистера Уэлша.

Этот пленный также был захвачен в Лексингтоне, у утеса рядом с таверной Булл, позже которую держал мистер Вайлс. Она стояла недалеко от границы с Линкольном. Он и четверо других, взятых на Лексингтонской площади, были сопровождены в Берлингтон к Джеймсу Риду Томасом Р. Уиллардом, Уильямом Манро и Э. Уэлшем.



НАСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ ЛИНКОЛЬН.

Марш британцев от Лексингтонской площади до границы Линкольна, а затем через город Линкольн и в Конкорд к углу Мериама, расстояние чуть более пяти миль, прошел без необычных инцидентов. Та часть Линкольна, через которую они проходили, является краем города и тогда, как и сейчас, была лишь редко заселена. Деревня Линкольн находится значительно западнее, к счастью, и поэтому большинство жителей были слишком далеко для оскорблений или более серьезных неприятностей. Люди Линкольна, однако, не были равнодушны к передвижениям врага, как мы увидим позже. В лесах, граничащих с шоссе, британцы видели некоторых из них, но, очевидно, не в достаточном количестве, чтобы противостоять их продвижению.
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Plate II. A View of the Town of Concord







НАСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА В КОНКОРД.

От угла Мериама в Конкорде до центра деревни Конкорд около мили с четвертью. От угла и на северной стороне дороги начинается линия холмов, поднимающихся на целых шестьдесят футов или более над дорогой, которая огибает их края, и, возможно, в восьми милях от них и параллельно их вершинам. Гряда очень легко и удобно контролирует дорогу на всем протяжении и рассматривалась обеими сторонами как желательное место для занятия. Капитан Натан Барретт и его рота ополчения Конкорда занимали ту ее часть, что рядом с домом собраний, примерно через час после восхода солнца, ибо они получили известие об убийстве шести американцев в Лексингтоне. Капитан Джордж Майнот и его рота минитменов также собрались там. Дальше вдоль гряды, к углу Мериама, другие американцы заняли позиции, вероятно, как отдельные лица. Прошло около двух часов после восхода солнца, когда враг появился в поле зрения.

Когда подполковник Смит увидел это место, он заметил отряд ополченцев на гребне холма и быстро решил выбить их оттуда. Легкой пехоте было приказано выполнить эту задачу, и им удалось оттеснить американцев обратно к деревне. Гренадеры продолжили движение по дороге, преследуя роту минитменов из Конкорда под командованием капитана Дэвида Брауна, которая вышла из деревни до самого угла Мериам-Корнер с разведывательной целью. Увидев, что британцы спускаются с холмов Линкольна, они остановились, а когда враг подошел на расстояние около ста стержней, развернулись и зашагали обратно к деревне под звуки флейт и барабанов обоих отрядов.

На холме недалеко от деревни стоял «Столб свободы», с вершины которого развевался какой-то флаг. Британцы срубили его.

Было между семью и восемью часами утра, когда враг достиг деревни Конкорд. Марш от Лексингтона, должно быть, был непрерывным, без остановок. Расстояние составляет около шести с четвертью миль, а затраченное время — около двух часов. Весь путь от Лечмир-Пойнт составляет около семнадцати миль, что достаточно долго, даже для этого этапа, чтобы утомить многих солдат. Если прибавить к длительности марша недосып перед выходом и волнение на Лексингтон-Коммон, легко представить, что было сделано несколько остановок для отдыха, хотя стремление выполнить задачу не позволяло совершать лишних задержек.

Их продвижение в деревню Конкорд вынудило американцев отойти на соседний холм к северу, который они впоследствии покинули и двинулись дальше, перейдя Северный мост и заняв более выгодную позицию на холме Панкатассет, вершина которого находится на добрых двести футов выше реки Конкорд, примерно в полумиле от моста и чуть более чем в миле от самой деревни. Это была их третья позиция, и было тогда около восьми часов утра.

Добравшись до деревни Конкорд, подполковник Смит немедленно приступил к выполнению плана своей экспедиции, а именно — уничтожению военных складов. Энсин Де Берникр выступил в качестве проводника к местам, где их можно было найти, поскольку он был одним из шпионов, отправленных генералом Гейджем специально для их обнаружения.

Смит обнаружил в деревне лишь немногих жителей, так как трудоспособные мужчины были со своими ротами, а многие из некомбатантов сочли другие места более безопасными. Некоторые, однако, остались, и британские офицеры старались убедить их, что никакого физического вреда им причинено не будет.

Питкэрн был особенно активен в этой дипломатической работе, но при этом настаивал, чтобы двери были отперты, дабы солдаты могли обыскать помещения. Многие не желали мирно мириться с таким унижением, и один из старожилов Конкорда набрался смелости ударить майора Джона Питкэрна на глазах у королевских солдат. Можно предположить, что этот инцидент произошел до того, как этот бравый офицер вошел в таверну Райта и потребовал спиртного, в которое окунул палец, чтобы размешать сахар. Часть драгоценной жидкости пролилась, что он сравнил с тем, как должна пролиться кровь янки до наступления ночи — замечание, возможно, навеянное его перенапряженными чувствами из-за нанесенного оскорбления.

Капитан Лоуренс Парсонс из 10-го полка с шестью ротами легкой пехоты был немедленно отправлен к Северному мосту, находившемуся в трех четвертях мили. Там он оставил капитана Уолтера Слоана Лори из 43-го полка с тремя ротами для несения караульной службы, а сам с остальными тремя ротами, ведомый энсином Де Берникром, перешел мост и двинулся вверх по левому берегу реки Конкорд и ее северного притока, реки Ассабет, к дому полковника Барретта, почти в двух милях от моста.

Капитан Лори, прибыв к мосту, назначил одну роту 43-го полка для охраны самого моста, одну роту 10-го полка — на близлежащий холм, а одну роту 4-го, или Королевского собственного, полка — на другой холм в четверти мили дальше, расположив их так, чтобы они могли поддерживать друг друга.

После того как шесть рот под командованием Парсонса ушли, подполковник Смит отправил капитана Манди Поула из 10-го полка с отрядом к Южному мосту, попутно для несения там караульной службы, а в частности — для уничтожения военных складов, которые они могли бы обнаружить. Расстояние от деревни до моста составляет почти милю. Они прошли немного дальше, к домам Амоса и Эфраима Вудов, а также в окрестности холма Ли.

В самой деревне британцы вели активный поиск военных припасов. Обыску подверглись общественные здания, склады и частные дома. На солодовне Эбенезера Хаббарда было обнаружено значительное количество муки; торцевые доски здания были сорваны, чтобы бочки можно было легче и быстрее выкатить на дорогу, где их вскрывали, а содержимое смешивали с пылью. На складе Тимоти Уиллера была найдена еще одна партия муки, которую мельник спас с помощью небольшой хитрости. Это действительно была общественная собственность, но Уиллер, положив руку на мешки с крупой, которые стояли рядом с мукой, заверил солдат, что он мельник и что это его товар.

Они оказались достаточно любезны, чтобы пощадить его личную собственность, включая муку.

На соседней мельнице было захвачено несколько бочек, которые покатили к мельничному пруду или прямо в него, но часть удалось впоследствии спасти, так как они едва достигли воды.



Диакон Томас Барретт, брат полковника Барретта, был жителем деревни. Он был пожилым человеком и оставался спокойно в своем доме или рядом с ним, пока солдаты были заняты грабежом и разрушением. Он был человеком мягкого нрава и безоружным, но они схватили его, назвали мятежником и даже угрожали лишить жизни. Он умолял их избавить его от этих хлопот, так как в силу своего преклонного возраста он все равно скоро умрет. Они позволили ему уйти с миром. В его здании находилась оружейная мастерская, которой управлял его сын, Сэмюэл Барретт.



БОЙ У СЕВЕРНОГО МОСТА В КОНКОРДЕ.

Тем временем большое количество американцев собиралось на холмах к северу за рекой. Командир британцев у Северного моста и в его окрестностях не оставил это без внимания и счел разумным сосредоточить свою небольшую армию из трех рот у самого моста, так как это место казалось наиболее вероятной точкой атаки. В результате две более удаленные роты были сняты с холмов, присоединились к третьей, и все три двинулись к восточному, ближнему концу моста.
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Plate III. The Engagement at the North Bridge in Concord
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CONCORD VILLAGE AND VICINITY.

1. Полковник Барретт. 2. Мельница Барретта. 3. Джон Хэндли. 4. Склад Джона Уайта. 5. Таверна вдовы Браун. 6. Дж. Дэвис. 7. Джон Браун. 8. Четвертая американская позиция. 9. Майор Баттрик. 10. Третья американская позиция. 11. Северный мост. 12. Преподобный мистер Эмерсон. 13. Элиша Джонс. 14. Вторая американская позиция. 15. Таверна капитана Эфраима Джонса. 16. Мельница. 17. Таверна Райта. 18. Первая американская позиция. 19. Мериам-Корнер. 20. Южный мост. 21. Лейтенант Джозеф Хосмер. 22. Эфраим Вуд. 23. Закрытые дороги. 24. Новые дороги.




Примерно в четверти мили за Северным мостом, в западном направлении от него, находится небольшой холм, возвышающийся над рекой примерно на сорок футов. Чтобы добраться до него по дороге от моста, нужно было преодолеть две стороны неправильного треугольника, пройдя почти полмили. С гребня возвышенности открывается прекрасный вид вверх и вниз по реке, с Северным мостом на переднем плане и деревней почти в миле к югу.

Американцы выдвинулись с холма Панкатассет на эту, свою четвертую позицию, около девяти часов утра, так как их подкрепления увеличились настолько, что это вызвало растущее чувство решимости. Здесь собирались крепкие люди из Конкорда и Актона, Бедфорда, Линкольна, Карлайла и других соседних городов. Джозеф Хосмер исполнял обязанности адъютанта, выстраивая прибывающих солдат: роты минитменов справа, а ополчение слева, лицом к мосту.

Полковник Джеймс Барретт созвал своих подчиненных офицеров на военный совет — первый в Американской революции, и пока они совещались, прибыл капитан Айзек Дэвис со своей ротой минитменов из Актона и занял позицию на левом фланге, как они привыкли делать в дни учений. Остановив свой небольшой отряд, капитан Дэвис присоединился к своим коллегам-офицерам на военном совете.

На том небольшом холме собрались четыре роты из Конкорда под командованием капитанов Дэвида Брауна (52 человека), Чарльза Майлза (52 человека), Джорджа Майнота (численность неизвестна) и Натана Барретта (численность неизвестна). Из Актона было три роты: под командованием капитана Айзека Дэвиса (38 человек), капитана Джозефа Робинса (численность неизвестна) и капитана Саймона Ханта (численность неизвестна). Было две роты из Бедфорда: одна под командованием капитана Джона Мура (51 человек), другая — капитана Джонатана Уилсона (28 человек). Чуть позже капитан Уилсон был убит, и командование перешло к лейтенанту Мозесу Эбботту. Линкольн был представлен капитаном Уильямом Смитом с 62 бойцами.

Помимо этих регулярных организованных солдат, присутствовало много отдельных лиц, которые, несомненно, приняли патриотическое участие в последующих событиях, что довело численность американских сил как минимум до четырехсот девяноста человек.

Эти люди смотрели вниз на вражеские войска у моста и дальше, за реку, на деревню, где поднимались огромные клубы дыма от костров, в которых горели военные припасы. Им казалось, что это горят их дома. Вдохновленные этим страхом и знанием о кровопролитии в Лексингтоне, они были готовы следовать туда, куда поведут их офицеры. Их совет мог прийти только к одному решению:

«Маршировать в центр города для его защиты или умереть при попытке».

Затем полковник Барретт отдал приказ майору Джону Баттрику возглавить наступление через мост к центру города. Его инструкции были такими же, как у капитана Паркера несколькими часами ранее: не открывать огонь, если не будет открыт огонь по ним.

Было между девятью и десятью часами утра. Полковник Барретт отошел в тыл на более возвышенное место, а майор Баттрик поспешил выполнить приказ. Его выбор роты для авангарда пал, естественно, на роту из Конкорда, но ее капитан ответил, что предпочел бы этого не делать. Мы удивляемся причине, ведь Конкорд казался наиболее глубоко вовлеченным в тот час. Однако это не могло быть из-за отсутствия мужества, поскольку роты Конкорда были частью этого наступления. Тогда Баттрик обратился к капитану Дэвису и спросил, не боится ли он идти. Дэвис быстро ответил:

«Нет, не боюсь; и нет ни одного человека в моей роте, который бы боялся».

Он немедленно отдал приказ выступать, и люди из Актона развернулись с левого фланга строя на правый, став первыми, кто двинулся на захватчиков.

Майор Джон Баттрик из Конкорда лично повел эту маленькую армию вниз по склону к реке, но только после того, как предложил командование присутствовавшему там старшему по званию офицеру, который, однако, не имел в тот момент подчиненных — подполковнику Джону Робинсону из полка Прескотта. Робинсон жил в Уэстфорде и откликнулся на тревогу. Великодушно отказавшись от чести возглавить отряд, он, с присущей ему храбростью, попросил разрешения идти рядом с Баттриком, на что тот согласился. Это были два человека, которые первыми из всего американского воинства выступили против солдат своего короля.

Затем последовал капитан Айзек Дэвис со своей ротой из тридцати семи человек из Актона. Затем — рота из Конкорда под командованием Чарльза Майлза. Затем еще две роты из Конкорда под командованием капитанов Дэвида Брауна и Натана Барретта. Еще одна рота из Актона, под командованием капитана Саймона Ханта, встала в строй. Они как раз поворачивали за угол главной дороги, когда раздались выстрелы у моста. По приказу полковника Барретта роты из Бедфорда и Линкольна встали в строй следом. Марш проходил парами под мелодию «Белая кокарда», которую исполняли два юных флейтиста: Лютер Бланшар из роты Дэвиса из Актона и Джон Баттрик из роты Брауна из Конкорда.

Они прошли по дороге, ныне закрытой, в южном направлении до точки треугольника, а затем обратно к мосту в восточном направлении, всего около четверти мили. Британцы внимательно наблюдали за наступлением, и когда была достигнута южная точка треугольника и колонны повернули налево к мосту, они начали вырывать доски настила. Майор Баттрик громким голосом приказал им прекратить, после чего они покинули мост и поспешно выстроились для боя на дороге сразу за восточным концом. Затем прозвучал первый враждебный выстрел в битве при Конкорде, сделанный из британских рядов. Соломон Смит, рядовой роты Дэвиса из Актона, видел, куда попала пуля — в реку справа от него, которая в том месте текла почти параллельно дороге. Вскоре последовали еще два выстрела, но американцы не посчитали, что они были направлены в них.

Майор Баттрик и его маленький отряд продолжали движение. Они почти подошли к мосту, когда внезапный залп британцев показал их серьезное намерение остановить американское наступление. Лютер Бланшар, флейтист из Актона, был легко ранен.

Майор Баттрик услышал его крик боли и, почти подпрыгнув на месте, воскликнул:

«Огонь, ради бога, огонь!»

Приказ был выполнен. Британцы ответили, убив капитана Дэвиса и одного из его рядовых, Абнера Хосмера. Дэвис, поняв, что Бланшар ранен, занял более устойчивую позицию на плоском камне и, целясь из ружья, получил пулю в сердце. Хосмер был убит пулей в голову. Иезекииль Дэвис, брат капитана и рядовой его роты, был ранен, как и Джошуа Брукс из Линкольна, которому пуля слегка рассекла лоб, пройдя сквозь шляпу.

Первый залп американцев также оказался эффективным: был убит один рядовой и ранены лейтенант Халл из 43-го полка, лейтенант Гулд из 4-го, лейтенант Келли из 10-го, лейтенант Сазерленд из 38-го и несколько рядовых.

Американцы под командованием майора Баттрика наступали, и три британские роты под командованием Лори отступили в сторону деревни Конкорд. По пути их встретили подкрепления, состоявшие из двух или трех рот во главе с самим подполковником Смитом, который откликнулся на очень срочную просьбу о помощи от капитана Лори, отправленную незадолго до начала боя. Смит, будучи «очень толстым, тяжелым человеком», согласно свидетельству одного из его офицеров, оставившего интересный дневник, вместо того чтобы добраться до Лори у моста, встретил его лишь немного не доходя до деревни.

С момента того героического наступления американцев через мост военная дисциплина среди них исчезла. Они бросились за отступающими британцами, но пробежали лишь несколько стержней, после чего заняли позицию на возвышенности с восточной стороны дороги за домом Элиши Джонса, укрывшись за каменной стеной, примерно в восьмидесяти ярдах от того места, где британцы остановились, встретившись со своими подкреплениями.



Почему американцы свернули в сторону, вместо того чтобы преследовать врагов до деревни Конкорд, как они решили сделать, можно только предполагать. Почему они не обратили внимания на небольшой отряд, все еще находившийся за ними вверх по реке и занятый уничтожением американской собственности у дома полковника Барретта, также вызывает удивление. Конечно, дело не в отсутствии личного мужества, а скорее в недостатке военного опыта.

Пока эти события разворачивались у Северного моста, британский отряд, упомянутый выше и состоявший из трех рот под командованием капитана Парсонса, поднялся вверх по реке к дому полковника Барретта, почти в двух милях от моста. Они находились под непосредственным руководством шпиона, энсина Де Берникра, который ранее прошел по этой дороге и ознакомился с ее топографией, а особенно с местами, где в домах по пути были спрятаны военные припасы. Он прекрасно знал о тех, что находились у полковника Барретта, и это место было главной целью.

Рано утром члены семьи Барретт были заняты тем, что прятали колониальные запасы. Они вспахали участок земли размером около тридцати футов в квадрате к югу от старого амбара, который позже использовался как огород. Один погонщик с парой волов прокладывал борозды, в которые другие укладывали мушкеты, хранившиеся в доме. Последующие борозды аккуратно их закрывали. Мушкетные пули отнесли на чердак и засыпали в бочки, которые затем наполнили перьями. Другие боеприпасы были спрятаны в прилегающем лесу.



Когда солдаты прибыли туда, они нашли усадьбу под присмотром почтенной жены полковника Барретта. Капитан Парсонс объяснил свою миссию и заверил ее, что его цель — уничтожить только государственную собственность и захватить полковника Барретта. Они начали обыск, но не нашли столько, сколько ожидали. Им также не удалось захватить командира минитменов.

Пока эта работа была в разгаре, сын полковника Барретта, Стивен, молодой человек лет двадцати пяти, вернулся со своего задания вверх по речной дороге к Прайс-Плейн, чтобы перехватить минитменов, ожидаемых из Стоу, Гарварда и других городов в той округе. Он хотел предупредить их об опасности, угрожающей его дому, чтобы они могли проехать в Конкорд другой дорогой.

У кухонной двери своего дома он столкнулся с британским офицером, который, решив, что это полковник Барретт, арестовал его. Однако, узнав от миссис Барретт о своей ошибке и о том, что это ее сын, молодого человека отпустили. Другой сын, Джеймс-младший, будучи хромым и малоподвижным, не привлек к себе враждебного внимания.

Полковник Барретт и его многочисленные помощники настолько успешно спрятали большое количество провинциального имущества, оставленного на его попечении, что капитан Парсонс нашел лишь немногое, что можно было конфисковать или уничтожить. Он захватил и сжег несколько орудийных лафетов на дороге возле дома.



Это была самая удаленная точка британского вторжения. Три роты у дома полковника Барретта проделали самый длинный путь из всех, на несколько миль. После ночи без сна и такого долгого марша они были голодны и испытывали жажду, и миссис Барретт попросили удовлетворить их нужды. Она не могла отказать. Некоторые, если не все, хотели заплатить за то, что взяли, но добрая женщина отказалась, сказав:

«Нам велено кормить врага нашего, если он голоден».

Некоторые, однако, настояли и, уходя, бросили деньги ей на колени. Она могла только воскликнуть:

«Это цена крови!»

Цель их миссии была достигнута, насколько это было в их силах, и они отправились в обратный путь к деревне тем же окольным маршрутом через Северный мост, которым пришли. Оказавшись у таверны вдовы Браун на перекрестке, примерно в миле от моста, они остановились, и трое или четверо офицеров вошли в дом выпить. Солдаты сидели на обочине, и им вынесли напитки. Офицеры предложили миссис Браун плату, но она отказалась ее принять. Чарльз Хэндли, юноша тринадцати лет, уроженец Конкорда, живший там, оставил свое письменное показание под присягой, что слышал тогда выстрелы у моста, но британцы, казалось, не обратили на них внимания. Тогда было общепринято считать, что они ничего не знали о бое до своего прибытия на место, где увидели убитых британцев. Их было двое: один был убит мгновенно, а другой, сначала раненый, был добит в беспомощном состоянии ударом топора по голове. Похоже, что после того, как британцы были изгнаны с моста и американцы также прошли в погоне за ними, молодой человек, работавший у преподобного Уильяма Эмерсона в Старом доме священника (стоит до сих пор, 1912 г.), вышел осмотреть поле боя. Он увидел раненого британца, пытавшегося подняться, и в бездумный момент счел своим патриотическим долгом убить его. Он сделал это, когда солдат стоял на коленях в тщетной попытке встать. Топор глубоко вошел в череп, хлынула кровь и залила верх его головы, когда он осел обратно на поле боя Конкорда. Чуть позже британский отряд под командованием капитана Парсонса прошел мимо него по пути в деревню. Они могли только содрогнуться и вынести впечатление, которое впоследствии было опубликовано, что американцы сняли скальпы и отрезали уши своим врагам. Молодой человек, совершивший этот поступок, прожил много лет и часто признавался, что его совесть была сильно встревожена.

Людям под командованием капитана Парсонса, к их большому удивлению, было позволено присоединиться к основным силам британцев, что было выразительно описано энсином Де Берникром в его отчете о битве. Как мы видели, основные силы американцев остановились на возвышенности к востоку от дома Элиши Джонса. С того момента и до прибытия британцев к Чарльзтаун-Нек никто, казалось, не командовал, и попыток навести хоть какую-то дисциплину не предпринималось.

Хотя военные критики не могут одобрить тот вид ведения войны, который использовали американцы в тот день, почти, если не полностью, партизанского характера, все же следует признать, что их список потерь был намного меньше, а успех — в некоторых отношениях намного больше, чем если бы они сражались как армия, в открытом поле, под командованием какого-нибудь храброго военачальника. Британцы, с другой стороны, всегда находились на большой дороге, стоя или маршируя в плотном строю. Американцев никогда не было больше дюжины или двух бок о бок, а обычно не более двух или трех. Их выбранная позиция была укрытой: за стенами, среди деревьев, даже внутри домов. Часто бдительное фланговое охранение, на которое так разумно рассчитывал подполковник Смит, заставало их врасплох, тем самым увеличивая список потерь американцев. Если бы они знали ценность фланговых маневров и при этом сражались как отдельные лица, как они это делали от Северного моста до Чарльзтаун-Нек, погибло бы лишь немногие.

Как мы видели, американцы остановились на возвышенности к востоку от дома Элиши Джонса. Они чувствовали, что, когда отступающие британцы получат подкрепление, они вернутся и возобновят борьбу. На своей сильной позиции за каменной стеной у них не было причин бояться штурма, так как преимущество было бы на их стороне. Но подполковник Смит также осознал это и повернул свои войска обратно в деревню Конкорд.

Несколько минитменов затем вернулись к Северному мосту и перенесли тела капитана Айзека Дэвиса и рядового Абнера Хосмера к дому майора Баттрика, который стоял недалеко от места, откуда они начали свой роковой марш. Позже в тот же день их перевезли в Актон.

Таким было крещение земли Конкорда кровью его храбрых защитников.

Капитан Манди Поул из 10-го полка со ста солдатами был выделен подполковником Смитом для несения караульной службы у Южного моста. Ему также было поручено уничтожить любые государственные запасы, которые он мог найти в той округе.

Мост находится почти в миле к югу от деревни и в противоположном направлении от Северного моста, причем эти два моста разделяют почти две мили.

Капитан Поул прибыл туда около восьми часов утра и немедленно выставил охрану у моста, чтобы никто не мог пройти в деревню или выйти из нее. Затем он занялся фуражировкой в непосредственной близости, добывая еду и питье для своего отряда, что было легко сделать, так как большинство трудоспособных мужчин отсутствовали, выполняя патриотический долг.

Они обыскали дома Эфраима Вуда, Джозефа Хосмера и Амоса Вуда, но с небольшим успехом, так как большинство запасов, когда-то находившихся там, были спрятаны в других местах. Британцы вели себя в этом районе прилично и были достаточно великодушны, чтобы заплатить за взятую еду. Каждой из женщин в доме Амоса Вуда было подарено по гинее. В этом доме была одна комната, довольно хорошо заполненная товарами, которые искали солдаты. Она была заперта, но галантный офицер, полагая, что внутри прячутся женщины, отдал приказ, чтобы никто из его солдат не входил туда.

Небольшая экспедиция капитана Манди Поула в эту часть Конкорда, однако, не осталась совсем без результатов. Ему удалось сбить цапфы у трех железных двадцатичетырехфунтовых пушек, сжечь их лафеты, уничтожить небольшое количество муки и несколько бочек с деревянными тарелками и ложками.

Некоторые из его солдат поднялись на холм Ли, который был примерно на сто футов выше и с которого открывался вид на реку вплоть до Северного моста. Оттуда они могли ясно видеть растущее волнение, о чем свидетельствовало передвижение минитменов и постоянное увеличение их числа. Наконец, по долине разнеслось эхо сигнального выстрела, затем еще двух, а затем залп; и они поняли, что сцена на Лексингтон-Коммон повторяется.

Они спустились с холма, собрались с остальными у Южного моста, сняли с него доски, чтобы обезопасить свое отступление, и быстро зашагали обратно к основным силам в деревне.

Подполковник Смит начал осознавать расстояние до Бостона и опасности, которые могли подстерегать его на пути. Он собрал все свои силы в деревне Конкорд вскоре после десяти часов, но его многочисленные раненые солдаты требовали внимания, прежде чем он мог начать обратный марш. Некоторым из них оказали помощь доктора Камингс и Майнот из деревни. Поскольку британским командиром не было предусмотрено никаких мер для транспортировки раненых солдат, жителям Конкорда пришлось восполнить этот недостаток. Шейз был конфискован у Рубена Брауна, а другой — у Джона Битона. Постельные принадлежности из близлежащих домов были добавлены для удобства раненых. Было взято несколько лошадей, среди них одна, принадлежавшая капитану Смиту из роты Линкольна, которую он по какой-то причине оставил у таверны Райта перед тем, как выступить к Северному мосту. Лейтенант Хейворд из Конкорда отбил шейз Рубена Брауна у регулярных войск в Арлингтоне, а вместе с ним лошадь, стеганое одеяло, подушку и т. д., о владельцах которых он дал объявление в «Эссекс Газетт» от 10 августа 1775 года.

Помимо раненых, подполковнику Смиту нужно было думать и о своих боеспособных людях. Они не спали с момента выхода из Бостон-Коммон в половине одиннадцатого вечера накануне, а возможно, и с ночи перед этим. Они уже прошли более семнадцати миль до деревни Конкорд, а те, кто ходил к дому полковника Барретта, к Северному и Южному мостам, — еще дальше. Они прошли через волнующие сцены кровопролития на Лексингтон-Коммон и у Северного моста, что должно было добавить тревоги к их утомленным телам. Его солдатам нужен был отдых, и Смит знал это, и был оправдан в том, что предоставил им два часа.

Помимо этих причин, у Смита была еще одна веская причина не выступать немедленно. Напомним, что когда он достиг Арлингтона (Менотоми), осознав, что его марш взбудоражил всю округу, он отправил обратно срочную просьбу генералу Гейджу о сильных подкреплениях. Он мог обоснованно ожидать, что они достигнут любого места, где он был, в течение как минимум трех часов с момента его прибытия. Но, к несчастью для Смита, силы под командованием Перси выступили только в девять часов утра того дня и прошли тогда менее пяти миль, двигаясь по более длинному маршруту, чем тот, который выбрал он.

Уничтожение государственных военных складов, согласно отчету подполковника Смита, едва ли компенсировало даже потерю его престижа, не говоря уже о британских жизнях, которые были и еще будут отданы за это дело. Он отдает должное своим людям за то, что они сбили цапфы с трех железных полевых орудий, уничтожили огнем несколько новых орудийных лафетов и большое количество колес, а также сбросили в реку значительное количество муки, пороха, мушкетных пуль и других мелких предметов. Де Берникр в своем отчете дополняет список, упоминая бочки с деревянными тарелками и ложками, уничтоженные капитаном Поулом.

Пока костер пожирал пушечные колеса, обнаружилось, что здание суда, выходящее на площадь, горит. Это заметила миссис Марта Моултон, пожилая вдова, жившая неподалеку, которая не бежала вместе с более молодой частью населения, когда приближался враг. Она чувствовала, что ее возраст, семьдесят один год, будет ее защитой, как, впрочем, и оказалось. Она оставила интересное свидетельство о событиях тех нескольких часов: как ее дом был захвачен солдатами ради еды и воды; как Питкэрн и другие офицеры сидели перед ее дверью, наблюдая за солдатами в их разрушительной работе; как она обнаружила, что здание суда горит, и как искренне умоляла их потушить его, даже принося им воду. Сначала они были равнодушны, но в конце концов уступили и потушили пламя. Так здание суда, а возможно, и некоторые соседние дома, были спасены Мартой Моултон.

Провинциальный конгресс в своем опубликованном отчете об ущербе, понесенном в Конкорде, помимо государственных складов, оценил его в 274 фунта 16 шиллингов 7 пенсов, из которых 3 фунта 6 шиллингов приходилось на сломанные замки в тюрьме Его Величества.



ОТСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ КОНКОРД.

Было около двенадцати часов, когда подполковник Смит отдал приказ выступать. Поскольку соседние холмы были покрыты ополченцами, он выставил еще более крупные отряды флангового охранения, причем дальше от основных сил на дороге. Марш вдоль Лексингтонской дороги на протяжении чуть более мили до Мериам-Корнер прошел без происшествий, но в этом месте борьба возобновилась. Там люди из Конкорда, Актона, Линкольна и Бедфорда подошли на расстояние ружейного выстрела к дороге. Они прошли вдоль так называемого Большого луга, к северу от гряды холмов рядом с дорогой, и достигли Мериам-Корнер примерно в то же время, что и Смит.

Здесь к борьбе присоединились новые американские силы. Биллерика прислала лейтенанта Кросби с двенадцатью людьми, капитана Эдварда Фармера с тридцатью пятью людьми и капитана Джонатана Стикни с пятьюдесятью четырьмя людьми. Челмсфорд прислал капитана Оливера Бэррона с шестьюдесятью одним человеком и роту полковника Мозеса Паркера с сорока тремя людьми. Фрамингем прислал капитана Саймона Эджета с семьюдесятью шестью людьми, капитана Джесси Эмеса с двадцатью четырьмя людьми и капитана Микаджу Глисона с сорока девятью людьми. Рединг прислал капитана Джона Бачеллера с шестьюдесятью одним человеком, капитана Томаса Итона с шестьюдесятью тремя людьми, капитана Джона Флинта с семьюдесятью девятью людьми и капитана Джона Уолтона с восемьюдесятью восемью людьми. Некоторые из рот Рединга, по крайней мере, выступили из дома под командованием майора, впоследствии губернатора, Джона Брукса. Преподобный Эдмунд Фостер сопровождал роту капитана Бачеллера в качестве добровольца и оставил интересное повествование о том, что видел. Садбери прислал капитана Натаниэля Кадворта с сорока людьми, капитана Аарона Хейнса с сорока людьми, капитана Айзека Локера с тридцатью людьми, капитана Джона Никсона с пятьюдесятью четырьмя людьми, капитана Джозефа Смита с пятьюдесятью людьми и капитана Мозеса Стоуна с тридцатью пятью людьми. Уоберн прислал капитана Сэмюэла Белнэпа с шестьюдесятью шестью людьми, капитана Джонатана Фокса с семьюдесятью двумя людьми и капитана Джошуа Уокера со ста семнадцатью людьми.

Американские подкрепления, прибывшие к Мериам-Корнер, насчитывали тысячу сто сорок девять человек, что в сумме составляло тысячу пятьсот семьдесят семь зачисленных в ряды провинциалов, если все, кто был у Северного моста, оставались в бою.

Было много других минитменов, стремившихся попасть в первую схватку, но живших слишком далеко. Стоу прислал роту ополчения, принадлежавшую полку полковника Прескотта, под командованием капитана Уильяма Уиткома, насчитывавшую восемьдесят одного человека. Они не достигли Северного моста до полудня, слишком поздно, чтобы принять участие в бою там, но вполне вовремя, чтобы активно участвовать в преследовании. Нам говорят, что еще одна рота из Стоу под командованием капитана Хэпгуда также присоединилась, но я не нахожу никаких отчетов об этом в Государственном архиве Массачусетса.

Три роты из Уэстфорда прибыли к Северному мосту слишком поздно, но были активны впоследствии. Они находились под командованием капитанов Оливера Бейтса (36 человек), Джонатана Майнота (36 человек) и Джошуа Паркера (41 человек).

Когда люди из Рединга шли по дороге из Бедфорда и приближались к Мериам-Корнер, они обнаружили фланговое охранение британцев, спускавшееся с гряды холмов. Там было от восьмидесяти до ста «красных мундиров», и они маршировали медленно и обдуманно вниз по холму, без музыки и без слов. Американцы находились всего в трехстах футах от них. Они остановились и молча наблюдали за своими врагами. Британские фланговые стрелки вскоре вышли на главную дорогу у угла и прошли несколько сотен футов в сторону Линкольна и Лексингтона по небольшому мосту через Милл-Брук. Американцы собрались вокруг дома Мериама. Когда британцы проходили мост, они внезапно развернулись и дали залп, но слишком высоко, так что никто не пострадал. Затем американцы ответили огнем с лучшим прицелом, и двое британцев упали на восточной стороне небольшого ручья, а несколько человек были ранены, среди них энсин Лестер из 10-го полка.

Менее чем в полумиле по этой дороге от Мериам-Корнер находится северный угол города Линкольн. Вдоль края Линкольна дорога продолжается, все еще в восточном направлении, менее чем на полмили, причем этот участок находится на довольно возвышенном месте: северная сторона дороги в Конкорде, южная — в Линкольне. На стороне Линкольна находится таверна Брукса (стоит до сих пор, 1912 г.). Это небольшое возвышение называется холмом Харди и находится примерно на шестьдесят футов выше деревни Конкорд. Вдоль вершины перестрелка активно возобновилась и продолжилась вниз по восточному склону в Линкольн.

На этом борьба в Конкорде закончилась, но ее сыны и другие не обращали внимания на границу. Для них это было больше, чем битва при Конкорде; это была битва девятнадцатого апреля.



Патриоты, погибшие в Конкорде, — это капитан Айзек Дэвис и рядовой Абнер Хосмер, оба из Актона. Раненые — Лютер Бланшар и Иезекииль Дэвис, также из Актона; Джонас Браун из Конкорда и Джошуа Брукс из Линкольна. Все они были у Северного моста. Абель Прескотт-младший из Конкорда был ранен в деревне. Убитые британцы — двое рядовых у Северного моста и двое у моста Мериам-Корнер. Их раненые — лейтенант Гулд из 4-го полка, лейтенант Келли из 10-го полка, лейтенант Сазерленд из 38-го и лейтенант Халл из 43-го, а также ряд рядовых; все у Северного моста. У небольшого моста возле Мериам-Корнер были ранены энсин Лестер из 10-го полка и несколько рядовых.



ОТСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА ЧЕРЕЗ ЛИНКОЛЬН.

У подножия восточного склона холма Харди находится небольшой ручей, пересекающий дорогу в северном направлении. Он находится в Линкольне, и на большинстве карт обозначен как Милл-Брук, тот самый, который изгибается и пересекает дорогу возле Мериам-Корнер, чуть более чем в миле назад. У холма Харди его иногда называют Таннерс-Брук.

Британцы к этому моменту достигли этой точки и маршировали быстро, держа свое фланговое охранение параллельно дороге.
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BATTLE ROAD THROUGH CONCORD AND LINCOLN.

1. Полковник Барретт. 2. Северный мост. 3. Южный мост. 4. Мериам-Корнер. 5. Кровавый угол. 6. Сержант Джон Хартвелл. 7. Сержант Сэмюэл Хартвелл. 8. Ревир захвачен. 9. Нельсон. 10. Гастингс.




Через мост и вверх по еще одному небольшому подъему, а затем дорога поворачивает под острым углом налево, на северо-восток, к еще более высокому месту, примерно на восемьдесят футов выше деревни Конкорд. На северо-западной стороне этой дороги был густой лес, а на противоположной стороне — молодая поросль. По обе стороны дороги, в этих двух лесных массивах, было размещено много американских минитменов. Они предвидели проход британцев, поспешив через так называемые Большие поля от Бедфордской дороги возле Мериам-Корнер. Среди них была рота из Бедфорда под командованием капитана Уилсона. Эта дорога, окаймленная лесом, тянулась всего около полумили, прежде чем снова повернуть на восток.

Когда передовые британцы достигли этого места, американцы дали смертоносный залп, который убил восьмерых и ранил многих других.

Борьба отнюдь не была односторонней. Внимание американцев здесь, как и на всем пути до Чарльзтауна, было слишком твердо приковано к рядам врага, марширующим по дороге. Британские фланговые стрелки оставались незамеченными и не принимались в расчет. Молча и быстро они двигались по своим параллельным линиям и очень часто смыкались вокруг тех маленьких предательских облачков дыма, которые поднимались из-за деревьев, стен и среди валунов. Так многие американцы были застигнуты врасплох и убиты — вероятно, в два или три раза больше, чем было убито солдатами на большой дороге.

Именно на этом «Кровавом углу» Битл-роуд капитан Джонатан Уилсон из Бедфорда встретил свою смерть. Так же как и Натаниэль Уайман, уроженец Биллерики, но член роты капитана Паркера. Дэниел Томпсон из Уоберна также был убит здесь. Еще один сын Бедфорда, Джоб Лейн, был тяжело ранен и стал инвалидом на всю жизнь.

На следующий день пятеро убитых британцев были перенесены для захоронения на маленькое кладбище возле деревни Линкольн, в нескольких милях отсюда. Не так давно город Линкольн установил над их общей могилой аккуратный и соответствующим образом надписанный мемориальный камень.

После северо-восточного угла дорога снова поворачивает на восток в сторону Лексингтона. Через полмили или три четверти мили находятся два дома Хартвеллов, стоящие до сих пор (1912 г.), на северной стороне дороги, всего в нескольких сотнях футов друг от друга.

В западном, или первом из них, жил сержант Джон Хартвелл, а в восточном — сержант Сэмюэл Хартвелл, оба члены роты капитана Смита из Линкольна. Оба в то время отсутствовали по службе, но жена Сэмюэла была дома. Она оставила яркое повествование о том, что видела и пережила в тот день и на следующее утро. Ее первой тревогой о приближении британцев были звуки мушкетной стрельбы, по-видимому, в окрестностях таверны Брукса. Затем все ближе и ближе, к «Кровавому углу». Затем сами спешащие «красные мундиры», тревожные и дикие в своем поведении, проносились мимо ее дома. И как один из них, в безумном гневе, выстрелил в их чердак, хотя не мог видеть там никакого врага.

Еще на милю вдоль Линкольнской дороги британцы, должно быть, получили некоторое облегчение, так как местность сравнительно ровная, поля плавно простираются по обе стороны. Однако это не было полным затишьем в битве, так как американская пуля оборвала жизнь по крайней мере одного британца. Останки были обнаружены несколько лет назад, когда дорожные строители расширяли и заново выравнивали шоссе. Он был перезахоронен за приграничной стеной в поле к юго-западу от шоссе, на небольшом расстоянии к западу от пруда Фолли.

Затем следует восточный изгиб дороги, хотя она все еще остается почти ровной, и примерно на четверть мили тянется к дому Нельсона. Здесь жил Джозайя Нельсон, патриот из Линкольна, который, как мы писали, накануне ночью поднял по тревоге своих соседей в Бедфорде. Вокруг него было много живописных валунов, достаточно больших, чтобы укрыть отважных минитменов. И они были там. Уильям Торнинг, один из членов роты капитана Смита из Линкольна, стрелял по британцам из какого-то укрытия в этом районе, и они ответили огнем и погнали его в лес. Убегая таким образом от основных сил, он встретил всегда бдительное фланговое охранение и едва избежал их. Позже, когда они проходили мимо, он подошел к одному из валунов Нельсона и снова выстрелил в британцев, вероятно, с фатальным исходом. Через дорогу от дома находится небольшой холм, который до сих пор называют «Могилы солдат», ибо в нем покоятся два британских солдата, чей призыв, несомненно, пришел из-за валунов Нельсона.

Примерно в шестой части мили дальше стоял дом Сэмюэла Гастингса, недалеко от границы Лексингтона, но все еще в черте города Линкольн. Гастингс был членом роты капитана Паркера из Лексингтона и присутствовал в строю, когда Питкэрн отдал тот первый приказ открыть огонь. Когда британская колонна проносилась мимо, один из солдат покинул ряды и вошел в дом ради грабежа, не обращая внимания на опасности, таящиеся в прилегающих лесах и полях. Когда он вышел и встал на пороге, его встретила американская пуля, и он осел тяжело раненый. Там он и лежал, пока семья не вернулась позже во второй половине дня и не нашла его. Они нежно перенесли его в дом и ухаживали за ним, как могли, но его рана была смертельной. После его смерти они нашли в его кармане несколько своих серебряных ложек. Он был похоронен на небольшом расстоянии к западу от дома.

Именно в Линкольне рота капитана Паркера из Лексингтона, насчитывавшая в общей сложности сто сорок человек, снова вступила в бой, вероятнее всего, недалеко от домов Нельсона и Гастингса; кроме того, оттуда в преследовании приняли участие кембриджская рота под командованием кап. Сэмюэла Тэтчера в составе семидесяти семи человек. [235]

Как мы уже видели, американцы, погибшие в Линкольне, — это кап. Джонатан Уиллсон из Бедфорда; Натаниэл Уайман из Биллерики, состоявший в лексингтонской роте кап. Паркера; и Дэниел Томпсон из Уобурна. Джоб Лейн из Бедфорда получил легкое ранение.

Точные потери британцев в Линкольне назвать невозможно. Известно, что восемь человек были убиты у Кровавого изгиба и по меньшей мере еще четверо — вдоль дороги оттуда до дома Гастингсов. Многие получили ранения, но никаких официальных заявлений или оценок на этот счет никогда не публиковалось. Протяженность этой части города составляет около двух миль, причем боестолкновения на больше чем половине этого пути носили ожесточенный характер.



ОТСТУПЛЕНИЕ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА К ДЕРЕВНЕ ЛЕКСИНГТОН.

Когда британские войска вновь ступили на землю Лексингтона, они, несомненно, ждали мести со стороны того небольшого отряда, который преградил им путь ранним утром. Если они действительно ожидали этого, то их надежды оправдались, поскольку, как мы уже упоминали, капитан Паркер и его люди вышли к самой границе Линкольна, чтобы встретить их.

Сразу за границей Лексингтона, в нескольких футах к северу от дороги, местность довольно круто поднимается вверх примерно на пятьдесят футов, образуя обрыв со скалистым уступом. С этой небольшой возвышенности открывается отличный обзор дороги на значительное расстояние в обе стороны, поэтому она представляла собой идеальную позицию для минитменов. Многие из них находились там, поджидая прохода британцев, и, когда те поравнялись с ними, обрушили на них залп. По меньшей мере один человек упал — это был офицер, поскольку несколько лет назад с глубины около четырех футов была извлечена шпага, очевидно, из его могилы. Она почти полностью сгнила от ржавчины, но сохранившейся части оказалось достаточно, чтобы опознать в ней изделие британского производства той эпохи. Звуки мушкетных выстрелов и небольшие облачка сизого дыма выдали позиции стрелков, и британцы немедленно открыли ответный огонь. Их прицел оказался неэффективным. Одна из их пуль расплющилась о скалу, и ее также нашел нынешний владелец земли, зарытую в прелых листьях и мусоре у подножия уступа. [236]

Менее чем в четверти мили дальше по дороге стояла таверна Булла, [237] в более поздние времена известная как таверна Вайлза. От нее теперь не осталось ничего, кроме углубления от подвала, причем уже не столь глубокого, как прежде. Солдаты обыскали дом в поисках еды и питья, но ничего не заплатили взамен. Еще через несколько футов дорога поворачивает на северо-восток, огибая крутой склон высотой футов в двадцать, пожалуй. Там борьба возобновилась с новой яростью, так как британское фланговое охранение не могло должным образом маневрировать для защиты главной колонны, и на протяжении полумили или более по направлению к холму Фриск-Хилл они понесли тяжелые потери. Подполковник Смит был ранен пулей, прошедшей навылет через ногу. [238] Конечная лошадь майора Питкэрна, обезумев от страха, сбросила его на землю и ускакала в расположение американских сил, где была захвачена вместе со снаряжением, включая великолепную пару пистолетов майора. [239]

Множество британцев были ранены и убиты на этом участке Бэтл-Роуд. Недалеко от крутого склона, за каменной оградой на противоположной стороне дороги в южном направлении, находятся могилы двоих из них. Никакой памятный камень не указывает точное место, и даже сами холмики уже давно сравнялись с землей. [240]

Враждующие стороны теперь поднимались на холм Фриск-Хилл, возвышающийся над крутым склоном примерно на шестьдесят футов. [241] Дорога в то время проходила выше, чем теперь, и вблизи вершины бои снова стали более ожесточенными. По меньшей мере один британец пал там и был похоронен на небольшой полоске земли между старой и новой дорогами. Когда-то это место отмечала кучка мелких камней, но они исчезли. [242]

У восточного склона холма Фриск-Хилл стоит скромный небольшой фермерский дом, расположенный с южной стороны дороги. В то время это был дом Бенджамина Фриска. Вся семья бежала, и отбившиеся от британских колонн мародеры ворвались внутрь в поисках добычи. Один из них от жадности задержался слишком долго. Храбрый Джеймс Хейворд из Актона, готовый сражаться, несмотря на освобождение от военной службы из-за частично ампутированной стопы, встретил его у двери с награбленным добром. Британец узнал в Хейворде врага и, вскинув ружьек, воскликнул:

— Ты покойник!

— И ты тоже, — ответил Хейворд, также поднимая ружье. Оба выстрелили — оба упали: британский солдат был убит наповал, а Хейворд получил смертельное ранение, пуля пробила его подсумок для пуль и вошла в бок. Он прожил восемь часов и до самого конца оставался в сознании. Попросив свой пороховник и подсумок, он заметил, что вышел из дома с одной фунтом пороха и сорока пулями. У него осталось лишь совсем немного пороха и две-три пули.

— Вы видите, чем я занимался, — воскликнул он, привлекая внимание к скудному остатку. — Я не сожалею; я умираю охотно за свою страну. [243] И потому Конкорд, а также Лексингтон с благоговением хранят память о храбрых жителях Актона, чья кровь обагрила землю каждого из них.



В гору по западному склону Конкорд-Хилл — возвышенности, названной в честь города-побратима, — маршировали британцы. Их ряды были разорваны и дезорганизованы. Многие были ранены, многие убиты, а многие пали от истощения у дороги. Было около половины второго дня, и они прошли чуть более двадцати трех миль. К тому времени у них начал заканчиваться боезапас, что еще больше усилило их растерянность. Казалось, их враги были повсюду и их не счесть. Де Берник, шпион, сопровождавший их, оставил яркое словесное описание того, как сильно они тревожились. «Там их было не менее 5000, — говорит он в своем отчете, — так что они постоянно держали дорогу под прицелом и вели по нам очень плотный непрерывный огонь... Мы начали скорее бежать, чем организованно отступать». Подполковник Смит в своем докладе отмечает, что огонь по его войскам, начавшийся в Конкорде, «усилился до чрезвычайной степени и продолжался без перерыва в течение пяти минут, в общей сложности, полагаю, на протяжении более чем восемнадцати миль».

Такое впечатление сложилось у Смита и его уставших солдат, когда они спешно спускались с холма Фриск-Хилл и поднимались на Конкорд-Хилл. Если у него и возникали какие-либо мысли о капитуляции, хотя у меня нет никаких доказательств этого, он должен был осознавать всю бесперспективность подобного шага, поскольку казалось, что никто не командует той толпой, что находилась перед ним, сбоку от него и позади него. Они составляли огромное кольцо людей, но не предпринимали попыток ни остановить его марш, ни как-либо направить его. Они просто следовали следом, по-видимому, будучи сосредоточены лишь на преследовании королевских солдат. Если бы во главе патриотической армии стоял какой-нибудь гениальный полководец, все силы Смита можно было бы с легкостью взять в плен. Но это был первый день войны, и это было лишь столкновение между солдатами и мирными гражданами. И потому Смиту позволили идти дальше.

Неподалеку от подножия западного склона Конкорд-Хилл стоял дом Таддеуса Рида. [244] Он состоял в роте капитана Паркера. После прохождения британцев американцы подобрали трех тяжело раненых солдат и отнесли их в дом, где те все скончались в тот же день. Они были похоронены неподалеку, в нескольких футах к западу от Вуд-стрит, с северной стороны все еще стоящей каменной ограды и всего в нескольких футах от Бэтл-Роуд. Их могилы не имеют опознавательных знаков и практически никому не известны. [245]

Британское фланговое охранение к тому моменту вымоталось до такой степени, что едва могло выполнять свои функции и мало чем помогало защите основных сил. Тяжелораненых в некоторой степени бросили. Многих легкораненых так или иначе волокли с собой, но они крайне замедляли марш. Надежды на подкрепления практически угасли. [246]

И вот они продолжили подъем на холм, вершина которого почти на сорок футов выше холма Фриск-Хилл и по меньшей мере на восемьдесят футов выше Лексингтон-Коммон, [247] который теперь виднелся менее чем в миле впереди. Они, должно быть, страстно желали добраться до этого небольшого поля и миновать его. С восточного склона Конкорд-Хилл они спускались почти бегом, в большем или меньшем беспорядке и в состоянии крайнего возбуждения. Американцы продолжали активно вести огонь, из-за чего британцы несли новые потери убитыми и ранеными; трое из раненых пострадали настолько тяжело, что товарищи бросили их, и они попали в руки американцев, которые доставили их в таверну Бакмена. [248] Один из них впоследствии скончался и был похоронен вместе с павшими британцами на старом кладбище неподалеку. Их могилы не отмечены памятными знаками. [249]

Британцы не стали останавливаться, чтобы разгонять каких-либо бунтовщиков на Лексингтон-Коммон, поскольку там не было никого, кто мог бы помешать их отступлению, а прошли с юго-восточной стороны, в то время как американцы незамедлительно последовали за ними с северо-западной. Было между двумя и тремя часами дня, когда они достигли места, где ныне располагается Лексингтонская средняя школа, чуть более чем в половине мили от Коммон. Там они встретили долгожданные подкрепления под командованием лорда Перси, который раздвинул свои ряды и взял их под свою защиту. Многие рухнули прямо на дороге, где они остановились, поскольку их физическое состояние было донельзя плачевным. Один из современных английских историков, офицер британской армии в Америке, описывает их распростертыми на земле, словно собаки с высунутыми языками. [250]

Затем Перси быстро развернул два своих полевых орудия [251] и открыл огонь вверх по дороге в сторону Коммон, где, как он видел, собрались американцы. Он не причинил смертельного вреда, но послужил тому, чтобы рассеять их, и нанес значительный ущерб молитвенному дому — одно ядро пролетело насквозь. Полковник Лоами Болдуин из Уобурна был одним из тех, кто стоял на виду у британцев, но он нашел укрытие за священным зданием, когда понял, что противник открыл артиллерийский огонь. Когда ядро пробило молитвенный дом и вылетело наружу около его головы, он отступил на северо-запад к лугу. [252]

К этому моменту в ходе отступления британцев через Лексингтон погибло не так много американцев. Мы уже упоминали Джеймса Хейворда из Актона, убитого на восточном склоне холма Фриск-Хилл, и должны добавить имя диакона Джозаи Хэйнса из садберийской роты кап. Никсона, который нашел свою смерть где-то на дороге от холма Фриск-Хилл до Лексингтон-Коммон. [253] Он был почтенным человеком на семьдесят девятом году жизни [254] и прошел пешком от своего дома до деревни Конкорд, вверх через Линкольн и в Лексингтон. Он был предельно серьезен в своем деле изгнания британцев обратно в Бостон и в минуту беспечности подставился под удар одного из королевских стрелков.

На лексингтонском участке Бэтл-Роуд множество британцев было убито и ранено. Среди последних оказались лейтенант Хоукшоу, лейтенант Кокс и лейтенант Бейкер — все из Пятого полка; прапорщик Болдуин и лейтенант Маклауд из Сорок седьмого полка; а также капитан Соутер и лейтенант Поттер из морской пехоты. [255] Ранее я уже упоминал о ранении командира, подполковника Смита, на западном склоне холма Фриск-Хилл.

После того как британцы покинули Лексингтон, немедленное внимание было уделено павшим лексингтонским патриотам, убитым на Коммон ранним утром. С поля боя их перенесли в молитвенный дом, где над ними провели простую службу, состоявшую из молитвы преподобного Джонаса Кларка. Затем их отнесли на небольшое церковное кладбище, где одна общая широкая могила приняла их всех. Это был день ужаса в Лексингтоне, и существовало некоторое опасение, что неприятель может вернуться и учинить еще большую расправу — даже над мертвыми. Поэтому могилу выкопали в отдаленной части кладбища, возле лесных зарослей, а свежий земляной холмик скрыли под ветками, срубленными с соседних деревьев. [256] И тридцать лет спустя благодарные земляки не забыли их: они перенесли их останки на поле, где те пали, и воздвигли памятник в их память.



МАРШ ЛОРДА ПЕРСИ ДЛЯ ПОДКРЕПЛЕНИЯ ПОДПОЛКОВНИКА СМИТА.

Поскольку отряд подполковника Смита теперь на короткое время остановится на отдых, вернемся в Бостон и отправимся в путь вместе с лордом Перси с его миссией по подкреплению последнего, а также рассмотрим его задержки, трудности и причины, по которым он не дошел дальше Лексингтона.

Как мы уже видели, было между двумя и тремя часами ночи, когда Смит достиг Арлингтона и, встревожившись из-за все большего внимания, которое привлекали его солдаты — внимания, которое казалось ему враждебным, — отправил генералу Гейджу срочную просьбу о подкреплении. Его гонец должен был легко добраться до Гейджа в течение двух часов, поскольку обратный путь посуху составлял менее шести миль с добавлением еще половины мили или чуть более по воде на лодке через Чарльз-Ривер. Так что генерал Гейдж должен был получить послание Смита не позже пяти часов. Он действовал оперативно, отдав приказ выступить Первой бригаде в составе восьми рот Четвертого, Двадцать третьего и Сорок седьмого полков, к которым были добавлены два отряда Королевской морской пехоты под началом майора Джона Питкэрна. К силам также присоединили два артиллерийских орудия (шестифунтовки), а общее командование поручили лорду Перси, которому на этот случай присвоили звание исполняющего обязанности бригадного генерала. Его маленькая армия насчитывала около тысячи человек.
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Было около семи часов, когда восемь рот выстроились на Тремонт-стрит, и строй растянулся от Сколлей-сквер до нижней части Коммон. Там они прождали Питкэрна и его морпехов почти два часа. Наконец до генерала Гейджа дошло, что его приказы этому достойному офицеру вполне могут все еще лежать на его столе нераспечатанными, поскольку тому было даровано разрешение сопровождать подполковника Смита в качестве добровольца, и он, возможно, уже ушел. Так оно и оказалось, и эти два часа были потеряны. Затем для них выбрали другого командира, и в девять часов они построились в боевой порядок. [257] Эти два часа означали бы прибытие сил Перси почти в Конкорд вместо деревни Лексингтон и кардинально изменили бы исход дневного сражения.

Перси, верхом на прекрасном белом коне, возглавлял колонну, и они двинулись через Бостон-Нек по нынешней Вашингтон-стрит в Роксбери, вверх по холму к молитвенному дому, затем направо, где в те дни стоял старый Разъездной камень, как стоит он и поныне. В Роксбери его солдаты привлекли внимание совсем юного патриота, который насмешливо рассмеялся, когда музыканты заиграли «Янки Дудл». Лорд Перси заметил его и спросил о причине его веселья. Мальчик ответил:

— Подумать только, как вы скоро запляшете под Чеви-Чейз.

Британский командующий чувствовал себя неуютно оставшуюся часть дня из-за этого многозначительного и пророческого ответа. [258] Он продолжил путь в Брайтон и к западному берегу Чарльз-Ривер, напротив Гарвард-сквер в Кембридже. В том месте река узка и потому легко перекрывалась мостом даже в те ранние времена, и через него тогда пролегал единственный сухопутный путь в Бостон из северных городов в округе Мидлсекс.

Американцы, предвидя маневры Перси, разобрали настил моста, но не довели дело до конца с должной тщательностью, поскольку аккуратно сложили доски на кембриджском берегу. Инженерам Перси не составило труда перейти по балкам и уложить обратно достаточное количество настила, чтобы его солдаты могли пройти в Кембридж. Но если бы доски унесли дальше, Перси был готов заменить их, так как прихватил с собой все необходимое для этой цели и плотников для выполнения работы. Он ожидал как минимум частичного разрушения моста и соответственно подготовил средство от этого, и, должно быть, удивился тому, на каком этапе американцы бросили свою работу. Он провез доски с собой около полутора миль, а затем отослал их назад, поскольку они были лишь обузой. Они не понадобились ему на обратном пути, так как у него имелся другой план, как мы увидим позже. [259]

Именно у моста Перси выехал вперед и оставил обоз с припасами следовать за собой, как только те смогут безопасно переправиться. Задержка обоза оказалась значительной, и основные силы вскоре скрылись из виду.

Обходной путь, который британцы избрали для выхода к Гарвард-сквер, в то время был необходим, поскольку, как мы уже говорили, ниже по течению не было ни одного моста. Если бы он мог переправиться так, как мы это делаем сегодня, расстояние составило бы чуть более трех миль, тогда как по его маршруту оно равнялось восьми милям, что отняло почти на два часа больше времени. Он не мог переправиться на лодках, как подполковник Смит, по двум причинам: во-первых, его солдат было слишком много, а во-вторых, лодки в тот момент уже были пришвартованы у кембриджского берега в ожидании возвращения Смита.

Когда Перси достиг Кембриджа, он был несколько озадачен тем, в какую именно сторону ему двигаться на Лексингтон. В своем официальном отчете он заявляет, что все дома были заперты и не нашлось ни единого жителя, который мог бы сообщить ему хоть что-то об отряде под командованием Смита. Он все же отыскал одного человека — Айзека Смита, преподавателя Гарвардского колледжа, — который указал ему верную дорогу. Когда его сограждане-кембриджцы узнали об этой бескорыстной помощи чуть позже, они пришли в крайнее возмущение — и Айзек Смит, чувствуя себя осужденным, вскоре после этого на время покинул страну. Не похоже, чтобы он намеревался пособничать врагу или поддерживать его, но он оказал мелкую любезность, не задумываясь о ее последствиях. Вызывало сожаление, что Перси не направили в болота, прилегающие к Уиллис-Крик, что задержало бы его на час или больше. [260]

Покинув Гарвард-сквер, британцы зашагали быстро и вскоре заметно опередили обоз, сочтя безопасным оставить его следовать под присмотром сержантского караула из двенадцати человек. Переправить его в целости через разобранный мост оказалось непростой задачей, и задержка там была значительной. Бдительные американцы наблюдали за происходящим и осознали возможность захватить его. Они поспешили в Арлингтон, чтобы разработать план его захвата. Поскольку Кембридж казался совершенно безлюдным, сержант и его люди, судя по всему, нисколько не тревожились из-за своей задержки. В надлежащее время они, однако, снова выступили в путь, направляясь в Лексингтон. [261]

Вскоре после того, как они миновали чарльзтаунскую дорогу (нынешнюю Бич-стрит), в Кембридж прибыли доктор Джозеф Уоррен и его друг доктор Томас Уэлш. Уоррен жил в Бостоне, покинул свой дом тем утром и переправился на пароме в Чарльзтаун. Там он встретился с Уэлшем и многими другими горожанами и передал им новости, полученные со специальным гонцом из Лексингтона. Было около десяти часов. [262] Чуть позже он и доктор Уоррен верхом на лошадях отправились в путь на Кембридж, куда прибыли лишь затем, чтобы обнаружить впереди дорогу, занятую обозом. Они попытались проехать, но им не позволили. Сержант поинтересовался у доктора Уоррена, не знает ли он, где сейчас находятся британские войска, но доктор мог ответить лишь отрицательно. В мыслях британцев ощущалось немалое беспокойство, поскольку они явно опасались, что слишком сильно оторвались от главных сил и могут быть захвачены в плен. [263] Караул из двенадцати человек — небольшая сила для сопровождения обоза через враждебную территорию. Первая и самая серьезная ошибка Перси была совершена. Было время около полудня или чуть позже.

Тем временем около дюжины пожилых жителей Менотоми, в основном освобожденных от службы, собрались около центра деревни и стали дожидаться прибытия обоза. Среди них были Джейсон Белкнап, Джо Белкнап, Джеймс Бадж, Израэл Мид, Амми Каттер и Дэвид Ламсон, наполовину индеец. Некоторые из них участвовали в Французской войне. Преподобный Филлипс Пейсон (магистр искусств) из Челси также присутствовал там и принял активное участие. [264] Они выбрали Ламсона своим лидером и заняли позицию за каменной оградой с северной стороны дороги, почти напротив молитвенного дома Первой приходской общины. Когда обоз показался почти напротив, Ламсон приказал своим людям замереть и прицелиться в лошадей, одновременно крикнув сержанту, чтобы тот сдался. Тот ничего не ответил, а его кучер хлестнул лошадей, пытаясь скрыться. Было уже поздно: американские пули легко остановили их, убив двух британских солдат и ранив нескольких других. [265] После этого солдаты бросили свой груз и побежали на юг вдоль западного берега Спи-Понд до Спринг-Валли, где наткнулись на пожилую жительницу Менотоми, известную как матушка Батерики, которая собирала одуванчики. Они взмолились о помощи и защите, в результате чего она проводила их в дом капитана Эфраима Фроста, где они содержались как пленники, [266] — вероятно, к своему душевному облегчению. У них хватило осмотрительности не включать свои ружья в число трофеев: некоторые бросили в Спи-Понд, а одно испортили, с размаху ударив им о каменную ограду и безнадежно согнув его.

Захваченные фургоны свезли в лощину, которую до сих пор можно видеть немного к северо-востоку от нынешней арлингтонской железнодорожной станции, где их содержимое было безвозмездно роздано всем желающим. Живых лошадей угнали в Медфорд, а туши мертвых, по предложению преподобного г-на Кука, опасавшегося вызвать гнев возвращающихся британцев, оттащили на поле возле Спринг-Валли к западу от Спи-Понд. И там в течение многих лет их кости белели на солнце. [267]

Все остальные следы стычки на шоссе были уничтожены, дабы Перси не мог проследить, что случилось с его обозными фургонами, и обрушить свой гнев на горожан.

Генерал Перси [268] прошел менее двух миль за центр Арлингтона, когда отчетливо услышал стрельбу в Лексингтоне. Он находился недалеко от границы между Арлингтоном и Лексингтоном, и было, как он писал, между часом и двумя дня. [269] Примерно в это время он встретил лейтенанта Гулда из Четвертого, или Королевского собственного полка, который, как мы уже писали, был ранен у Северного моста и теперь возвращался в заимствованном конкордском шейзе, запряженном заимствованной конкордской лошадью. От него Перси узнал подробности марша подполковника Смита и о его нынешней острой нужде в помощи. Он поспешил в сторону Лексингтона, а лейтенант Гулд продолжил свой отход на Бостон, но был захвачен в плен, когда достиг деревни Арлингтон. Точным местом оказался нынешний Массачусетс-авеню возле Милл-стрит, а его захватчиками стали те самые старики, которые уничтожили обозные фургоны. Сначала Гулда отвели к Амми Каттеру, а затем в Медфорд, [270] и его собственные показания свидетельствуют о том, что с ним обращались любезно.

Наконец, после марша протяженностью почти в шестнадцать миль, [271] Перси встретил возвращающийся отряд подполковника Смита, который миновал Лексингтон-Коммон — место утреннего боя, — и прошел по дороге в сторону Бостона с полмили. Место встречи находилось напротив нынешней Лексингтонской средней школы, а время — между двумя и тремя часами. Перси, будучи старшим по званию офицером, немедленно принял командование объединенными силами. Ему потребовалось немного времени, чтобы осознать ужасное состояние, в котором находились войска Смита, и оказать им помощь. Когда они остановились на дороге, его собственные ряды раздвинулись, чтобы принять их, и там они рухнули на землю от полного истощения. Тех, кто мог есть или пить, накормили из его собственных запасов, а раненых отвели еще дальше по дороге, менее чем на четверть мили, к таверне Манро, которую он назначил своим штабом и превратил в госпиталь. Неподалеку от места встречи, ответвляясь с восточной стороны, проходила тогда и проходит поныне Уобурнская дорога, ограды которой укрывали множество американских минитменов. Чуть позади к югу возвышалась скромная возвышенность, ныне иногда называемая Маунт-Вернон. Там тоже находились американцы, поскольку она была достаточно высока, чтобы они могли прекрасно обозревать шоссе сверху, если им позволяли. Фланговое охранение Перси, однако, получило приказ очистить все окрестности от врагов короля, и Маунт-Вернон с Уобурнской дорогой вскоре снова оказались под британским флагом, ну или почти оказались. Но то тут, то там из какого-нибудь темного или заброшенного угла поднимался клубок сизого дыма, и тогда носитель этого яркого алого мундира валился на дорогу — раненый, умирающий или мертвый. Небольшие отрядки минитменов, неизменно неорганизованные, то и дело сновали взад и вперед вокруг молитвенного дома на Коммон. Другие маленькие группы, а также множество одиночек были замечены карабкающимися через ограды, появляющимися из-за зарослей кустарника, деревьев и домов и вновь исчезающими за ними; они едва ли оставались на виду достаточно долго, чтобы по ним можно было выстрелить. Перси, решив устрашить их, развернул на позиции две свои шестифунтовки и открыл первую канонаду по молитвенному дому на Лексингтон-Коммон. Это были также первые пушечные выстрелы Американской революции. Ни один американец не был убит или даже ранен, но дом божий в Лексингтоне пострадал, и городу пришлось потратить немало средств на его ремонт. Пушечное ядро, пробившее молитвенное дом насквозь, возымело эффект: оно отбросило американцев дальше назад и, вероятно, на время вывело их из зоны ружейного огня.
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Plate IV. A View of the South Part of Lexington



Перси, рассеяв таким образом своих близлежащих врагов, перетащил одну из своих шестифунтовок на несколько футов вниз по дороге около нынешней Блумфилд-стрит, а затем вверх по небольшой возвышенности на юге, ныне именуемой Маунт-Вернон. Точное место, вероятно, находилось примерно напротив северного конца нынешней Уоррен-стрит. Он надежно прикрыл ее частью своей бригады. [272] Это место было превосходным для артиллерии, так как с него просматривалось шоссе на протяжении доброй мили до Лексингтон-Коммон и дальше. Как и прежде, его канонир не мог найти ни одного американца, который оставался бы на одном месте достаточно долго, чтобы прицелиться. Так что обошлось без жертв.

Пока солдаты Смита отдыхали, некоторые из прибывших с Перси подкреплений бродили по этой части деревни с умыслом натворить бед и заняться грабежом — не тем, в который обычно вдается средний буйный элемент армии, а в гораздо больших и грандиозных масштабах. Дома и надворные постройки подвергались разграблению и сожжению. Первые из них принадлежали диакону Джозефу Лорингу, ноткомбатанту семидесяти трех лет, и располагались в непосредственной близости от места встречи двух отрядов, с западной стороны дороги. Этот комплекс зданий состоял из господского дома, сарая длиной семьдесят пять футов и амбара для зерна. Все они были полностью уничтожены вместе с тем имуществом внутри, которое не удалось унести. Около двухсот роджей каменных стен Лоринга также были повалены, что ярко подчеркивало чувство враждебности, существовавшее у британских солдат к своим американским кузенам. Его убыток составил 720 фунтов стерлингов. [273] Это бессмысленное и ненужное разрушение имущества должно было произойти по явному приказу Перси, поскольку он находился всего в нескольких футах оттуда.

С восточной стороны дороги, почти напротив дома Лоринга, на месте нынешнего Расселл-Хауса, стоял дом Мэтью Мида. Он также находился в нескольких футах от того места, где Перси сидел на своем белом коне, но был разграблен его солдатами, и убыток Мида составил 101 фунт стерлингов. [274]

Еще один разграбленный лексингтонский дом в том районе принадлежал Бенджамину Мерриаму, члену роты Паркера, который, разумеется, отсутствовал. Его дом не сожгли, но повредили на сумму в 6 фунтов стерлингов. Ущерб от утраты его личного имущества составил 217 фунтов 4 шиллинга. [275] Здание существует и поныне, но было перенесено на восток на Уобурн-стрит через железнодорожные пути. Первоначально оно располагалось на западной стороне Массачусетс-авеню, в нескольких футах к северу от Уинтроп-роуд, прекрасно просматриваясь из расположения британского командира, лорда Перси.

И давайте не будем забывать, что с того момента Перси принял единоличное командование над объединенными британскими силами, насчитывавшими почти тысячу восемьсот человек. Ему принадлежит заслуга мастерского отступления, ибо его потери убитыми и ранеными оказались удивительно малыми, учитывая количество преследовавших его американских стрелков. Ему же принадлежит и вина за сожженные дома беззаботных некомбатантов, за убийство таких беспомощных стариков, как Реймонд; за насильственное изгнание Ханны Адамс с ее новорожденным ребенком с родильного ложа; за убийство слабоумного Уильяма Марси; за убийство четырнадцатилетнего Эдварда Барбера. Весь его обратный марш на Чарльзтаун был густо усеян именно такими инцидентами, ничем не скрашенными: ни единым выдающимся актом милосердия, ни одним подвигом храбрости. Это действительно было мастерское отступление — и в то же время жестокое. К счастью для американских патриотов в последующих стычках, ни один другой британский командир не казался вдохновленным столь мстительными инстинктами. К счастью для британского историка, у него нет других столь же жестоких событий, за которые пришлось бы оправдываться или краснеть. Перси занимает свою единственную страницу в истории — по меньшей мере уникальным образом. Его служба в Америке вскоре после этого завершилась по его собственной просьбе и по неведомым нам причинам. Возможно, он был удовлетворен той славой, какова бы она ни была, которую он стяжал в тот славный день. [276]

Следующим лексингтонским домом, уничтоженным поджигателями, стало жилище вдовы Лидии Малликен и ее сына. Оно стояло недалеко от дома Лоринга, на главной дороге на Бостон, почти напротив нынешней школы Манро. Часовая мастерская, принадлежавшая тому же хозяйству, также была сожжена. Как и в предыдущих случаях, те личные вещи, которые приглянулись солдатам, сначала отобрали, а впоследствии унесли с собой. Механизм ценных музыкальных часов обнаружили в ранце раненого британца при его последующем захвате. [277] Ущерб семьи Малликен составил 431 фунт стерлингов. [278]

Джон Малликен, краснодеревщик, сын вдовы, живший в Конкорде, присоединился к преследованию и дошел до Лексингтона. Там он увидел охваченный пламенем дом своей матери, что настолько глубоко потрясло его, что он не смог двигаться дальше. [279]

Скромный небольшой дом и мастерская, принадлежавшие Джошуа Бонду, стоявшие к северо-западу от таверны Манро и совсем рядом с нынешним началом «Перси-роуд», были сначала разграблены, а затем сожжены. Его убыток составил 189 фунтов 16 шиллингов 7 пенсов.

Большая часть этих событий произошла в течение того первого получаса после того, как Перси принял командование объединенными британскими силами и до того, как он начал отступление. Этот энергичный разрушитель американских домов избрал таверну Манро в качестве своей временной штаб-квартиры и приказал доставить туда же своих раненых. Пока тем обрабатывали раны, его люди потребовали угощения, какое заведение могло предоставить, и, в отличие от подчиненных Смита в Конкорде, не проявили осмотрительности и не стали за него платить. Так что убыток хозяина таверны Уильяма Манро составил 203 фунта 11 шиллингов 9 пенсов, из которых 90 фунтов приходилось на «розничный магазин», предположительно торговавший спиртным. Поскольку он был старшим сержантом в роте капитана Паркера, он закономерно отсутствовал по долгу службы и оставил за главного хромого человека Джона Реймонда, который обслуживал незваных гостей по принуждению. Его последней услугой стало приготовление стакана пунша для одного из красномундирщиков, после чего он попытался бежать через сад. Он оказался недостаточно проворным: двое солдат выстрелили, и одна из их пуль с легкостью настигла его, когда он ковылял прочь. [280] Таким образом, список американских погибших пополнился еще одним именем — разумеется, одной из самых легких жертв, поскольку он был просто безоружным калекой. Вероятно, это произошло в тылу таверны.

В нескольких футах от таверны вниз по дороге в сторону Бостона находились еще два лексингтонских дома, по противоположным сторонам улицы и потому совсем близко друг к другу. Они стоят там и поныне (1912). В доме на западной стороне жил Сэмюэл Сандерсон, член роты кап. Паркера. Его не было дома, поэтому солдаты вместо него забили его корову — не ради еды, а чистой радости ради убить хоть что-то. Очевидно, спиртное хозяина таверны Манро возымело некоторое действие, пусть и не сделавшее людей храбрее, но зато превратившее их в больших зверей. Сандерсон не стал заявлять законодательному собранию сумму своего ущерба. С восточной стороны дороги жил Джон Масон с семьей. Все отсутствовали, поэтому солдаты позволили себе унести имущество на сумму 14 фунтов 13 шиллингов 4 пенса. [281]

Множество других домов в Лексингтоне были разграблены, главным образом во время остановки Перси. Общий ущерб, о котором было заявлено законодательному собранию в 1783 году, составил 1761 фунт 1 шиллинг 5 пенсов; почти 9000 долларов в пересчете на сегодняшние деньги. Несомненно, о многих мелких потерях вообще не заявляли.

Пока происходили эти события, американские стрелки не сидели сложа руки. С Маунт-Вернон на западе и с лугов Манро на востоке летели свинцовые вестники, причем некоторые из них достигали цели. Среди раненых британских офицеров, большинство из которых, вероятно, пострадали во время остановки, были лейтенант Хоукшоу, лейтенант Кокс и лейтенант Бейкер из Пятого полка, прапорщик Болдуин и лейтенант Маклауд из Сорок седьмого, а также капитан Соутер и лейтенант Поттер из морской пехоты. Множество рядовых было убито и ранено. [282]

Вскоре после встречи Перси и Смита в Лексингтон прибыл генерал Уильям Хит из Роксбери и попытался организовать американские силы подобие армии. Доктор Джозеф Уоррен прибыл на место происшествия одновременно с ним. Усилия Хита едва ли увенчались успехом, поскольку патриоты предпочитали сражаться так же, как с самого начала — поодиночке и подчиняясь лишь самим себе. Судя по всему, Хит сначала направился в Кембридж, чтобы встретиться с Комитетом безопасности, и оттуда намеревался отправиться в Лексингтон, но, опасаясь, что британцы удерживают дорогу в том направлении, поехал напрямик через Уотертаун. Обнаружив там часть местного ополчения, ожидавшую приказов, он направил их в Кембридж, чтобы те разобрали настил бостонского моста, забаррикадировали его южный конец и преградили путь отступающим британцам на их дороге домой в Бостон. Затем он двинулся в Лексингтон и по прибытии туда был повсеместно признан командующим офицером американских сил. Он застал местных жителей в состоянии сильнейшего возбуждения, вызванного обстрелом молитвенного дома и сожжением стольких домов. [283]

Было около половины четвертого, а может, и почти четыре часа, когда Перси отдал приказ выступать. Он осознавал расстояние до Бостона и опасности на пути. «Поскольку уже начинало клониться к вечеру, — говорит он в своем официальном отчете, — а нам предстояло отступить на 15 миль [284] при наличии лишь 36 патронов на человека, я приказал гренадерам и легкопехотным ротам выступить первыми, [285] прикрыв их своей бригадой и выслав очень сильные фланговые отряды».

Внушительное зрелище и бдительное фланговое охранение возымели желаемый эффект, удержав американцев на сравнительно безопасном расстоянии, и потому Перси со своей маленькой армией благополучно прошел через Восточный Лексингтон.

Мародерствующий отряд насобирал немало добычи в покинутых домах по дороге, судя по всему, без возражений со стороны командира. Марш был медленным, поскольку приходилось считаться с уставшими и ранеными солдатами Смита. Многие из них находились на грани коллапа, и немало людей окончательно выпало из строя. Де Берник в своем отчете оценивает число «пропавших без вести» в двадцать шесть человек. Одного из них, немца, обнаружили у дороги в Восточном Лексингтоне вскоре после того, как Перси скрылся из виду. К нему отнеслись хорошо, и он прожил среди американцев долгие годы. [286]

Американцами, убитыми в Лексингтоне во второй половине дня, стали Джедидая Манро и Джон Реймонд. Британские потери оказались гораздо выше, поскольку американские силы непрерывно подкреплялись минитменами из отдаленных городов. Три роты из Ньютона вступили в бой в Лексингтоне под командованием соответственно лейтенанта Джона Марина (тридцать восемь человек), кап. Амарии Фуллера (сто шесть человек) и кап. Джеремия Висвелла (семьдесят шесть человек). Вместе они насчитывали двести девятнадцать человек, в результате чего общая численность американцев, преследовавших Перси при его выходе из Лексингтона, составила две тысячи тринадцать человек.



ОТСТУПЛЕНИЕ ПЕРСИ ЧЕРЕЗ АРЛИНГТОН.
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BATTLE ROAD THROUGH ARLINGTON AND CAMBRIDGE.
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Было около половины пятого, когда британцы пересекли границу Лексингтона и вступили в Арлингтон. Их отступательный марш по Лексингтону составил около двух с четвертью миль. Вдоль дороги они стремились убивать в честном бою. Им это удалось лишь в малой степени, и за это пришлось заплатить необычно высокой ценой в виде гораздо большего числа собственных убитых и раненых. Цель Перси, казалось, состояла в том, чтобы терроризировать своих противников любой ценой. Жизнь Реймонда не была отнята в бою, равно как грабежи и поджоги не могут добавить славы его воинской репутации. Лексингтонское шоссе на Арлингтон пролегало между разграбленными и пылающими домами, а его солдаты брели под тяжелым грузом имущества, украденного у тех, чьим королем был его король. В хрониках Конкорда и Линкольна нет упоминаний о деяниях Перси, но у Лексингтона, Арлингтона, Кембриджа, Сомервилла и Чарльзтауна есть веские основания помнить его ужасное представление о войне.

Генерал Уильям Хит, будучи командующим офицером американцев, попытался организовать свои силы в нечто напоминающее армию. Ему это не слишком удалось, но он переформировал часть сил, рассеянных пушечным залпом Перси, направленным в сторону молитвенного дома на Лексингтон-Коммон. [287]

Спускаясь с возвышенностей в верхней части Арлингтона по дороге, ныне известной как Аплтон-стрит, которая окаймляет подножие Арлингтон-Хайтс и спускается к «Подножью скал», американцы все большими силами и с возрастающей храбростью наседали на арьергард Перси. Храбрость отдельных людей в этот момент стала заметной и порой доходила до безумного безрассудства. Перси в своем отчете упоминает некоторых спрятавшихся в домах у дороги смельчаков, которые выбегали оттуда и приближались на расстояние в десять ярдов, чтобы выстрелить в него и его офицеров, хотя и были уверены в том, что в ответ получат смертельную пулю. Он казался удивленным их энтузиазмом, как он это называл, явно забывая, до какой степени распалил их гнев. Почти невероятно, что он мог уцелеть под таким градом огня, будучи верхом на своем прекрасном белом коне — превосходной мишени для стрелков с придорожных холмов. Но он уцелел — ибо такова порой бывает военная удача, даруемая храбрецам. Его личная храбрость не подлежала сомнению.

Силы американцев значительно возросли во время преследования через Арлингтон. Минитмены из близлежащих городов Мидлсекса, а также из округов Эссекс и Норфолк прибыли в то время и расположились вдоль линии, параллельной шоссе, согласно собственным соображениям и независимо от какого-либо главнокомандующего. Вдоль холма на юге, за каменными оградами и даже внутри зданий, примыкавших к дороге, они залегли поодиночке и отрядами; среди них было множество безошибочно стрелявших метких стрелков, которые внесли огромный вклад в британские потери убитыми и ранеными. Перси пришел бы в уныние, если бы узнал число подкреплений, с которыми ему теперь предстояло бороться, но они не строились для его смотра. Его собственная армия в лучшие времена насчитывала не более полутора тысяч человек, а теперь, изрядно потрепанная потерями на пути, вряд ли равнялась даже полутора тысячам действительно боеспособных солдат.

Американцы, вступившие в бой в Арлингтоне, были из Бруклина — кап. Томас Уайт и девяносто пять человек, и возможно, еще две роты под началом полк. Томаса Аспинуолла и майора Айзека Гарднера, число людей неизвестно; [288] Уотертаун — кап. Сэмюэл Барнард, сто тридцать четыре человека; Медфорд — кап. Айзек Холл, пятьдесят девять человек; Молден — кап. Бенджамин Блейни, семьдесят пять человек; Роксбери — кап. Лемуэль Чайлд, тридцать пять человек, кап. Уильям Дрейпер, пятьдесят человек, кап. Мозес Уайтинг, пятьдесят пять человек; Дедхэм — кап. Эбен Баттл, шестьдесят шесть человек, кап. Уим. Буллард, пятьдесят девять человек, кап. Даниэль Дрейпер, двадцать четыре человека, кап. Уильям Эллис, тридцать один человек, кап. Дэвид Фэрбенкс, четырнадцать человек, кап. Аарон Фуллер, шестьдесят семь человек, кап. Джордж Гулд, семнадцать человек, кап. Джозеф Гилд, пятьдесят девять человек; Нидхэм — кап. Аарон Смит, семьдесят человек, кап. Роберт Смит, семьдесят пять человек, кап. Калеб Кингсбери, сорок человек; Линн — кап. Натаниэл Бэнкрофт, тридцать восемь человек, кап. Уильям Фаррингтон, пятьдесят два человека, кап. Руфус Мэнсфилд, сорок шесть человек, кап. Эзра Ньюхолл, сорок девять человек, кап. Дэвид Паркер, шестьдесят три человека; Беверли — кап. Калеб Додж, тридцать два человека, кап. Ларкин Торндайк, сорок восемь человек, лейт. Питер Шоу, сорок два человека; Данверс — кап. Самуэль Эпес, восемьдесят два человека, кап. Самуэль Флинт, сорок пять человек, кап. Израэл Хатчинсон, пятьдесят три человека, кап. Калеб Лоу, двадцать три человека, кап. Джеремия Пейдж, тридцать девять человек, кап. Аса Принц, тридцать семь человек, кап. Эдм. Патнем, семнадцать человек, кап. Джон Патнем, тридцать пять человек; Менотоми — кап. Бенджамин Лок, пятьдесят три человека. Несомненно, некоторые из людей Лока участвовали в бою ранее в тот же день, в частности те, кто жил в Арлингтоне, поскольку двадцать шесть из них собрались на Коммон на рассвете и наверняка поднялись по меньшей мере до Лексингтона. Из остальных членов одиннадцать были из Чарльзтауна, семеро из Бостона, трое из Стонехэма, двое из Лексингтона, один из Ньютона и место жительства одного неизвестно. В совокупности эти подкрепления в Арлингтоне насчитывали одну тысячу семьсот семьдесят девять человек.

Под совместными усилиями генерала Хита и доктора Уоррена минитмены воодушевились и сплотились, приблизившись к арьергарду колонны Перси, чтобы изнурять и уничтожать его. Два британских полевых орудия часто поворачивали против американцев, но они были слишком громоздкими для эффективного применения против неуловимых минитменов. Пушечные ядра с визгом проносились по дороге, круша деревья и кустарники, опрокидывая каменные ограды, пробивая зияющие дыры в зданиях, наводя ужас на женщин и детей и, надо полагать, на многих мужчин, непривычных к войне.

Это возобновление активных действий началось в Арлингтоне, где дорога подходит со стороны Лексингтона и окаймляет северное подножие Пирс-Хилл, ныне именуемого Арлингтон-Хайтс. Спуск оттуда на равнину идет под крутым уклоном, и нижняя часть этого участка шоссе тогда и поныне известна как Подножие скал. Эта огибающая холм Пирс-Хилл кривая дорога существует до сих пор. Ее западный конец теперь называется дорогой Пола Ревира, а восточный — Аплтон-стрит. С тех пор была проложена прямая дорога с более пологим уклоном, соединившая оба конца того участка Бэтл-Роуд и составляющая часть нового Массачусетс-авеню от Бостона до границы Конкорда.



Именно у подножия скал доктор Уоррен, храбрый до безрассудства, подставил себя под удар бдительного британского стрелка, который не мог не заметить его энтузиазма и влияния. Пуля прошла опасно близко от головы доктора, настолько близко, что сбила булавку с его локона у уха. [289] Здесь же доктор Даунер из Роксбери вступил в рукопашную схватку с британским солдатом, которого он сразил ударом штыка. [290]

Ближе к вершине холма Пирс находился дом Роббинсов. Семья бежала. Фланговое охранение Перси разграбило дом и развело огонь на полу кухни, который сжег веревку с развешанной над ним мокрой одеждой, заставив ее упасть в пламя, которое тем самым было потушено. [291]

Немного дальше по этой дороге стояла таверна Тафтса, когда-то принадлежавшая мистеру Катлеру, богатому фермеру и мяснику, а в то время — Джону Тафтсу, ранее жившему в Медфорде, чьей женой была Ребекка, дочь мистера Катлера. Напомним, что Тафтса рано утром разбудили британцы, и к моменту их возвращения семья уже бежала. Солдаты ворвались в дальнюю часть дома, нагрузили себя добычей, которую могли унести, а остальное злонамеренно уничтожили. Один из них пронзил штыком лучшее зеркало, рама которого долгое время хранилась как память. [292] Другие же, думая, что служат своему королю, открыли краны бочек с патокой и спиртным, позволив содержимому вытечь. Затем они подожгли здание и поспешно ушли, чтобы воссоединиться со своими отступающими товарищами. Верный чернокожий раб мистера Катлера, наблюдавший за происходящим издалека, вошел в дом вскоре после их ухода и потушил огонь.

Более богатая добыча ждала мародеров в доме Джозефа Адамса, почтенного дьякона церкви Второго округа. Он оставался дома с семьей, пока войска Перси не показались на дороге. Опасаясь, что его откровенные взгляды, решительно враждебные британскому министерству, могут навлечь на него жестокое обращение со стороны Перси и его солдат, он решил пробраться через поля к амбару преподобного мистера Кука. Его заметили, и вслед ему раздался залп пуль, но он добрался до амбара и спрятался в сене. Некоторые солдаты последовали за ним, даже в амбар, и пронзали сено штыками, но его там уже не было. Некоторые из них выломали дверь его дома, и трое ворвались в комнату, где лежала его жена с младенцем, которому было всего несколько дней от роду. Мать была слишком больна, чтобы даже встать. Один из солдат открыл полог кровати и с примкнутым штыком, направив его ей в грудь, казалось, был готов убить ее. Она умоляла его не убивать ее, но он лишь сердито ответил:

— Черт возьми!

Другой солдат, с более гуманным сердцем, вступился и сказал:

— Мы не убьем женщину, если она выйдет из дома, но дом мы обязательно сожжем.

Вдохновленная этой угрозой, миссис Адамс поднялась, завернулась в одеяло вместе с маленьким младенцем [293] и с трудом добралась до стоявшего рядом амбара для зерна. Это был ее первый путь после болезни, даже дальше, чем до двери ее комнаты. Другие дети остались в доме, но она была слишком слаба, чтобы помочь им. Они спрятались под кроватью, но любопытство взяло верх над девятилетним Джоэлом, и малышей обнаружили, но не причинили им вреда. Они видели, как с кроватей срывали простыни и сваливали в них домашние ценности, включая даже механизм старых часов — семейную реликвию. Самой ценной добычей был серебряный кубок, принадлежавший церковной утвари, подаренной церкви в 1769 году Джонатаном Баттерфилдом. Впоследствии вор заложил его бостонскому серебряных дел мастеру по фамилии Остин, который прочитал выгравированную на нем надпись и уведомил дьякона Адамса. После эвакуации Бостона британцами два дьякона выкупили кубок за свой счет и вернули его в церковь, где он используется до сих пор.

Солдаты лорда Перси затем высыпали на пол корзину щепы, подожгли ее головешкой из очага и двинулись дальше. Дети Адамсов потушили пламя домашним пивом, но не раньше, чем пол сильно обгорел, потолок закоптился, а оловянные тарелки на буфете расплавились. [294]



Немного дальше, на западной стороне дороги, жил Джейсон Рассел, пятидесяти восьми лет. [295] Будучи хромым и отчасти беспомощным, он в полдень отправился с семьей в убежище к Джорджу Прентиссу на холм. Пройдя немного, он почувствовал необходимость вернуться и позаботиться о безопасности своего дома. Он забаррикадировал ворота связками дранки и занял позицию за ними, чтобы стрелять по врагу, когда тот будет проходить по дороге в нескольких метрах от него. Довольно слабая крепость с любой военной точки зрения, которая оказалась смертельной ловушкой для своего создателя. К северу через дорогу и ручей жил Эмми Каттер, добрый сосед, который пришел и умолял Рассела покинуть свой двор ради более безопасного места. Рассел ответил, что «дом англичанина — его крепость». Каттер оставался рядом с ним, пока на дороге не показались наступающие британцы, а затем побежал через дорогу, перелез через стену и через поля в сторону своего дома. Добравшись до старого двора мельницы, он, продолжая бежать, споткнулся и упал между двумя бревнами, и вражеские пули осыпали его корой, пока он лежал. Они решили, что он мертв, потому что он упал, когда они стреляли, и оставили его. Но он был совершенно невредим.

Позади дома Рассела в южном направлении земля полого поднимается вверх на небольшое расстояние, а затем достигает значительной высоты. У подножия этого холма расположилось немало американцев, среди них были люди из Дэнверса. Приближаясь вдоль склона холма, параллельно шоссе, двигался сильный британский фланговый отряд, сметавший все на своем пути. Американцев в этом месте было слишком мало для открытого сопротивления, поэтому они отступили и вошли в дом Рассела. Вниз по дороге двигались основные силы под командованием Перси, и, заметив минитменов, они продвинулись вперед и открыли огонь. Рассел, будучи хромым, последним добрался до дверного проема, где его сразили две пули. Солдаты ворвались внутрь и пронзили его, лежащего, одиннадцатью ударами штыков. Затем они вошли в дом, и в этом маленьком жилище разыгралась самая кровавая трагедия дня. Здесь были убиты семеро мужчин из Дэнверса. Остальные американцы отступили в подвал и от подножия лестницы угрожали смертью любому британцу, который попытается спуститься. Один попытался и погиб на пути. Другой погиб в схватке наверху. Затем дом был разграблен в соответствии с методами ведения войны Перси.

После того как британцы прошли, американцы собрались у дома Джейсона Рассела. Погибших со двора и из дома положили бок о бок в маленькой южной комнате. Их было двенадцать, и кровь из их ран смешалась в одну общую лужу на полу. [296]

Шоссе от дома Джейсона Рассела до центра деревни Арлингтон оказалось самой кровавой полумилей на всем «Боевом пути». На этом небольшом участке было убито двадцать или более американцев и столько же или больше британцев. И здесь, на северной стороне дороги, недалеко от того места, где до полудня был захвачен британский обоз, стоял еще один дом Адамсов. Он был изрешечен пулями и запятнан кровью, так как мертвых, умирающих и раненых приносили туда после того, как сражающиеся прошли мимо. [297]

Одна из самых неравных дуэлей любой войны произошла неподалеку, между почтенным Сэмюэлем Уиттемором, восьмидесяти лет, и несколькими британскими солдатами, действовавшими в качестве флангового охранения на восточной стороне дороги.

Уиттемор жил с сыном и внуками недалеко от реки Менотоми, и его рано утром разбудил проход сил Смита, направлявшихся в Конкорд. Миссис Уиттемор начала приготовления к бегству в дом другого сына, недалеко от реки Мистик, в сторону Медфорда. Она полагала, что муж намерен сопровождать ее, но была удивлена, обнаружив его занятым воинственным делом: он смазывал мушкет и пистолеты и точил меч. В молодости он был офицером ополчения. Она уговаривала его поехать с ней и детьми. Он отказался, сославшись на то, что собирается «в город», как он выразился. Он так и сделал, прибыв туда до того, как британцы вернулись. Когда они достигли окрестностей нынешнего железнодорожного переезда, они остановились, некоторые из них — напротив Мистик-стрит. Уиттемор занял позицию за каменной стеной, примерно в четырехстах пятидесяти футах вниз по Мистик-стрит, недалеко от угла нынешней Честнат-стрит. Расстояние казалось ему удобным для стрельбы, и он открыл огонь, убив солдата, в которого целился. Они, должно быть, обнаружили его укрытие по облачку дыма и поспешили окружить его. Из одного пистолета он убил второго британца, а из другого смертельно ранил третьего. Тем временем бдительное фланговое охранение было привлечено к схватке, и пуля из одного из их мушкетов попала ему в голову, лишив сознания. Они бросились к месту, били его прикладами мушкетов и пронзали штыками, пока не убедились, что он мертв. Вскоре после того, как они ушли, его нашли американцы, и, поскольку он, казалось, был еще жив, они отнесли его в таверну Купера. Был вызван доктор Тафтс из Медфорда, но он заявил, что бесполезно перевязывать столько ран, так как старик никак не сможет выжить. Однако его убедили попытаться, и Уиттемор прожил еще восемнадцать лет, умерев в 1793 году в возрасте девяноста восьми лет. Когда он поправлялся, жена не могла удержаться от вопроса, не жалеет ли он, что не остался с остальными членами семьи с самого начала. Но старый герой, все еще страдая от многочисленных ран, ответил:

— Нет! Я бы снова пошел на тот же риск. [298]

Четыреста футов дальше, на углу Медфордской дороги, ныне Медфорд-стрит, стояла таверна Купера, владельцем которой был Бенджамин Купер. Он и его жена Рэйчел смешивали флип за стойкой. Двое их гостей, а возможно, это были все, кто находился там в то время, — Джейсон Уиншип, около сорока пяти лет, и его зять Джабез Уайман, на сороковом году жизни. [299] Очевидно, они были мирными жителями и как таковые рассчитывали остаться в покое. Но солдаты были приведены в ярость приемом, который они встретили вдоль дороги, особенно на последней полумиле. Так много домов по пути скрывали минитменов, что почти все они были свободно изрешечены пулями, затем разграблены и подожжены. Таверна Купера не считалась ими привилегированным исключением. В нее было выпущено более сотни пуль через двери и окна. Затем солдаты вошли, чтобы нанести завершающие удары. Мистер и миссис Купер спаслись в подвале, но Уайман и Уиншип, оба безоружные, были заколоты во многих местах, их головы были изувечены до тех пор, пока черепа не были разбиты, а мозги разбрызганы по полу и стенам. [300]

Смерть этих двух безоружных людей стала кульминацией участия Арлингтона в битве, поскольку войска Перси прошли через остальную часть города и пересекли реку Менотоми, войдя в Кембридж без дальнейших кровавых инцидентов.

Американцы, погибшие в Арлингтоне: Джейсон Рассел, Джейсон Уиншип и Джабез Уайман из Арлингтона; Рубен Кеннисон из Беверли; Сэмюэль Кук, Бенджамин Даланд, Эбенезер Голдтуэйт, Генри Джейкобс, Перли Патнэм, Джордж Саутуик и Джотам Уэбб из Дэнверса; Элиас Хейвен из Дедхэма; Уильям Флинт, Томас Хэдли, Абеднего Рамсделл и Дэниел Таунсенд из Линна; Уильям Полли и Генри Патнэм из Медфорда; лейтенант Джон Бэкон, Натаниэль Чемберлен, Амос Миллс, сержант Элиша Миллс и Джонатан Паркер из Нидема; Бенджамин Пирс из Салема; и Джейкоб Кулидж из Уотертауна. Их было двадцать пять, и они составляли половину всех американцев, погибших за этот день.

Раненые в Арлингтоне: Сэмюэль Уиттемор из Арлингтона; Натаниэль Кливз, Сэмюэль Вудбери и Уильям Додж 3-й из Беверли; Натан Патнэм и Деннисон Уоллес из Дэнверса; Израэль Эверетт из Дедхэма; Элиэзер Кингсбери и сын доктора Толмана из Нидема. Их было девять из тридцати девяти американцев, раненых за этот день.

Британцев, погибших в Арлингтоне, было не менее сорока — более половины всех их потерь за день.

Тела патриотов из старой Менотоми и соседних городов собрали, двенадцать из них положили на сани и повезли на паре волов на маленькое деревенское кладбище. Там их похоронили в одной большой могиле, бок о бок, в той же окровавленной одежде, в которой они пали. Место отмечено памятником. В соседнем молитвенном доме друзья и родственники встретились в следующую субботу, и нам говорят, что среди них были Анна, внучка Джейсона Рассела, родившаяся в день битвы, и маленький сын Джейсона Уиншипа, которого принесли к алтарю для крещения. Это, должно быть, было священным и патриотическим посвящением для всех. [301] Некоторые другие погибшие из дальних городов были перевезены товарищами обратно в свои дома. [302]

Таким образом, в Арлингтоне, как показывают потери, битва достигла своей кульминации. Дикая свирепость личных столкновений показывает, до какого безумного неистовства были доведены королевские войска. Как и в Лексингтоне, Перси пытался уничтожить американские дома с помощью факелов, но его так плотно преследовали постоянно прибывающие минитмены, что его усилия были тщетны. У его солдат было время начать пожары, но не было времени раздуть их в катастрофические бедствия, и поэтому старая Менотоми избежала участи Лексингтона.

Перси продолжил свой марш через город Арлингтон, пересекая реку Менотоми и входя в Кембридж между пятью и шестью часами вечера. Минитмены держались опасно близко к его арьергарду, так что он часто останавливался достаточно надолго, чтобы развернуть свои две шестифунтовые пушки и не дать им подойти слишком близко. Они были совершенно безрезультатны в плане потерь, но всегда внушали здоровое уважение и заставляли американцев держаться подальше.



ОТСТУПЛЕНИЕ ПЕРСИ ЧЕРЕЗ КЕМБРИДЖ.

Иногда схватка сужалась до личных столкновений между двумя или более участниками. Именно возле реки Менотоми, на стороне Кембриджа, лейтенант Боумен из Арлингтона настиг отставшего от британских рядов и вступил с ним в одиночный бой. У обоих были ружья, но ни одно из них не было заряжено. Британец бросился на Боумена с примкнутым штыком, но тот отразил его и прикладом своего мушкета сбил противника на землю. Затем он взял его в плен. [303]

Кембридж был домом для роты капитана Сэмюэля Тэтчера из семидесяти семи человек, но вполне вероятно, что Смит столкнулся с ними еще в Линкольне, поскольку в списке личного состава в Архивах Массачусетса указано, что большинство из них прошли двадцать восемь миль, что означало путь до Линкольна и обратно, а также до Чарльзтаун-Нек и обратно.

Марш Перси через Кембридж, от реки Менотоми до границы Сомервилла, составил почти милю с четвертью. Провинциалы ожидали, что он вернется в Бостон тем же путем, которым вышел, то есть через Гарвард-сквер, по мосту через реку Чарльз в Брайтон, затем через Роксбери, вдоль Бостон-Нек и в Бостон. Предвидя это, было приказано сделать мост непроходимым. Но Перси счел разумным поспешить в Чарльзтаун, надеясь, что генерал Гейдж будет иметь там достаточные силы, чтобы встретить и защитить его. Это было на несколько миль ближе, и для его войск не было возможности столкнуться с разобранными мостами, которые нужно было восстанавливать. Не следует забывать и о том, что первоначальный план Перси состоял в том, чтобы остаться в ту ночь, по крайней мере, на Гарвард-сквер, но он не рассчитывал на такую сильную враждебность со стороны столь большой армии минитменов, находящихся в состоянии открытого восстания. Поэтому он счел более разумным постоянно двигаться вперед, к основным силам армии.

Эта миля с четвертью в Кембридже также оказалась местом непрерывного боя. Американцы были постоянно начеку и становились все активнее, осознавая истинное значение вторжения. Вид многих британских солдат, нагруженных награбленным добром; клубы дыма и пламя от американских жилищ; умирающие и мертвые, некоторые из них ужасно изуродованные, разбросанные по всему шоссе, наконец, внушали сильное чувство ненависти и стремление к удовлетворительной мести. Армия Перси испытывала практически те же ощущения. Обученные как солдаты правилам открытой войны, они считали пограничный метод ведения боя несправедливым и трусливым. Они презирали человека, который оставался в безопасности в укрытии и расстреливал того, кто был вынужден оставаться на открытом месте. Несомненно, память о товарище, лежащем у Северного моста с той ужасной раной от топора в голове, пробуждала самые дикие инстинкты, которые, казалось, взывали к жестокому возмездию. Уиттемор, Уайман и Уиншип, по-видимому, стали жертвами мести, а не войны.

Американцы не извлекли большой пользы из уроков, полученных ранее в тот же день, так как снова стали жертвами британских фланговых отрядов. Немало их собралось возле дома Джейкоба Уотсона, расположенного на южной стороне шоссе недалеко от нынешней Риндж-авеню. Их хрупкой защитой была груда пустых бочек недалеко от дороги, из-за которых они ждали приближения британцев. Но фланговое охранение подошло с тыла, незамеченным, и полностью застало их врасплох, убив майора Исаака Гарднера из Бруклайна, любимого сына этого города и первого выпускника Гарвардского колледжа, павшего в этой войне, а также двух кембриджцев: Джона Хикса, которому было почти пятьдесят лет, и Мозеса Ричардсона, пятидесяти трех лет. И недалеко от того же места — еще один кембриджец, Уильям Марси, как гласит предание [304], слабоумный и некомбатант. Он сидел на заборе, очевидно, наслаждаясь военным зрелищем и, возможно, добродушно подбадривая марширующих «красных мундиров». Его дружелюбные демонстрации были полностью приняты за насмешливые выкрики. В разгар своего простого удовольствия какой-то британец счел своим долгом убить его как врага короля.

Британские потери в этом месте составили всего одного убитого.

Они двинулись дальше, повернув налево на Бич-стрит, улицу длиной около семисот футов, а оттуда — из Кембриджа в Сомервилл.

Вскоре после этого жена Джона Хикса, чей дом до сих пор стоит (1912) на углу Данстер-стрит и Уинтроп-стрит, опасаясь за его безопасность, послала своего четырнадцатилетнего сына поискать его. Он отсутствовал с самого утра, и, несомненно, шум битвы, доносившийся через поля с расстояния в милю с четвертью, нес печальное бремя пророчества. Ее опасения были обоснованными, ибо сын нашел отца у обочины дороги, где тот пал, а рядом с ним — остальных.

Тело Исаака Гарднера было доставлено в Бруклайн и похоронено на следующий день. Останки Джона Хикса, Мозеса Ричардсона и Уильяма Марси были немедленно доставлены на маленькое кладбище возле Коммона, в миле от того места, где они пали. Их похоронили в одной могиле, даже без гробов и саванов. Сын Мозеса Ричардсона, стоявший рядом и осознавший, что земля упадет прямо на их лица, прыгнул в могилу и поправил накидку отцовского пальто, чтобы она могла хоть немного защитить его от падающей земли.

Мы можем удивляться сейчас тем поспешным похоронам, без особых, если они вообще были, церемоний; но давайте свяжем это со следом вторгающейся армии и с тем, что казалось возможным на завтра, если она вернется, значительно усиленная, ради мести. Бостон был недалеко, и генерал Гейдж даже тогда мог готовиться к наступлению на Кембридж с силами, достаточными для его подчинения. Американцы не до конца осознавали свою собственную силу или свою собственную храбрость, даже меньше, чем генерал Гейдж, который мудро решил остаться в Бостоне и Чарльзтауне и позже решить, проводить ли агрессивную или оборонительную кампанию. Спонтанное восстание страны произвело сильное впечатление на британского командующего.

Очевидно, в планы Перси входило разбить лагерь на Кембридж-Коммон в ту ночь и, ожидая подкрепления или по его прибытии, превратить здания Гарвардского колледжа и другие в руины. Такой курс был бы в гармонии с его ведением войны в Лексингтоне и Арлингтоне и послужил бы практическим уроком для тех, кто находится в состоянии восстания, о готовности их короля обрушить быструю и страшную месть на своих врагов. [305] Но планы Перси были грубо нарушены, и он начал осознавать, что его действительно гонят обратно в Бостон.



ОТСТУПЛЕНИЕ ПЕРСИ ЧЕРЕЗ СОМЕРВИЛЛ.

Было около половины седьмого, когда Перси покинул Кембридж и вошел в нынешний город Сомервилл, пересекая границу на углу Бич-стрит и Элм-стрит. Как раз у границы Сомервилла битва возобновилась с новой силой. Рядом с углом Бич-стрит, на восточной стороне Элм-стрит, стоял и до сих пор стоит (1912) дом Тимоти Тафтса. Здесь Перси остановил свою армию, пока две его полевые пушки втаскивали на холм позади дома Тафтса и стреляли по преследователям с обычным результатом его канонады — никто не был убит. Из рощи немного выше по дороге раздался беспорядочный огонь американских снайперов, и в результате довольно много британцев было убито. Они пали на дороге, прямо перед домом Тафтса, и табличка там отмечает место, где они были похоронены.
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Их путь пролегал вдоль Элм-стрит до Оук-стрит, а затем продолжался по Сомервилл-авеню, когда марш был возобновлен. У подножия Лорел-стрит на Сомервилл-авеню тогда был небольшой пруд. В него бросились многие уставшие британцы — некоторые ради освежающего купания, другие, чтобы утолить жажду. [306]

Теперь их марш продолжался быстро, и в результате потери с американской стороны были незначительными, если они вообще были, на дороге от дома Тафтса через Боу-стрит, так как это была часть «Боевого пути» тогда, до Юнион-сквер. От последнего места они продолжили путь по Вашингтон-стрит, где у американских снайперов была отличная возможность возобновить свою разрушительную работу. Вашингтон-стрит тянется вдоль западного подножия Проспект-Хилл, вершина которого легко просматривает участок шоссе более чем на полмили. Многие были убиты и ранены, некоторые из последних были доставлены в дом, стоявший тогда на углу Вашингтон-стрит и Проспект-стрит. Здесь Перси остановился достаточно надолго, чтобы направить свои две полевые пушки вверх по дороге, и снова с обычным отсутствием смертельных результатов. Но он сдержал американцев.

Немного дальше, на северной стороне дороги, стоял дом Сэмюэля Шеда. Войска Перси остановились там на несколько мгновений, необходимых для того, чтобы снова развернуть полевые пушки на преследователей. Находясь там, один из британцев, жаждущий добычи, вошел в дом Шеда и, обнаружив там бюро или комод, наполненный домашними вещами, начал выбирать то, что хотел. Это заняло у него слишком много времени, так как его товарищи прошли мимо и оставили его слишком занятым, чтобы заметить их уход или приближение американцев. Пули пробили окно, одна из которых убила его, а три изрешетили старое бюро, забрызгав его кровью и пол. [307]

В нескольких метрах дальше травянистый склон Проспект-Хилл спускался в южном направлении к Вашингтон-стрит, тогда называвшейся Кембридж-роуд. Джеймс Миллер, около шестидесяти шести лет, стоял там, ожидая британцев. С ним был товарищ, и оба стреляли с убийственной эффективностью, снова и снова, пока британцы маршировали по дороге внизу. В конце концов их обнаружили, и товарищ Миллера призвал его отступить.

— Пойдем, Миллер, нам пора уходить.

— Я слишком стар, чтобы бегать, — ответил Миллер, и он остался лишь для того, чтобы быть пронзенным залпом из тринадцати пуль. [308] Его дом находился на небольшом расстоянии вниз по дороге и стоит до сих пор, рядом с домом на восточном углу Вашингтон-стрит и Франклин-стрит.

Миллер был единственным американцем, убитым в Сомервилле, так как британцы были в слишком полном отступлении, чтобы действовать очень агрессивно. Однако их потери были значительными, как и на всем «Боевом пути», поскольку минитмены были чрезвычайно активны в тылу и, в частности, на северной стороне дороги.

Политика уничтожения собственности продолжалась Перси через Сомервилл. Ограниченное время, которым он располагал, не позволяло провести очень тщательную работу, но он кое-чего добился. Имуществу Джеймса Миллера, которого они убили на склоне Проспект-Хилл, был нанесен ущерб в размере 4 фунтов 12 шиллингов ($23.00). Эбенезер Шед потерял дом, амбар и другое здание, оцененные в 140 фунтов ($700), а ущерб его урожаю, заборам и т. д. он оценил в 279 фунтов 3 шиллинга 2 пенса ($1395.79). Вдова Абигайл Шед в некоторой степени пострадала таким же образом. [309]



ПРИБЫТИЕ ПЕРСИ В ЧАРЛЬЗТАУН.

Солнце село в семь часов в тот девятнадцатый день апреля 1775 года. [310] Оно больше никогда не вставало над округом Мидлсекс под властью короля. Перси, должно быть, находился в окрестностях Юнион-сквер в Сомервилле в тот самый момент. Остановки для демонстрации артиллерии; разрушение нескольких зданий; убийство Миллера; и поспешный марш к границе Чарльзтауна заняли не более получаса. Было достаточно темно, чтобы вспышки мушкетов можно было увидеть через болота и воды реки Чарльз на бостонский берег, где собрались встревоженные наблюдатели в ожидании новостей о битве.

Тридцать шесть патронов Перси для каждого из его солдат были почти полностью израсходованы. Он описывает огонь вокруг своей марширующей колонны как «непрекращающийся», исходящий из-за каменных стен и из домов, которые, как он сначала полагал, были эвакуированы. [311]
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Чарльзтаун-Коммон, ныне Салливан-сквер, был вскоре достигнут, и его колонна с радостью повернула направо и двинулась вверх по Банкер-Хилл. В это же время, в миле оттуда, на вершине Уинтер-Хилл в Сомервилле, только что прибыло еще триста американцев, которые промаршировали из Салема под командованием полковника Тимоти Пикеринга. Они опоздали на полчаса, чтобы быть особенно эффективными. Никакой вины нельзя возложить на них за это, ибо были тысячи других минитменов из дальних городов, которые также опоздали к 19 апреля, но которые успели вовремя присоединиться к осаждающей армии 20 апреля.

На Чарльзтаун-Коммон, на углу дороги к Пенни-Ферри, которая пересекала реку Мистик в сторону Эверетта [312], стоял дом Уильяма Барбера, морского капитана. Его семья состояла из жены, Энн Хэй, и их тринадцати детей. Один из них, Эдвард, четырнадцати лет, сидел у окна, глядя на блестящее зрелище марширующих солдат на дороге. Многие солдаты, должно быть, видели его, так как он не прятался. Один, во всяком случае, увидел, и с той жаждой убить кого-нибудь, пусть даже мальчика, выстрелил в него и увидел, как он упал обратно в комнату мертвым. Так Эдвард Барбер стал мучеником Чарльзтауна 19 апреля.

Хотя Чарльзтаун официально не внес вклад в организованные отряды минитменов, преследовавшие Перси, многие люди, должно быть, были в рядах американцев в тот день, ибо днем генерал Гейдж написал Джеймсу Расселу из Чарльзтауна, что он был проинформирован о том, что жители этого города вышли вооруженными, чтобы противостоять войскам Его Величества, и что если еще хоть один человек выйдет вооруженным, можно ожидать самых неприятных последствий. Жители Чарльзтауна действительно имели основания быть в ужасе, окруженные солдатами, обезумевшими от своего катастрофического отступления из Лексингтона. Муниципальные власти договорились с Перси о перемирии, согласившись, что войска не будут атакованы и что будет оказана помощь в переправе через паром в Бостон при условии, что они не будут нападать на граждан или разрушать их дома. Это соглашение, по-видимому, добросовестно соблюдалось обеими сторонами. [313] Британские офицеры ходили по улицам, приказывая женщинам оставаться в домах.

Силы Перси оставались на Банкер-Хилл до тех пор, пока не были завершены приготовления к их переправе через реку Чарльз в Бостон. Раненых отправили первыми, их перевозили на лодках военного корабля «Сомерсет», который все еще стоял там, как и тогда, когда Ревир переправлялся накануне вечером.

Генерал Гейдж прислал пикеты из Бостона, отобранные из 10-го и 64-го полков, для несения караульной службы в Чарльзтауне. [314]

Генерал Уильям Хит, как командующий американскими силами, собрал офицеров минитменов у подножия Проспект-Хилл в Сомервилле для Военного совета. Затем он приказал сформировать караул, который должен был быть размещен неподалеку, и часовых вдоль дороги, ныне известной как Вашингтон-стрит в Сомервилле и Кембридж-стрит в Чарльзтауне, до Чарльзтаун-Нек. Остальной части сил было приказано вернуться в Кембридж [315], который должен был на некоторое время стать штаб-квартирой американской армии.





АМЕРИКАНЦЫ: УБИТЫЕ, РАНЕНЫЕ И ПРОПАВШИЕ БЕЗ ВЕСТИ.


Актон. Убитые: капитан Исаак Дэвис, Джеймс Хейворд, Абнер Хосмер. Раненые: Лютер Бланшар и Эзекиль Дэвис.

Арлингтон. Убитые: Джейсон Рассел, Джейсон Уиншип, Джабез Уайман. Раненые: Сэмюэль Уиттемор.

Бедфорд. Убитые: капитан Джонатан Уиллсон. Раненые: Джоб Лейн.

Беверли. Убитые: Рубен Кеннисон. Раненые: Натаниэль Кливз, Уильям Додж 3-й, Сэмюэль Вудбери.

Биллерика. Раненые: Тимоти Бланшар, Джон Николс.

Бруклайн. Убитые: майор Исаак Гарднер.

Кембридж. Убитые: Джон Хикс, Уильям Марси, Мозес Ричардсон. Пропавшие без вести: Сэмюэль Фрост, Сет Рассел.

Конкорд. Раненые: капитан Натан Барретт, Джонас Браун, капитан Чарльз Майлз, капитан Джордж Минот, Абель Прескотт-младший.

Чарльзтаун. Убитые: Эдвард Барбер.

Челмсфорд. Раненые: Оливер Бэррон, Аарон Чемберлен.

Дэнверс. Убитые: Сэмюэль Кук, Бенджамин Даланд, Эбенезер Голдтуэйт, Генри Джейкобс, Перли Патнэм, Джордж Саутуик, Джотам Уэбб. Раненые: Натан Патнэм, Деннисон Уоллис. Пропавшие без вести: Джозеф Белл.

Дедхэм. Убитые: Элиас Хейвен. Раненые: Израэль Эверетт.

Фремингем. Раненые: Дэниел Хеменвей.



Лексингтон. Убитые: Джон Браун, Сэмюэль Хэдли, Калеб Харрингтон, Джонатан Харрингтон-младший, Джедедайя Манро, Роберт Манро, Исаак Маззи, Джонас Паркер, Джон Рэймонд, Натаниэль Уайман. Раненые: Фрэнсис Браун, Джозеф Коми, Принс Эстабрук, Натаниэль Фармер, Эбенезер Манро-младший, Джедедайя Манро (убит позже), Соломон Пирс, Джон Роббинс, Джон Тидд, Томас Уиншип.

Линкольн. Раненые: Джошуа Брукс.

Линн. Убитые: Уильям Флинт, Томас Хэдли, Абеднего Рамсделл, Дэниел Таунсенд. Раненые: Джошуа Фелт, Тимоти Монро. Пропавшие без вести: Джосайя Брид.

Медфорд. Убитые: Уильям Полли, Генри Патнэм.

Нидем. Убитые: лейтенант Джон Бэкон, Натаниэль Чемберлен, Амос Миллс, сержант Элиша Миллс, Джонатан Паркер. Раненые: Элиэзер Кингсбери, —— Толман (сын доктора Толмана).

Ньютон. Раненые: Ноа Уизвелл.

Роксбери. Пропавшие без вести: Элайджа Сивер.

Салем. Убитые: Бенджамин Пирс.

Сомервилл. Убитые: Джеймс Миллер.

Садбери. Убитые: Джосайя Хейнс, Асахель Рид. Раненые: Джошуа Хейнс-младший.

Стоу. Раненые: Дэниел Конант.

Уотертаун. Убитые: Джозеф Кулидж.

Уоберн. Убитые: Асахель Портер, Дэниел Томпсон. Раненые: Джейкоб Бэкон, —— Джонсон, Джордж Рид.

Итого. Убитые: 49. Раненые: 41. Пропавшие без вести: 5. Общие потери: 95.






БРИТАНЦЫ: УБИТЫЕ, РАНЕНЫЕ, ПЛЕННЫЕ И ПРОПАВШИЕ БЕЗ ВЕСТИ. [316]

«Отчет о младших офицерах, унтер-офицерах, барабанщиках, рядовых, убитых и раненых, пленных и пропавших без вести 19 апреля 1775 года.

4-й, или Королевский собственный полк: лейтенант Найт убит. Лейтенант Гулд ранен и взят в плен. 3 сержанта, 1 барабанщик ранены. 7 рядовых убиты, 21 ранен, 8 пропали без вести.

5-й полк: лейтенант Томас Бейкер, лейтенант Уильям Кокс, лейтенант Томас Хокшо ранены. 5 рядовых убиты, 15 ранены, 1 пропал без вести.

10-й полк: подполковник Фрэнсис Смит, капитан Лоуренс Парсонс, лейтенант Уолд. Келли, прапорщик Джеремайя Лестер ранены. 1 рядовой убит, 13 ранены, 1 пропал без вести.

"18th Regiment. 1 Rank and File killed,
4 wounded, 1 missing.

"23rd Regiment. Lieutenant Colonel Bery
Bernard, wounded. 4 Rank and File killed,
26 wounded, 6 missing.

"38th Regiment. Lieutenant William Sutherland,
wounded. 1 Sergeant wounded. 4 Rank
and File killed, 11 wounded.



"43rd Regiment. Lieutenant Hull, wounded
and prisoner. 4 Rank and File killed, 5 wounded,
2 missing.

47-й полк: лейтенант Дональд Маклауд, прапорщик Генри Болдуин ранены. 1 сержант ранен. 5 рядовых убиты, 21 ранен.

"52nd Regiment. 1 Sergeant missing. 3 Rank
and File killed, 2 wounded.

"59th Regiment. 3 Rank and File killed,
3 wounded.

Морская пехота: капитан Саутер, второй лейтенант Макдональд ранены. Второй лейтенант Исаак Поттер пропал без вести. 1 сержант убит, 2 ранены, 1 пропал без вести. 1 барабанщик убит. 25 рядовых убиты, 36 ранены, 5 пропали без вести.

Итого: 1 лейтенант убит. 2 подполковника ранены. 2 капитана ранены. 9 лейтенантов ранены. 1 лейтенант пропал без вести. 2 прапорщика ранены. 1 сержант убит, 7 ранены, 2 пропали без вести. 1 барабанщик убит, 1 ранен. 62 рядовых убиты, 157 ранены, 24 пропали без вести.

Примечание: лейтенант Исаак Поттер, по сообщениям, ранен и взят в плен.

Подписано

ТОМАС ГЕЙДЖ.

Лейтенант Халл из 43-го полка, раненый во время поездки в шейзе, отстал от войск, был снова ранен и доставлен в дом Сэмюэля Баттерфилда в Арлингтоне, где скончался две недели спустя. [317]

В силах участвовало около восемнадцати сотен британцев, хорошо организованных и хорошо управляемых, которым противостояло около трех тысяч семисот девяноста двух американцев, без эффективной организации и без настоящего командующего офицера.



РАССТОЯНИЯ, ПРОЙДЕННЫЕ БРИТАНСКИМИ СОЛДАТАМИ.

Я измерил маршруты различных отрядов и могу привести их следующим образом, в каждом случае для сил Смита — от берега реки Чарльз в Кембридже до Конкорда и обратно к берегу реки Чарльз в Чарльзтауне. Маршрут сил Перси был от Скул-стрит в Бостоне через Роксбери и т. д. до Высшей школы в Лексингтоне и обратно к берегу реки Чарльз в Чарльзтауне. Мой циклометр разделен на восемьдесят восемь долей мили, каждая по шестьдесят футов.

Три роты под командованием капитана Лоуренса Парсонса до дома полковника Барретта, за Северным мостом, Конкорд, 39 71/88 миль.

Three companies under Capt. Walter Sloane
Lawrie to the North Bridge, Concord, 36 11/88 miles.

Force of about one hundred men under Capt.
Mundy Pole, to the South Bridge, Concord,
36 40/88 mile.

Main division under Lieut.-Col. Smith, to
Concord village, 34 55/88 miles.

Earl Percy's reinforcement, to the High
School in Lexington, 25 70½/88 miles.

That of his baggage train captured and
destroyed in Arlington, 11 39⅓/88 miles.





АНГЛИЙСКИЕ ДРУЗЬЯ ПОСЛЕ БИТВЫ.

Как в начале этой небольшой истории мы с благодарностью отметили теплую и сочувственную дружбу к Америке, которая пронизывала британскую нацию и особенно советы парламента, так и теперь, завершая, мы можем снова взглянуть через океан, чтобы увидеть, может ли эта дружба пережить шок восстания против короля. В ссорах семейного характера человек не чувствует себя непатриотичным, если он поддерживает дело меньшинства. Так было и с Джоном Хорном Туком. [318] Его глубокая дружба к этой части Британского королевства была очевидна с самого начала и достигла решительной кульминации после битвы. Он был членом Конституционного общества и во время перерыва или каникул на заседании 7 июня предложил немедленно начать подписку «для сбора суммы в сто фунтов, которая будет направлена на помощь вдовам, сиротам и престарелым родителям наших любимых американских соотечественников, которые, верные характеру англичан, предпочитая смерть рабству, были по этой причине бесчеловечно убиты королевскими войсками в Лексингтоне, Конкорде или их окрестностях». Деньги были собраны и переданы в распоряжение Бенджамина Франклина для распределения в соответствии с их целью. Резолюция была направлена в несколько газет, и ее публикация, естественно, вызвала значительное удивление и болезненные комментарии.

Мистер Хорн был арестован и предан суду за «ложный, злой, злонамеренный, скандальный и подстрекательский пасквиль на правительство Его Величества и использование его войск» и т. д. [319] Он был признан виновным и приговорен к штрафу в 200 фунтов; к тюремному заключению сроком на двенадцать месяцев; и к тому, чтобы он предоставил гарантии в 800 фунтов за свое хорошее поведение в течение трех лет. [320]

Я не читал о том, чтобы какой-либо другой британец был наказан в такой степени в то время за дружбу к своим соотечественникам по ту сторону океана. Было много таких же искренних и преданных делу колонистов, как Хорн, и, возможно, столь же открытых, но именно он был выбран, чтобы нести тяжелое бремя королевского неудовольствия.

В гораздо большем и более впечатляющем масштабе была петиция лорд-мэра, олдерменов и общин города Лондона, собравшихся в общем совете, к лордам духовным и светским, собравшимся в парламенте. Она была представлена в октябре и гласила, что этот орган «принял к самому серьезному рассмотрению нынешнее бедственное положение наших соотечественников в Америке», и завершалась просьбой к Палате «принять такие меры для исцеления нынешних несчастных споров между метрополией и колониями, которые могут быть быстрыми, постоянными и почетными».

Но мудрые советы великого города не возобладали в Палате парламента, ибо этот орган просто приказал их петиции «лежать на столе». [321]

Так была проведена первая битва Американской революции, начало той долгой борьбы, которая расколола надвое великую английскую нацию и дала рождение этим Соединенным Штатам.



КОНЕЦ.





ОПЕЧАТКИ



	Page	XV	line 25 Genealogical, not Genealogicol.

		11	line 20 Mothksin, not Mothskin.

		11	bottom line, 115, 116, not 116, 117.

		13	line 31, MS. not MSS.

		16	line 4, of the note, 1100, not 100.

		45	line 8, Edget, not Edgell.

		67	line 7, latter, not former.

		67	line 8, former, not latter.

			(ie. Comee wounded, Harrington killed).

		96	line 18, Colonel, not Lieutenant.

		96	line 20, Edget, not Edgett.

		96	line 21, Micajah, not Micajab.

		96	line 32, Nathaniel, not Nathan.

		96	line 33, forty, not thirty-nine.

		97	line 1, fifty, not forty-nine.

		97	line 2, thirty-five, not twenty-five.

		97	line 5, seventeen, not sixteen.

		97	line 8 and 9, 1149, not 1137.

		97	line 9 and 10, 1577, not 1565.

		97	line 17, Whitcom, not Whitcomb.

		104	line 27, forty, not twenty.

		114	line 15, becoming, not became.

		128	line 6, 5, not 15.

		130	line 17, Cook's Company was commanded by his

			Lieutenant John Marean, thirty-eight men.

		130	lines 23 and 24, 2013, not 1981.

		133	line 11, were, not was.

		134	line 4, seventy-five, not seventy-six.

		134	line 16, Kingsbery, not Kingsbury.

		134	line 23, Lieut. Shaw, not Capt. Shaw.

		134	line 31, fifty-three, not fifty-two.

		148	line 23, Dunster, not Dusnster.

		161	lines 2 and 3, 3792, not 3760.










УКАЗАТЕЛЬ.


Актон, тревога в, 40; убитые и раненые, 157; люди из, 81. Эбботт, лейтенант Мозес, 81. Адамсы, дети, 138; Ханна, увезенная из дома, 125; дом, 141; Джоэл, 138; дьякон Джозеф, 137; дом сожжен и разграблен, 137; 138; миссис Джозеф, 137; Сэмюэл, 17; 18; 21; 25; 29; 30; 31; 34; 36. Адан, Джон Р., примечание, 23. Тревога в других местах, 32. Аллен, однорукий коробейник, 28. Американцы, убитые и раненые, 157; число участвовавших, 161. Андовер, тревога в, 34. Арлингтон, бой в, 130; убитые и раненые из, 157; люди из, 134; продвижение Смита через, 51; отступление Перси через, 130. Аспинуолл, капитан Томас, 133. Бачеллер, капитан Джон, 96. Бэкон, Джейкоб, 158; лейтенант Джон, 143; 158. Обозные фургоны Перси, захваченные, 119; протяженность их маршрута, 161. Бейкер, лейтенант Томас, из 5-го полка, 112; 128; 159. Болдуин, прапорщик Генри, из 47-го полка, 112; 128; 160; полковник Лоамми, 33; 112. Баллард, Джон, 17. Бэнкрофт, капитан Натаниэль, 134. Барбер, миссис Энн Хэй, 155; Уильям, дом, 155; Эдвард, 125; 155; 157. Баркер, Фрэнсис, 42. Барнард, капитан Сэмюэл, 134. Барретт, капрал Амос, 39; полковник Джеймс, 42; 76; 80; 81; 82; 83; 86; 87; 88; 161; миссис Джеймс, 87; 88; Джеймс-младший, 87; капитан Натан, 73; 80; 157; Сэмюэл, 78; Стивен, 87; дьякон Томас, 78. Бэррон, капитан Оливер, 43; 96; 157. Бейтс, капитан Оливер, 97. Батерик, матушка, 119. Баттл, капитан Эбен, 134. Битон, Джон, 93. Бедфорд, тревога в, 37; убитые и раненые, 157; люди из, 37. Колокольня, старая, в Лексингтоне, 61. Белнап, Джейсон, 119; Джо, 119; капитан Сэмюэл, 97. Белл, Джозеф, 157. Бентли, Джошуа, 22. Конвент округа Беркшир, 14. Бернард, подполковник Бери, 159. Беверли, убитые и раненые, 157; люди из, 134. Бигелоу, капитан Тимоти, 46. Биллерика, тревога в, 39; люди из, 96; раненые, 157. Таверна «Черная лошадь» (см. также таверну Уэтерби), 18; 36; 51; 52. Бланшар, Лютер, 42; 83; 84; 99; 157; Тимоти, 157. Блейни, капитан Бенджамин, 134. Блисс, мистер, 9; мистер (тори), 16. «Кровавый угол» в Линкольне, бой у, 101; 105. Бонд, Джошуа, дом и лавка сожжены, 126. Бостонская бойня, 2. Закон о закрытии порта Бостона, 2. Бостон, начало похода Перси из, 114; начало похода Смита из, 19. Боумен, лейтенант Соломон, 53; 54; 145; капитан Фаддей, примечание, 35; 37; 58; 61. Бойнтон, Томас, журнал, примечание, 34. Брид, Джошуа, 158. Британские войска, 13; убитые, раненые, пленные и пропавшие без вести, 159; число участвовавших, 160; пленные, первые захваченные, 71; начало похода на Лексингтон и Конкорд, 19. Бруклайн, убитые, 157; люди из, 133. Брукс, майор Джон, 96; Джошуа, 84; 99; 158; таверна, 98; 102. Браун, дьякон Бенджамин, 71; капитан Дэвид, 39; 40; 74; 80; 83; Фрэнсис, 158; Джон, 60; 70; 158; Джонас, 99; 157; Джонатан, 40; Рубен, 93; Соломон, 18; 27; 28; 34; 35; 36; 67; 68; вдова, ее таверна, 42; 88. Брайант, Альберт У., примечание, 35. Бакман, Джон, 67; таверна, 30; 31; 36; 37; 60; 61; 62; 67; 68; 71; 111. Бадж, Джеймс, 119. Мост Булларда, 47; 48. Пуля, найденная в Лексингтоне, 106. Таверна Булла, 72; 106. Бергойн, генерал Джон, 4. Баттерфилд, Джонатан, 138; Сэмюэл, дом, 160. Баттрик, майор Джон, 81; 82; 84; 85; 91; Джон (флейтист), 83. Кембридж, бой у, 145; захоронение павших патриотов, 149; убитые и пропавшие без вести, 157; люди из, 104; отступление Перси через, 145; Смит высаживается в, 20; продвигается через, 47; 50. Кэмден, лорд, 4. Пушки, лафеты сожжены, 92; 94; начало бомбардировки Перси в Лексингтоне, 122; 123; цапфы сбиты, 92; 94. Дом Кейпена, 49. Чемберлен, Аарон, 157; Натаниэль, 143; 153. Чарльзтаун, бой в, 154; убитые, 157; прибытие Перси в, 154; олдермены договариваются о перемирии с Перси, 156. Чатем, лорд, 4. Чивер, Дэвид, 51. Челмсфорд, тревога в, 43; люди из, 96; раненые, 157. «Чейви Чейз», 115. Чайлд, капитан Лемуэль, 44; 134. Дом Чоута в Сомервилле, 49. Церковь Христа (Старая Северная) в Бостоне, 23. Кларк, мисс Элизабет, письмо, примечание, 113; преподобный Джонас, 25; 34; 36; 113; Джонас, сын преподобного Джонаса, 30. Кларк, капитан Томас, 40. Кливс, Натаниэль, 144; 157. Коберн, капитан Питер, 44. Конкорд, тревога в, 39; бой у, 78; здание суда спасено, 95; ущерб в, 95; люди из, 81; продвижение Смита в, 73; отступление Смита из, 95; раненые, 157. Коми, Джозеф, 62; 66; 67; 70; 158. Комитет безопасности, 9; 10; 11; 12; 18; 51; 128; припасы, 10; 11; 12; 18; 51. Конант, полковник, 21; 24; Дэниел, 158. Конгресс, Первый Континентальный, 3; Первый Провинциальный, 3; 5; его ограниченная власть, 6; 7; Второй Провинциальный, 7; 11. Кук, капитан Финеас, 130; преподобный, 120; 137; Сэмюэл, 143; 157. Купер, Бенджамин, 142; 143; Рейчел, 142; 143; таверна, 25; 142; 143. Кулидж, Джейкоб, 144; Джозеф, 158. Военный совет в Конкорде, 80; 81; в Сомервилле, 156. Здание суда в Конкорде спасено, 95. Кокс, лейтенант, из 5-го полка, 112; 128; 159; Уильям, участник «Бостонского чаепития», примечание, 2. Кросби, лейтенант, 96. Кадворт, капитан Натан, 96. Каммингс, доктор, 93. Катлер, мистер, 136; Ребекка, 136. Каттер, Амми, 119; 121; 139.














































































































































































































































































































































































































































































Дома Хартвеллов в Линкольне, 102; сержант Джон, 102; сержант Сэмюэл, 102; миссис Сэмюэл, 102; Гарвардский колледж, планируемое Перси разрушение, 116; 149; Гастингс, Сэмюэл, 104; Топор, британский солдат, убитый топором, 89; Хейвен, Элиас, 143; 157; Хокшо, лейтенант Томас, из 5-го полка, 112; 128; 159; Хейнс, капитан Аарон, 96; дьякон Джозайя, 112; 158; Джошуа-младший, 158; Хейворд, Джеймс, 108; 112; 157; лейтенант, 93; Хикс, Джон, 148; 157; миссис Джон, 148; сын Джона, 148; Хилл, миссис Джеймс, прим., 138; Хит, генерал Уильям, 11; 14; 51; 128; 132; 135; 156; Хеменвей, Дэниел, 157; Хорн, Джон, 162; 163; Хосмер, Абнер, 84; 91; 99; 157; адъютант Джозеф, 80; 91; Хаббард, Эбенезер, 77; Халл, лейтенант, из 43-го полка, 85; 99; 160; братья Ханневелл, 49; Хант, капитан Саймон, 41; 81; 83; Хатчинсон, капитан Израэль, 134; Томас, 13; Индейцы Стокбриджа, 11; Айрленд, Джонатан, 49; Джейкобс, Генри, 143; 157; Джаспер, мистер, оружейник, 17; Джонсон, мистер, 158; Джонс, Элиша, дом, 85; 90; мадам, 30; Таверна Джонса, 16; Джонс, преподобный Томас, 30; Келли, лейтенант Уолдо из 10-го полка, 85; 99; 159; Кеннисон, Рубен, 143; 157; Кент, Сэмюэл, 49; Убитые, раненые и пропавшие без вести, американцы, 157; Убитые, раненые и пропавшие без вести, британцы, 159; Кингсбери, капитан Калеб, 134; Элиэзер, 144; 158; Найт, лейтенант, 159; Ламсон, Дэвид, 119; Лейн, Джоб, 102; 105; 157; Фонари, сигнальные, 23; Ларкин, дьякон, 24, прим., 25; Лори, капитан Уолтер Слоун, из 43-го полка, 76; 85; 161; Лечмир-Пойнт, Смит высаживается в, 20; 47; 48; 74; Ли, полковник Чарльз, 18; 51; 52; 53; Холм Ли, Конкорд, 77; 82; Лестер, прапорщик Джеремайя, из 10-го полка, 98; 99; 159; Лексингтон, тревога в, 34; Битва при, 57; Погребение павших, 113; Ущерб, 128; Убитые и раненые, 158; Жители, 58; Молельный дом, обстрелянный Перси, 112; Продвижение Смита через, 57; Отступление Смита к деревне Лексингтон, 105; Столб свободы в Конкорде, 74; Линкольн, полковник Бенджамин, 51; Линкольн, тревога в, 38; Жители, 81; Раненые, 158; Продвижение Смита через, 72; Отступление Смита через, 99; Литтлтон, тревога в, 44; Лок, капитан Бенджамин, 56; 134; Локер, капитан Айзек, 96; Лондон, город, 3; Петиция парламенту, 163; Клуб «Лонг-Рум», 15; Лоринг, Джонатан, 18; 28; 36; дьякон Джозеф, 123; его убытки, 124; Лоу, капитан Калеб, 134; Лоуэлл, мистер, 30; 31; Линн, тревога в, 32; Убитые, раненые и пропавшие без вести, 153; Жители, 134; Макдональд, второй лейтенант, 160; Маклауд, лейтенант Дональд, из 47-го полка, 112; 128; 160; Молден, жители, 134; Мэнсфилд, капитан Руфус, 134; Марси, Уильям, 125; 148; 149; 157; Марк, негр-раб, 24; Марретт, преподобный, 30; 31; Мейсон, Джон, 127; дом разграблен, 128; Дом Мидов, разграблен, 124; Мид, Израэль, 119; миссис Мэттью, 35; 36; Роудс, 35; Медфорд, убитые, 158; Жители, 134; Молельный дом в Лексингтоне, обстрелян Перси, 122; Менотоми, жители, 134; Мериамс-Корнер, бой у, 96; Мерриам, Бенджамин, дом разграблен, 124; Гонцы тревоги, 20; Кокус Мидл-Дистрикт, 15; Конвент округа Мидлсекс, 14; Майлз, капитан Чарльз, 80; 83; 157; Миллер, Джеймс, 153; 158; Река Миллерс, 48; Миллс, Амос, 143; 158; сержант Элиша, 144; 158; Майнот, капитан Джордж, 39; 40; 73; 80; 157; доктор, 93; капитан Джонатан, 97; Военный акт, 2; Митчелл, майор, 28; 29; Могавки, вождь, 11; Монро, Тимоти, 158; Мур, капитан Джон, 81; миссис, 48; Мотскин, Джохоякин, 11; Моултон, Марта, 95; Маунт-Вернон, в Лексингтоне, 122; 123; 128; Малликен, Джон, 126; Лидия, дом сожжен, 126; ее убытки, 126; мисс, 26; Монро-авеню, предложено как замена названию Перси-роуд, прим., 125; Анна, 66; Эбенезер-младший, 65; 70; 71; 158; Джедедайя, 70; 130; 158; Джон, 65; Марретт, дом, 67; Натан, 37; 38; прапорщик Роберт, 66; 68; 158; сержант Уильям, 18; 25; 35; 36; прим., 37; 62; 72; 127; Таверна Монро, 122; 126; Мушкетные пули, брошенные в реку, 94; Маззи, Айзек, 68; 158; Нидем, убитые и раненые, 158; Жители, 134; Нельсон, Джозайя, 38; 103; Ньюхолл, капитан Эзра, 134; Ньюман, Роберт, 23; Ньютон, тревога в, 45; Жители, 130; Раненые, 158; Николс, Джон, 157; Никсон, капитан Джон, 45; 96; 112; Северный мост, Конкорд, 75; Бой у, 78; 80; Занят британцами, 76; Северная церковь, Старая Северная или Крайст-черч, в Бостоне, 23; Кокус Норт-Энд, 15; Норт, лорд, 4; Старая колокольня, в Лексингтоне, 61; Олд-Манс, в Конкорде, 89; Орн, полковник Азор, 18; 51; 52; 53; Пейдж, капитан Джеремайя, 134; Паркер, капитан Дэвид, 134; Элизабет С., 60; капитан Джон, 18; 31; 37; 38; 58; 60; 61; 62; 63; 64; 66; 67; 71; 82; 101; 104; 105; 110; 124; 127; Джонас, 65; 70; 158; Джонатан, 144; 158; капитан Джошуа, 97; капитан Мозес, 43; 96; преподобный Теодор, 60; Палмер, полковник Джозеф, 51; Парламент, 1; 163; Парсонс, капитан Лоуренс, из 10-го полка, 76; 86; 87; 89; 159; 161; Патерсон, полковник, 11; Пейсон, преподобный Филлипс, магистр искусств, 119; Пирс, Бенджамин, 144; Карта Бостона и окрестностей Пелхэма, прим., 48; Пепперелл, тревога в, 44; Перси, лорд, исполняющий обязанности бригадного генерала, 94; 111; 114; 115; 116; 117; 119; 120; 121; 122; 123; 124; 125; 126; 128; 129; 130; 132; 133; 135; 137; 138; 140; 143; 145; 146; 147; 149; 150; 152; 153; 154; 155; 156; 161; «Перси-роуд», прим., 125; 126; Предложено переименовать в Монро-авеню, прим., 125; Ферма Фипса, 19; Пикеринг, полковник Тимоти, 155; Пирс, Бенджамин, 158; Соломон, 70; 158; Пиджен, Джон, 11; 45; 51; Таверна Пайпера, 48; Пистолеты майора Джона Питкэрна, прим., 107; Питкэрн, майор Джон, 13; 19; 54; 58; 63; 64; 67; 69; 75; 104; 107; 114; 115; Плимптон, Томас, 45; Пол, капитан Манди, из 10-го полка, 76; 91; 92; 94; 161; Уильям, 143; 158; Померой, полковник Сет, 11; Портер, Асахель, 56; 57; 68; 70; 158; Поттер, второй лейтенант Айзек, 113; 128; 160; Порох, брошен в реку, 94; Пребл, Джедедайя, 10; 11; Прентисс, Джордж, 139; Прескотт, Абель-младший, 99; 157; генерал, 44; доктор Сэмюэл, 25; 26; 27; 39; Прайс-Плейн, 87; Принс, капитан Аса, 134; Пленные, первые американцы, захваченные в плен, 50; Пуллинг, капитан Джон-младший, 22; 23; Панкатассет-Хилл, 40; 43; 75; 80; Патнэм, капитан Эдмунд, 134; Генри, 143; 158; капитан Джон, 134; миссис Джон П., дарит пистолеты Питкэрна городу Лексингтон, прим., 107; Натан, 144; 157; Перли, 143; 157; Куинси, Дороти, 30; Рамсделл, Абеднего, 143; 158; Рэнд, вдова, 49; Рэймонд, Джон, 125; 127; 130; 132; 158; Рединг, тревога в, 33; Жители, 96; Рид, Асахель, 158; Джордж, 158; Джеймс, 71; 72; Джошуа, 71; мистер, 30; Таддеус, 110; Ревир, Пол, 15; 19; 20; 21; 22; 24; 25; 26; 27; 28; 29; 30; 31; 32; 37; 39; 52; 60; Ричардсон, Джозайя, 56; 57; 68; Мозес, 148; 149; 157; Томас, 22; Дом Роббинсов, 136; Джон, 70; 158; Робинс, капитан Джозеф, 81; Томас, 50; Робинсон, подполковник Джон, 82; Роксбери, тревога в, 44; Жители, 134; Пропавшие без вести, 158; Рассел, Анна, 144; Дом Рассела, Лексингтон, 36; 124; Джеймс, 155; Джейсон, 139; дом разграблен, 140; 143; 157; Сет, 157; капитан Стивен, 44; Салем, убитые, 158; Жители, 155; Сандерсон, Элайджа, 18; 28; 36; Сэмюэл, 127; убийство его коровы, 127; Сэндвич, граф, 5; Скальпирование, вменяемое американцам, 89; Сивер, Элайджа, 158; Часовые, первая расстановка американских, 156; Шоу, капитан Питер, 134; Шед, Абигаль, вдова, 154; Эбенезер, 154; Сэмюэл, дом, 152; Шаттак, полковник Дэниел, 33; Сибли, преподобный Дж. Л., 48; Серебряная кружка из причастного набора, принадлежавшего церкви в Менотоми, украдена, 138; Саймондс, Джошуа, 62; 66; 71; Смит, капитан Аарон, 134; подполковник Фрэнсис, 19; 47; 48; 50; 51; 57; 69; 72; 73; 75; 76; 85; 91; 92; 93; 94; 95; 99; 105;






















































































































































































































































































































































































































































раненые, 106; 109; 110; 113; 115; 117; 121; 123; 126; 128; 129; 146; 159; 161; Айзек, 117; капитан Джозеф, 97; 103; капитан Роберт, 134; Соломон, 84; капитан Уильям, 81; 83; Сомерсет, военный корабль, 17; 22; 23; Сомервилл, битва при, 150; Военный совет в, 156; Убитые, 158; Отступление Перси через, 150; Продвижение Смита через, 48; Сыны свободы, 15; 20; Саутер, капитан, из морской пехоты, 113; 128; 160; Южный мост, Конкорд, 76; 91; 92; Кокус Саут-Энд, 15; Саутвик, Джордж, 143; 157; Спринг-Вэлли, 119; 120; Спай-Понд, 119; 120; Закон о гербовом сборе, 1; отменен, 2; Стедман, капитан, 11; 33; Стикни, капитан Джонатан, 96; Стоун, капитан Мозес, 97; Стоу, жители, 97; Раненые, 158; Садбери, тревога в, 45; Убитые и раненые, 158; Жители, 96; Сазерленд, лейтенант, из 38-го полка, 85; 99; 159; Меч убитого британского офицера найден, 106; Таннерс-Брук, 99; Чай, налог на, 2; Тьюксбери, тревога в, 40; Тэтчер, капитан Сэмюэл, 105; 146; Томпсон, Дэниел, 101; 105; 158; Торндайк, капитан Ларкин, 134; Торнинг, Уильям, 103; Тидд, Бенджамин, 37; 38; Джон, 158; лейтенант Уильям, 66; 67; 70; Толман, сын доктора Толмана, 144; 158; Тук, Джон Хорн, 162; Таунсенд, Дэниел, 143; 158; Мирный договор, 10 февраля 1763 г., 1; Деревянные тарелки уничтожены, 92; Тралл, капитан Джон, 40; 43; Тафтс, доктор, 142; Джон, 136; мистер, 55; миссис Ребекка, 136; Сэмюэл, 49; Таверна Тафтса, 55; 136; разграблена и подожжена, 137; Тафтс, Тимоти, 50; 150; миссис Тимоти, 50; Варнум, генерал, 40; 43; Таверна Вайлса, 72; 106; Уокер, капитан Джошуа, 97; Уоллес, Деннисон, 144; 157; Уолтон, капитан Джон, 96; Уорд, Артемас, 10; 11; Уоррен, доктор Джозеф, 17; 20; 21; 22; 118; 128; 135; 136; Вашингтон, Джордж, 3; Уотерс, полковник, 17; Уотертаун, убитые, 158; Жители, 134; Уотсон, Абрахам, 51; Джейкоб, дом, 147; Уэбб, Джотам, 143; 157; Веллингтон, Бенджамин, 58; Уэлш, Э., 72; мистер, 72; доктор Томас, 118; Уэстфорд, жители, 97; Таверна Уэтерби, 18; 51 (см. также Таверна «Черная лошадь»); Уиллер, Тимоти, 77; Уиткомб, капитан Уильям, 97; Уайт, капитан Бенджамин, 51; капитан Томас, 133; «Белая кокарда», 42; 83; Уайтинг, капитан Мозес, 44; 134; Уиттемор, Сэмюэл, 51; 141; 142; 144; 147; 157; миссис Сэмюэл, 141; 142; Уилкс, лорд-мэр Лондона, 3; Уиллард, Томас Р., 72; Уиллис-Крик, 47; 48; Уилсон, капитан Джонатан, 38; 81; 101; 105; 157; Уиншип, Джейсон, 142; 143; 147; 157; сын Джейсона, 144; Саймон, 57; Томас, 70; 158; Уизвелл, капитан Джеремайя, 130; Ноа, 158; Уоберн, тревога в, 33; Убитые и раненые, 158; Жители, 97; Вуд, Амос, 77; 91; Эфраим, 77; 91; Силванус, 33; 61; 62; 71; Вудбери, Сэмюэл, 144; 157; Деревянные ложки уничтожены, 92; Вустер, тревога в, 45; Конвент округа Вустер, 14; Уайман, Амос, 31; Джабез, 142; 143; 147; 157; Натаниэль, 101; 105; 158; Таверна Райта, 75; 93; «Янки Дудл», 115






























































































































































































ПРИМЕЧАНИЯ:


[1] На маленьком кладбище в Уэст-Фэрли, штат Вермонт, есть памятный камень с надписью: «Уильям Кокс, умер 27 июля 1838 года, в возрасте 88 лет. Он помогал заваривать чай в Атлантике». Его имя, по-видимому, было упущено историками, поэтому я упоминаю его здесь.



[2] Лоссинг, «История Соединенных Штатов», стр. 226.



[3] Фротингем, «Восхождение Республики», стр. 326.



[4] Гансард, «Парламентская история», XVIII, стлб. 238, 240.



[5] Гансард, «Парламентская история», XVIII, стлб. 154.



[6] Гансард, «Парламентская история», XVIII, стлб. 215.



[7] Гансард, «Парламентская история», XVIII, стлб. 355.



[8] Гансард, «Парламентская история», XVIII, стлб. 442, 443.



[9] Гансард, «Парламентская история», XVIII, стлб. 446.



[10] См. их «совет» констеблям и сборщикам налогов от 14 октября 1774 года не передавать собранные ими денежные средства королевскому казначею провинции достопочтенному Харрисону Грею («Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 19) и их «рекомендацию» городам от 28 октября предписать своим констеблям и сборщикам налогов передавать такие средства их назначенцу в качестве генерального казначея Генри Гарднеру («Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 38).



[11] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 230.



[12] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса», стр. 18.



[13] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса», стр. 22.



[14] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса», стр. 23.



[15] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса», стр. 29.



[16] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 29.



[17] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 30.



[18] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 32.



[19] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 34.



[20] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 35.



[21] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 35.



[22] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 41.



[23] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 45.



[24] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 48.



[25] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 90.



[26] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 92.



[27] Journals of Each Provincial Congress, pages 
115, 116.



[28] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 505, 509.



[29] «Журналы каждого Провинциального конгресса», стр. 146-147.



[30] Фротингем, «Восхождение Республики США», стр. 330.



[31] Фротингем, «Восхождение Республики США», стр. 318.



[32] Хейл в «Памятной истории Бостона», III, 79.



[33] Этот список я составил на основе документа из бумаг Суэтта и статьи в «Атлантик Мансли» за апрель 1877 года под названием «Британский офицер в Бостоне в 1775 году». Рукопись Суэтта интересна тем, что приводит отличительные особенности униформы:

4-й, или «Королевский собственный», красный с белыми лацканами; 5-й, лорда Перси, красный с синими лацканами; 10-й, красный с зелеными лацканами; 17-й, легкие драгуны, красный с желтыми лацканами; 22-й, генерала Гейджа, красный с белыми лацканами; 23-й, генерала Хау, красный с синими лацканами; 38-й, генерала Пиджета, красный с желтыми лацканами; 43-й, красный с светло-палевыми лацканами; 44-й, красный с желтыми лацканами; 52-й, красный с белыми лацканами; 59-й, называемые «Помпадурами», красный с малиновыми лацканами; 63-й, красный с желтыми лацканами; 64-й, красный с черными лацканами; артиллерия, синий с красными лацканами; морская пехота, красный с белыми лацканами.

Некоторые из них были расквартированы на Коммоне.



[34] «Мемуары Хита», написанные им самим. Бостон, 1798. Стр. 11.
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[161] Показания лейтенанта Эдварда Торнтона Гулда, британца.



[162] Показания капитана Натана Барретта и пятнадцати других лиц.



[163] Отчет капитана Амоса Барретта, который присутствовал там как член роты Брауна.



[164] Британский офицер в Бостоне в 1775 году.



[165] Де Бернир, британский авторитет, который присутствовал там, указывает время между девятью и десятью часами, но я следую за капитаном Барреттом и пятнадцатью другими лицами, которые в своих показаниях утверждают, что это было примерно через два часа после восхода солнца.



[166] Геологическая служба США, 1886 г.



[167] Фредерик Хадсон в журнале «Харперс», май 1875 г.



[168] Отчет подполковника Смита.



[169] Де Бернир и примечание редактора к «Дневнику британского офицера».



[170] 1 74/88 мили, если быть точным.



[171] Примечание редактора в книге «Британский офицер в Бостоне в 1775 году» и показания лейтенанта Эдварда Торнтона Гулда, присутствовавшего там британского офицера.



[172] Де Бернир.



[173] Де Бернир.



[174] 82/88 мили, если быть точным.



[175] Фредерик Хадсон в журнале «Харперс», май 1875 г.



[176] Рипли, преподобный Эзра. «История боя при Конкорде».



[177] Рипли.



[178] Старый мельничный пруд занимал значительную часть земли, ограниченной Лексингтон-роуд, Хейвуд-стрит, Уолден-стрит и Мэйн-стрит, северный угол почти доходил до таверны Райта. Впоследствии он был засыпан, и теперь всю его площадь занимают магазины и жилые дома.



[179] Рипли.



[180] Геологическая служба США, 1886 г.



[181] Дорога, образующая одну из сторон треугольника и ведущая от моста, была закрыта и теперь выглядит лишь как часть речного луга.



[182] Лемуэль Шаттак, цитируемый Джозайей Адамсом, стр. 27.



[183] Заявление Аарона Джонса, члена роты, в «Адресе» Адамса, стр. 21.



[184] Аффидевит Амоса Бейкера, члена роты.



[185] Выжившие свидетельствовали, что и майор Баттрик, и капитан Дэвис использовали эти слова. См. «Историю боя при Конкорде» Рипли.



[186] Журнал капитана Дэвида Брауна, командира одной из рот Конкорда, цитируемый Адамсом, стр. 32.



[187] Рипли.



[188] Показания Брэдли Стоуна.



[189] Показания Брэдли Стоуна и Соломона Смита.



[190] Капрал Амос Барретт из роты Брауна указывает, что рота Дэвиса была первой, а его собственная рота — третьей. Точный порядок других участвовавших рот я назвать не могу.



[191] Заявление Аарона Джонса, члена роты, мистеру Адамсу. См. «Адрес» Адамса, стр. 21.



[192] Фредерик Хадсон.



[193] Картина Дулиттла. Адамс, 1835 г. Фротингем, 1851 г.



[194] Показания Соломона Смита.



[195] Показания Соломона Смита.



[196] Фредерик Хадсон.



[197] Показания Амоса Бейкера.



[198] Британский офицер в Бостоне в 1775 году. См. также отчет преподобного мистера Эмерсона, который говорит о «маршах и контрмаршах в течение получаса» и их «великой переменчивости и непостоянстве ума». Смита вряд ли можно винить в нервозности в тот момент, когда часть его восьмисотенного отряда находилась у полковника Барретта, пятьсот американцев — между ними, а другая часть его сил — у Южного моста.



[199] «Наша рота и большинство других преследовали, но в большом беспорядке». Показания Томаса Торпа из роты Актона. «Потеря нашего капитана была причиной большей части последовавшей путаницы». Показания Соломона Смита из роты Актона.



[200] Показания Соломона Смита.



[201] Сидни, Маргарет. «Старый Конкорд, его шоссе и проселочные дороги».



[202] Повествование преподобного мистера Эмерсона.



[203] Сидни.



[204] Де Бернир.



[205] Сидни, стр. 23.



[206] Фредерик Хадсон. «Бой при Конкорде» в журнале «Харперс Нью Мансли», май 1875 г.



[207] Рипли.



[208] Фредерик Хадсон.



[209] Показания Чарльза Хэндли.



[210] Показания Захарии Брауна и Томаса Дэвиса-младшего, которые похоронили двух солдат в общей могиле недалеко от того места, где они пали. Памятный камень отмечает это место.



[211] Я знаю его имя, но не считаю нужным вставлять его в это повествование. Месть глубоко запечатлелась в его сознании из-за горечи общественных настроений против метрополии. Он был слишком молод, чтобы проявить должную рассудительность в отделении солдата от его короля.



[212] См. «Отчет» Де Бернира.



[213] Показания Соломона Смита.



[214] Де Бернир.



[215] Геологическая служба США, 1886 г.



[216] Фредерик Хадсон.



[217] Фредерик Хадсон.



[218] Фредерик Хадсон.



[219] В «Дневнике британского офицера в Бостоне в 1775 году», который был со Смитом в экспедиции в Конкорд, он пишет о возвращении в Лексингтон и ожидаемых подкреплениях: «Нас с самого утра тешили ожиданием прибытия бригады, но к этому времени мы уже потеряли всякую надежду на это, так как было слишком поздно».



[220] Петиция Марты Моултон, Конкорд, 4 февраля 1776 года, в Почтенный суд провинции Массачусетс-Бэй о признании ее заслуг по тому случаю.



[221] Журналы каждого Провинциального конгресса.



[222] Де Бернир полагал, что на холмах вокруг Конкорда было не менее пяти тысяч повстанцев. Его тревога сильно преувеличила реальное число.



[223] Архивы Массачусетса.



[224] Преподобный Эдмунд Фостер и прапорщик Де Бернир.



[225] Геологическая служба США, 1886 г.



[226] «Осада Бостона» Фротингема. Отчет преподобного мистера Фостера.



[227] Отчет Фостера.



[228] Стернс, Джонатан Ф. «150-летие Бедфорда», стр. 26. Рипли, стр. 21, по-видимому, считает, что Лейн был ранен немного дальше, у амбара Хартвелла.



[229] «Под старыми крышами», Абрам Инглиш Браун, стр. 221.



[230] Заявление мистера Джорджа Нельсона, местного жителя, который видел останки и в 1890 году указал мне места старых и новых могил.



[231] Стоял до недавнего времени, хотя и в разрушенном состоянии. Он был заброшен как жилье на многие годы. Пожар завершил его разрушение, и теперь только шрам от погребной ямы и груда кирпичей, составлявших его огромный дымоход и гостеприимный очаг, отмечают место, где он стоял.



[232] Заявление мне в 1890 году мистера Нельсона, владельца старых руин с прилегающими полями, который указал на «Солдатские могилы».



[233] См. его показания в «Журналах каждого Провинциального конгресса Массачусетса», но я не нахожу его имени ни в каком другом месте в качестве члена.



[234] Я обязан правнукам Сэмюэля Гастингса, Корнелиусу и Чарльзу А. Веллингтонам, за это заявление. Они были жителями Лексингтона, но с тех пор оба скончались.



[235] См. Государственные архивы Массачусетса, где двадцать восемь миль — это расстояние, за которое взимается плата большинством его людей.



[236] Меч и пуля были найдены мистером Джоном Лэнноном около 1895 года, у которого я их и приобрел. Он был тогда, как и сейчас, владельцем фермы. При удалении валуна из своего сада необходимо было копать вокруг него, а с одной стороны — на глубину около четырех футов. Там он нашел меч и немного его изъеденных ржавчиной ножен, и, вполне вероятно, в могиле рядом с его владельцем. Пуля, когда-то круглая, а теперь не составляющая и половины прежнего, ударилась о выступ, а не об американца на его вершине, и безвредно упала у основания.



[237] Преподобный мистер Фостер называл ее таверной Бенджамина.



[238] «Отчет» Де Бернира.



[239] Снаряжение было доставлено в Конкорд и позже продано с аукциона. Капитан Натан Барретт купил пистолеты, прекрасные, с искусно чеканными серебряными накладками, с выгравированным на них именем Питкэрна. Капитан Барретт предложил их генералу Вашингтону, который отказался от них, а затем генералу Патнэму, который проносил их всю войну. Они были привезены в Лексингтон в День столетия, 19 апреля 1875 года, для выставки преподобным С. И. Праймом, доктором богословия, от имени владельца, вдовы Джона П. Патнэма из Кембриджа, штат Нью-Йорк, который был внуком генерала Патнэма и которому они достались по наследству. Позже миссис Патнэм подарила их городу Лексингтон, и сейчас они выставлены Историческим обществом Лексингтона (см. «Справочник Лексингтона», 1891 г.). Преподобный Уильям Эмерсон из Конкорда попросил у Третьего Провинциального конгресса 1 июня 1775 года предоставить ему лошадь, вероятно, Питкэрна, что они и сделали, указав одну, захваченную у регулярного солдата Айзеком Киттреджем из Тьюксбери, капитаном Натаном Барреттом и Генри Флинтом из Конкорда, при этом мистер Эмерсон должен был заплатить разумную цену за ее содержание до того времени.



[240] Заявление мне покойного преподобного Карлтона А. Стейплса.



[241] Геологическая служба США, 1886 г.



[242] Заявление Х. М. Хоутона преподобному Карлтону А. Стейплсу, который сообщил мне об этом. Мистер Хоутон жил в той местности в детстве и предоставил мистеру Стейплсу грубо набросанный план.



[243] «История Актона» Джеймса Флетчера в «Истории округа Мидлсекс» Херда.



[244] См. «Повествование» Фостера.



[245] Точное место было указано мне покойным преподобным Карлтоном А. Стейплсом 11 сентября 1900 года, который получил свою информацию вместе с планом от Х. М. Хоутона.



[246] Дневник британского офицера в Бостоне в 1775 году, который был участником экспедиции.



[247] Геологические исследования США, 1898, 1900 гг.



[248] Отчет Фостера. Э. П. Блисс указывает число два в «Трудах Исторического общества Лексингтона», I, 75.



[249] Э. П. Блисс в «Трудах Исторического общества Лексингтона», I, 75.



[250] К. Стедман. «История происхождения, развития и окончания Американской войны». Лондон, 1794 г.



[251] Отчет Перси генералу Гейджу.



[252] Ремонт ущерба, нанесенного молитвенному дому пушечным ядром, обошелся городу Лексингтон в 1 фунт 1 шиллинг. Преподобный К. А. Стейплс в «Трудах Исторического общества Лексингтона», I, 21.



[253] Рипли.



[254] «История Садбери» Хадсона.



[255] Де Бернир.



[256] «Отец послал Джонаса к дедушке Куку, чтобы узнать, кто был убит и в каком они состоянии, и после обеда отец, мать со мной и ребенком пошли в молитвенный дом, там лежали восемь убитых мужчин, семеро из них — прихожане моего отца, один из Уоберна, все в ящиках, сделанных из четырех больших досок, сбитых вместе, и после того, как папа помолился, их положили в две конные повозки и отвезли на кладбище, где ваш дедушка и некоторые соседи вырыли большую траншею, как можно ближе к лесу, и там мы следовали за телами тех, кто был убит первым, отец, мать, я и ребенок, там я стояла и там видела, как их опускали в землю, было немного дождливо, но мы подождали, чтобы увидеть, как их засыпают комьями земли, а затем, из страха, что британцы могут их найти, мой отец подумал, что лучше, если некоторые из мужчин срежут несколько сосновых или дубовых веток и разложат их на месте их захоронения, чтобы это выглядело как куча хвороста».

Я обязан Историческому обществу Лексингтона, «Труды», том IV, стр. 92, за вышеприведенный отрывок из письма, написанного мисс Элизабет Кларк, дочерью преподобного Джонаса Кларка. Оно датировано Лексингтоном, 19 апреля 1841 года, и написано ее племяннице, миссис Люси Уэр Аллен, чьей матерью была Мэри, другая дочь преподобного мистера Кларка. Автору, мисс Элизабет, было тогда семьдесят восемь лет. Я склонен думать, что Асахель Портер, человек из Уоберна, был похоронен в своем собственном городе. Хотя он был убит недалеко от Коммона, он не был членом роты капитана Паркера.



[257] «История осады Бостона» Фротингема.



[258] «История возникновения, развития и установления независимости Соединенных Штатов Америки» Уильяма Гордона. Нью-Йорк, 1794 г. Том I, стр. 312.



[259] Преподобный Айзек Мэнсфилд-младший, капеллан полка генерала Томаса, в проповеди в День благодарения в лагере в Роксбери, 23 ноября 1775 года. См. «Кафедру Американской революции» Торнтона, стр. 236.



[260] Эдвард Эверетт Хейл в «Мемориальной истории Бостона». Том 3.



[261] «Западный Кембридж девятнадцатого апреля 1775 года», речь Сэмюэля Эббота Смита, Бостон, 1864 г., стр. 27.



[262] «Осада Бостона» Фротингема.



[263] Эдвард Эверетт Хейл в «Мемориальной истории Бостона», том 3.



[264] «Под старыми крышами» Брауна.



[265] «Адрес» Смита.



[266] «Адрес» Смита. Некоторые оппозиционные газеты в Англии были весьма веселы, а некоторые весьма саркастичны по поводу сдачи шести крепких солдат одной старухе и спрашивали, исходя из этого, сколько британских войск потребуется, чтобы завоевать Америку?



[267] «Адрес» Смита.



[268] Свой официальный отчет генералу Гейджу он подписал: «Перси, исполняющий обязанности бригадного генерала». Так что это был его титул на девятнадцатое апреля.



[269] См. черновой или предварительный вариант его отчета Гейджу.



[270] «Адрес» Смита, стр. 31, 32.



[271] Если быть точным, ибо я измерил маршрут, по которому он прошел, это было 15 74/88 мили.



[272] В своем отчете он заявляет, что «выстроил бригаду на возвышенности». Только Маунт-Вернон был легко доступен для такого маневра. См. также «Вид южной части Лексингтона» Дулиттла для подтверждения.



[273] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса» в 1775 году, стр. 686.



[274] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса» в 1775 году, стр. 688.



[275] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса» в 1775 году, стр. 688.



[276] Большинство избирателей Лексингтона, собравшихся на городском собрании, переименовали близлежащую улицу в «Перси-роуд» в память о его визите в тот девятнадцатый день апреля. Почти любое другое имя врага было бы лучше, если уж так необходимо отмечать растущее чувство уважения и доброты между двумя народами родственной крови. Ее старое название было Маунт-Вернон-стрит!

В городе много названий улиц в память о том дне битвы, таких как Адамс, Кларк, Хэнкок, Маззи, Ревир. Перси-роуд начинается недалеко от старой таверны Манро. Какое лучшее название могло бы быть для этой дороги, чем Манро-авеню, в память о сержанте Уильяме Манро или его внуке Джеймсе С. Манро, который великодушно оставил таверну навсегда открытой для публичного осмотра.



[277] «Труды Исторического общества Лексингтона», III, 135.



[278] См. «Вид южной части Лексингтона» Дулиттла, чтобы получить представление о тех горящих домах Лексингтона.



[279] «Труды Исторического общества Лексингтона», III, 135.



[280] Тщательно написанная газетная вырезка, очевидно, из бостонского периодического издания, датированная 19 апреля 1858 года, сохранившаяся в альбоме, который когда-то принадлежал коллекции американской истории Томаса Уотермана.



[281] «Журналы каждого Провинциального конгресса Массачусетса» в 1775 году.



[282] «Отчет» Де Бернира.



[283] «Мемуары» Хита, стр. 201.



[284] Тогда он намеревался вернуться через Роксбери, что было более длинным маршем, чем до Чарльзтауна.



[285] Де Бернир говорит, что легкая пехота была впереди, затем гренадеры.



[286] Рассказано мне достопочтенным Чарльзом Брауном, все еще живущим (1911) в Восточном Лексингтоне. Его дед, капитан Эдмунд Манро, был активным участником событий 19 апреля.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Я скопировал большую часть этих патриотических имен из оригинальных списков в Архивах Содружества Массачусетс, где они были поданы вскоре после битвы 19 апреля 1775 года в качестве требований к штату за службу в тот и последующие дни.

Все эти роты были участниками, за исключением рот из Дракута, Стоу и Уэстфорда. Я включил их, так как они были очень близки к месту сражения. Мы знаем, что были десятки других, которые также отправились в путь с тем же патриотическим рвением, но находились слишком далеко. Их записи о времени и расстояниях также находятся в государственных архивах.

Из всех участвовавших рот, которые я привел, только десять не подали заявлений о предоставленной службе, а именно: две из Актона, одна из Арлингтона, две из Бруклайна, четыре из Конкорда и одна из Лексингтона. Я могу предоставить списки четырех из них (возможно, неполные), но не могу предоставить списки двух из Актона, двух из Бруклайна и двух из Конкорда.

Я не пытался исправлять написание имен, полагая, что такая задача мне не под силу, и я полагаю, что заинтересованный читатель предпочел бы сам внести любые изменения в фамилию, которые могут быть сочтены необходимыми или уместными.

В большинстве списков имена убитых опущены. Я не пытался их восстановить, так как не уверен в каждом случае, к какой роте они могли принадлежать. Однако они будут найдены в предыдущей части этой книги в разделе «Американцы, убитые, раненые и пропавшие без вести».

Фрэнк Уоррен Коберн.

Лексингтон, штат Массачусетс, 5 ноября 1912 г.







БИТВА 19 АПРЕЛЯ 1775 ГОДА.



ЛЕКСИНГТОН.

Рота капитана Джона Паркера.

На Лексингтон-Коммон, и первая рота в сражении.

Поскольку никаких требований о службе 19 апреля в Содружество не подавалось, у меня нет официального списка. Хадсон в своей «Истории Лексингтона» приводит имена ста двадцати человек, составлявших роту, а в генеалогическом отделе той же работы приводит еще несколько. В показаниях участников, опубликованных в «Журналах каждого Провинциального конгресса Массачусетса, 1774-5», есть довольно много тех, кто назвал себя членами роты Паркера, одним из них был Филлип Рассел; а Мозес Харрингтон в том же списке ставит «мл.» после своего имени. В эту роту я также включил двух человек из Уоберна, Роберта Дугласа и Силвануса Вуда, которые присоединились к Паркеру на Коммоне на рассвете и приняли его приглашение стать членами роты по этому случаю.



Капитан, Джон Паркер; Лейтенант, Уильям Тидд; Прапорщик, Роберт Манро; Прапорщик, Джозеф Симондс; Клерк, Дэвид Харрингтон; Дежурный сержант, Уильям Манро; Сержант, Фрэнсис Браун










Сержант, Эбенезер Уайт; Капрал, Джоэл Вайлс; Капрал, Сэмюэль Сандерсон; Капрал, Джон Манро; Капрал, Эбенезер Паркер; Барабанщик, Уильям Даймонд













Айзек Блоджетт, Эбенезер Боумен, Фрэнсис Боумен, Джон Бридж-мл., Джозеф Бридж, Джеймс Браун, Джон Браун, Соломон Браун, Джон Бакман, Эли Бурду, Джон Чендлер, Джон Чендлер-мл., Абиджа Чайлд, Джозеф Коми, Томас Катлер, Роберт Дуглас, Айзек Дюрант, Принс Эстабрук, Натаниэль Фармер, Натан Фессенден, Томас Фессенден, доктор Джон Фиск, Айзек Грин, Уильям Граймс, Бенджамин Хэдли, Эбенезер Хэдли, Сэмюэль Хэдли, Томас Хэдли, Мика Хагар, Калеб Харрингтон, Джеремайя Харрингтон, Джон Харрингтон, Джонатан Харрингтон, Джонатан Харрингтон-мл., Джонатан Харрингтон 3-й, Мозес Харрингтон, Мозес Харрингтон 3-й, Мозес Харрингтон-мл., Таддеус Харрингтон, Томас Харрингтон, Уильям Харрингтон, Айзек Гастингс, Сэмюэль Гастингс













































Сэмюэль Гастингс-мл., Айзек Гастингс, Джон Хосмер, Амос Лок, Бенджамин Лок, Джозеф Лоринг, Джонатан Лоринг, Амос Марретт, Дэвид Мейсон, Джозеф Мейсон, Абнер Мид, Бенджамин Мерриам, Уильям Мерриам, Аса Манро, Эбенезер Манро, Эбенезер Манро-мл., Эдмунд Манро, Джордж Манро, Джедидайя Манро, Джон Манро, Джон Манро 2-й, Натан Манро, Филемон Манро, Стивен Манро, Уильям Манро-мл., Уильям Манро 3-й, Натаниэль Малликен, Амос Маззи, Айзек Маззи, Джон Маззи, Таддеус Маззи, Джонас Паркер, Таддеус Паркер, Джон Паркхерст, Натаниэль Паркхерст, Соломон Пирс, Асахель Портер, Исраэль Портер, Джон Рэймонд, Хэммон Рид, Джошуа Рид, Джошуа Рид-мл., Джозайя Рид















































Натан Рид, Роберт Рид, Таддеус Рид, Уильям Рид, Джон Роббинс, Томас Роббинс, Джозеф Робинсон, Филлип Рассел, Элайджа Сандерсон, Эбенезер Симондс, Джошуа Симондс, Абрахам Смит, Дэвид Смит, Эбенезер Смит, Джон Смит, Джонатан Смит, Джозайя Смит, Джозеф Смит, Финеас Смит, Сэмюэль Смит, Таддеус Смит























Уильям Смит, Симеон Сноу, Асахель Стернс, Финеас Стернс, Джонас Стоун, Бенджамин Тидд, Джон Тидд, Сэмюэль Тидд, Джозеф Андервуд, Джоэл Вайлс, Бенджамин Веллингтон, Енох Веллингтон, Тимоти Веллингтон, Джон Уильямс, Джон Уиншип, Сэмюэль Уиншип, Томас Уиншип, Силванус Вуд, Джеймс Уайман, Натан Уайман
























КОНКОРД.

В окрестностях Конкорда находились два полка: один из ополчения под командованием полковника Джеймса Барретта из Конкорда, с Иезекиилем Хау из Садбери в качестве подполковника, и один из минитменов под командованием полковника Абиджи Пирса из Линкольна, с Томасом Никсоном из Фрэмингема в качестве подполковника и Джоном Баттриком из Конкорда в качестве майора. Эти два полка не выступали как таковые у Северного моста, все силы там в начале находились под командованием Барретта, который приказал возглавить наступление майору Баттрику. Довольно много рот каждого из них были в строю, но не в полковом формировании.




Полковник, Джеймс Барретт из Конкорда; Подполковник, Иезекииль Хау из Садбери; Капитан, Натан Барретт из Конкорда; Капитан, Джордж Майнот из Конкорда; Капитан, Джозеф Роббинс из Актона; Капитан, Джон Мур из Бедфорда; Капитан, Сэмюэль Фаррар из Линкольна; Капитан, Мозес Стоун из Садбери; Капитан, Аарон Хейнс из Садбери; Полковник, Абиджа Пирс из Линкольна; Подполковник, Томас Никсон из Фрэмингема













Майор, Джон Баттрик из Конкорда; Второй майор, Джейкоб Миллер из Холлистона; Адъютант, Томас Херд из Восточного Садбери; Капитан, Дэвид Браун из Конкорда; Капитан, Чарльз Майлз из Конкорда; Капитан, Айзек Дэвис из Актона; Капитан, Уильям Смит из Линкольна; Капитан, Джонатан Уиллсон из Бедфорда; Капитан, Джон Никсон из Садбери; Капитан, Джордж Майнот; Капитан, Натан Барретт















Присутствовали четыре роты из Конкорда под командованием капитанов Брауна, Майлза, Майнота и Барретта соответственно. Поскольку от их имени в Содружество не было подано никаких требований о компенсации за службу, я не могу представить официальные мустер-роллы. В работе Толмана «Минитмены Конкорда» я обнаружил список роты Брауна, а сведениями о составе роты Майлза я обязан редкой оригинальной рукописи, принадлежавшей покойному доктору Чарльзу Э. Кларку из Линна, которая была продана с аукциона компанией C. F. Libbie & Co. в Бостоне 15 января 1901 года за 275 долларов.

Рота капитана Дэвида Брауна.

Вступили в бой в Конкорде.



Капитан, Дэвид Браун; Лейтенант, Дэвид Уилер





Лейтенант, Сайлас Мэн; Сержант, Абишай Браун






Сержант, Эмерсон Когсвелл; Сержант, Амос Вуд; Капрал, Амос Барретт; Капрал, Стивен Барретт; Капрал, Рубен Хант; Капрал, Стивен Джонс; Флейтист, Джон Баттрик-младший; Финеас Алин; Хамфри Барретт-младший; Элиас Бэррон; Джонас Бейтман; Джон Браун-младший; Джонас Браун; Перчейз Браун; Абиэль Баттрик; Дэниел Баттрик; Оливер Баттрик; Тилли Баттрик; Уиллард Баттрик; Уильям Баттрик; Дэниел Крей; Амос Дэвис; Абрахам Дэвис; Джозеф Дэвис-младший.


























Джозеф Дадли; Чарльз Флинт; Эдвард Флинт; Эдвард Флинт-младший; Натан Флинт; Иезекииль Хагар; Исаак Хоар; Дэвид Хаббард; Джон Лотон; Дэвид Мелвин-младший; Уильям Мерсер; Джон Майнот-младший; Томас Прескотт; Брэдбери Робинсон; Эбенезер Стоу; Натан Стоу; Томас Тёрстон; Джотам Уилер; Питер Уилер; Закари Уилер; Амми Уайт; Джон Уайт; Джонас Уитни; Аарон Райт.




























Рота капитана Чарльза Майлза.

Вступили в бой в Конкорде.



Капитан, Чарльз Майлз; Лейтенант, Джонатан Фаррар; Лейтенант, Фрэнсис Уилер; Сержант, Дэвид Хартвелл; Сержант, Амос Хосмер; Сержант, Сайлас Уокер; Сержант, Эдвард Ричардсон; Барабанщик, Дэниел Браун; Флейтист, Сэмюэл Дарби; Капрал, Симеон Хейворд; Капрал, Натан Пирс














Капрал, Джеймс Когсвелл; Джозеф Клисби; Симеон Бьюридж; Израэль Барратт; Дэниел Хор; Эфраим Брукс; Уильям Бьюридж; Джозеф Стрэттон; Стивен Брукс; Саймон Уилер; Эбенезер Джонсон; Стивен Старнс; Уильям Браун; Джеремия Кларк


















Джейкоб Эймс; Бенджамин Хосмер; Джоэл Хосмер; Сэмюэл Уилер; Уорхэм Уилер; Оливер Уилер; Джесси Хосмер; Амос Дарби; Джон Корнилл; Леви Хосмер; Соломон Райс; Фаддей Бэнкрофт; Амос Мелвен; Сэмюэл Мелвен
















Натан Дадли; Оливер Парлин; Джон Флэгг; Сэмюэл Эмери; Джон Коул; Дэниел Коул; Барнабас Дэвис; Майор Рейли; Эдвард Уилкинс; Дэниел Фаррар; Оливер Харрис; Сэмюэл Джуэтт; Дэниел Уит

















Рота капитана Джорджа Майнота.

Вступили в бой в Конкорде.

Имена и количество людей неизвестны.

Рота капитана Натана Барретта.

Вступили в бой в Конкорде.

Имена и количество людей неизвестны.

АКТОН.

Рота капитана Исаака Дэвиса.

Вступили в бой в Конкорде.

Дэвис был убит, и командование перешло к его лейтенанту Джону Хейворду, который стал капитаном. Следующий официальный мустер-ролл не включает погибших из Актона:


«Список имен роты минитменов под командованием капитана Джона Хейворда в полку полковника Абиджи Пирса, поступивших на службу девятнадцатого апреля тысяча семьсот семьдесят пятого года».


Lexington Alarms, XII, 116






(Капитан, Исаак Дэвис, убит) (Преемник) Капитан, Джон Хейворд; Лейтенант, Джон Хилд; Второй лейтенант, Дэвид Форбуш; Сержант, Уильям Максфилд; Сержант, Оливер Эмерсон; Капрал, Джон Дэвис; Капрал, Дэвид Дэвис; Капрал, Джон Баркер; Томас Дарби; Джон Харрис; Эбенезер Хилд; Джеймс Дэвис; Филип Пайпер; Рубен Лоу; Бенджамин Хейворд; Саймон Хант-младший.




















Элайджа Дэвис; Эфраим Форбуш; Абрахам Хэпгуд; Иезекииль Дэвис; Эбенезер Эдвардс; Джон Роббинс; Джозеф Баркер; Уильям Джонсон; Рубен Дэвис; Джозеф Рид; Стивен Шеперд; Томас Торп; Соломон Смит; Джонас Хант; Мозес Вуд; Эфраим Биллингс; Джозеф Чаффин; Сэмюэл Темпел; Абрахам Янг; Фрэнсис Баркер, барабанщик; Лютер Бланшар, флейтист

























Рота исполняющего обязанности капитана-лейтенанта Саймона Ханта.

Вступили в бой в Конкорде.

Имена и количество людей неизвестны.

Рота капитана Джозефа Робинса.

Вступили в бой в Конкорде.

Имена и количество людей неизвестны.



Капитан, Джозеф Робинс; (Офицер) Израэль Хилд; (Офицер) Роберт Чаффин






Исполняющий обязанности капитана, Саймон Хант; Энсин, Томас Нойс






БЕДФОРД.

Рота капитана Джона Мура.

Вступили в бой в Конкорде.




«Отчет капитана Джона Мура, командира военной роты в Бедфорде, за себя и за тех людей своей роты, которые перечислены в следующем списке, о времени и пути, затраченных на службу и оборону Колонии во время и непосредственно после тревоги девятнадцатого апреля прошлого года: с указанием в отдельных столбцах напротив имени каждого человека количества пройденных миль, причитающегося за это пособия, количества дней на службе и причитающегося за это жалованья, с общей суммой за всё; в соответствии с постановлением достопочтенного суда, опубликованным в газетах, и пустым столбцом для вычетов, если таковые будут сделаны».


Лексингтонские тревоги, XIII, 9.






Капитан, Джон Мур; Первый лейтенант, Джон Мериам; Второй лейтенант, Элиэзер Дэвис; Сержант, Джозеф Конверс; Сержант, Джеймс Райт; Сержант, Джеремия Фитч-младший; Флейтист, Дэвид Лейн; Джеймс Лейн 3-й; Оливер Рид-младший; Сэмюэл Лейн; Израэль Патнэм-младший; Сэмюэл Бэкон; Сэмюэл Дэвис; Эбенезер Пейдж; Фаддей Дэвис; Эдвард Стернс; Соломон Стернс; Уильям Пейдж; Уильям Максвелл; Сэмюэл Мидс; Джозайя Аптон; Сэмюэл Мериам

























Абель Боумен; Дэвид Фитч; Абиджа Бэкон; Джозеф Хартвелл; Томас Бэкон; Джон Фитч; Сэмюэл Лейн; Джон Лейн-младший; Соломон Лейн; Мэтью Поллард; Зиба Лейн; Стивен Лейн; Самсон Харди; Джоб Лейн-младший; Лемуэль Бланшар; Оливер Поллард-младший; Эдвард Стивенс; Джеремия Блад; Джозайя Дэвис; Джон Рид-младший; Рубен Бэкон; Саймон Паркер; Эбенезер Джонсон; Джозеф Росс; Малахия Аллен





























Джабез Картер; Абрахам Мерриам




Джон Лейн 3-й; Тимоти Пейдж






Рота капитана Джонатана Уилсона.

Вступили в бой в Конкорде.

Уилсон был убит, и командование перешло к его лейтенанту Мозесу Эбботту.


«Отчет о времени, которое каждый человек, принадлежавший к минитменам города Бедфорд, провел в Кембридже при обороне округа, вместе с девятнадцатым апреля прошлого года, а также об их пути, рассчитанном от центра города в соответствии с мнением роты».


Лексингтонские тревоги, XI, 192.






(Капитан, Джозеф Уилсон, убит); Первый лейтенант, Мозес Эбботт; Второй лейтенант, Тимоти Джонс; Сержант, Кристофер Пейдж; Сержант, Сет Солтмарш; Сержант, Эбенезер Фитч; Сержант, Аса Фассетт; Барабанщик, Оливер Бэкон; Флейтист, Джонас Уэлч; Джабез Рассел; Джонас Глисон; Натан Бэкон; Натаниэль Пейдж-младший.
















Джозеф Мидс-младший; Рубен Дьюрен; Элайджа Бэкон; Бенджамин Бэкон; Тимоти Джонсон; Мозес Фитч; Дэвид Бэкон; Дэвид Рид; Натан Бомар (или Боман); Эфраим Смит; Аса Дьюрен; Обадия Джонсон; Бенджамин Уиншип; Рубен Бэкон; Уильям Мерриам



















ЛИНКОЛЬН.

Рота капитана Уильяма Смита.

Вступили в бой в Конкорде.


«Список роты минитменов под командованием капитана Уильяма Смита в полку полковника Абиджи Пирса, поступивших на службу 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XIII, 97.






Капитан, Уильям Смит; Лейтенант, Сэмюэл Фаррар; Второй лейтенант, Сэмюэл Хоар; Сержант, Сэмюэл Хартвелл; Сержант, Дэвид Фиск; Сержант, Джон Хартвелл; Сержант, Джонас Мейсон; Капрал, Абиджа Мид; Капрал, Элайджа Уиллингтон; Капрал, Эбенезер Браун; Капрал, Джозеф Эбботт; Флейтист, Джозеф Мейсон; Флейтист, Элайджа Мейсон; Барабанщик, Дэниел Браун; Неемия Эбботт; Дэниел Чайлд; Абель Адамс; Дэниел Хосмер; Абиджа Манро; Джозеф Пирс; Абрахам Пирс; Артемас Рид; Джесси Смит; Натан Тид; Уильям Торнинг; Соломон Уитни; Джонатан Гейдж; Исаак Гейдж; Джон Паркс; Эбенезер Паркс; Джонас Паркс


































Аарон Паркс; Натан Биллингс; Тимоти Биллингс; Натаниэль Бейкер; Джеймс Бейкер; Натан Браун-младший; Сэмюэл Дакин-младший; Хамфри Фаррар; Джеймс Паркс; Джонатан Смит; Джон Уэссон-младший; Энос Уилер; Джейкоб Бейкер-младший; Джон Гарфилд; Джоэл Адамс; Джошуа Брукс-младший; Бенджамин Брукс; Томас Блоджет; Джошуа Чайлд-младший; Джейкоб Фостер; Натаниэль Гоув; Дэниел Харрингтон; Исаак Хартвелл; Грегори Стоун-младший; Джон Торнинг; Джон Уэссон; Джозеф Уит; Дэниел Биллингс; Уильям Паркс; Уиллард Паркс; Уильям Хосмер



































БИЛЛЕРИКА.

Рота лейтенанта Оливера Кросби.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл ряда людей из Биллерики в полку полковника Грина под командованием лейтенанта Оливера Кросби, являющихся остатком третьей роты в упомянутом городе после зачисления минитменов, которые участвовали в битве при Конкорде, а затем в армии в Кембридже в указанное время».


Лексингтонские тревоги, XII, 16.






Лейтенант, Оливер Кросби; Сержант, Джозайя Боуэн; Джозайя Кросби; Эбенезер Ричардсон; Джозеф Фармер; Рубен Кендал-младший.









Бенджамин Бирд; Эдвард Фармер; Джозайя Ричардсон; Иезекииль Уокер; Джозеф Ричардсон; Абиджа Бирд










Рота Эдварда Фармера.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Эдварда Фармера из Биллерики в полку ополчения полковника Грина, выступившей по тревоге 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 73.






Капитан, Эдвард Фармер; Лейтенант, Джон Фармер; Имас Сандерс; Томас Болдуин; Стивен Бассетт; Натаниэль Бланшар; Сирс Кук; Тимоти Дэвис; Оливер Фармер; Сэмюэл Трулл; Джон Паттен-младший; Уильям Глисон; Рубен Кендл; Бенджамин Поллард; Аса Паттен; Джеремия Аллен; Джонатан Ричардсон; Оливер Ричардсон





















Исаак Холт; Джон Росс; Оливер Стернс; Бенджамин Сандерс; Соломон Сандерс; Джон Сандерс; Бенджамин Сандерс-младший; Сэмюэл Трулл-младший; Бенджамин Дэвис; Эбенезер Сандерс; Джон Толман; Джейкоб Кори; Исаак Бирд; Джастис Бланшар; Бенджамин Болдуин; Бенджамин Даттен; Джон Белл























Рота капитана Джонатана Стикни.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Джонатана Стикни в полку минитменов полковника Бриджеса, выступившей по тревоге 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XIII, 118.






Капитан, Джонатан Стикни; Лейтенант, Джеймс Льюис; Лейтенант, Джон Льюис; Сержант, Тимоти Уайтинг; Джейкоб Ричардсон; Джозайя Бауэрс; Уильям Стикни; Рядовой, Уильям Болдуин; Джон Бланшар; Сэмюэл Бланшар; Тимоти Бланшар; Тимоти Уайтинг-младший; Соломон Поллард; Джозеф Уилсон; Исаак Уайт; Бенджамин Дэвис; Джозеф Фостер; Джон Фостер; Саймон Стивенс; Томас Ричардсон; Джозеф Мейс; Джозайя Дэнфорт; Дэниел Килэм; Джон Уилсон; Сэмюэл Уокер; Джоэл Уокер; Уильям Тарбелл






























Сэмюэл Хилл; Джон Паркер; Николас Френч; Сэмюэл Расс; Сэмюэл Кор; Сэмюэл Киддер; Бенджамин Льюис-младший; Аса Сполдинг; Томас Дитсон; Сэмюэл Дитсон; Бенджамин Нидхэм; Джон Уайтинг; Джозеф Фокс; Абиджа Бланшар; Джон Колтон; Элайджа Дэнфорт; Сэмюэл Ричардсон; Питер Хилл; Соломон Мэннинг; Джеремия Рид; Джейкоб Маршалл; Джеремия Хилл; Бенджамин Бауэрс; Сэмюэл Роджерс; Исаак Льюистон; Джозайя Бард; Бенджамин Даус































ЧЕЛМСФОРД.

Рота капитана Оливера Бэррона.

Вступили в бой в Конкорде.


«Список пути и службы капитана Оливера Бэррона из Челмсфорда в округе Мидлсекс и людей под его командованием, принадлежащих к полку ополчения, полковником которого является Дэвид Грин, эсквайр. Вследствие тревоги, поднятой 19 апреля 1775 года, мы выступили из дома для защиты этой Колонии от министерских войск».


Лексингтонские тревоги, XI, 210.






Капитан, Оливер Бэррон; Лейтенант, Сэмюэл Стивенс; Сержант, Джон Форд; Сержант, Бенджамин Уоррен; Сержант, Сайлас Сполдинг; Капрал, Джонас Пирс; Барабанщик, Джон Сполдинг; Джейкоб Ховард; Бенджамин Сполдинг; Дэвид Бёрдж; Эфраим Паркхерст; Оливер Ричардсон; Дэниел Дэммон; Дэниел Силлауэй; Уиллард Ховард; Уильям Бауэрс; Джозайя Ричардсон; Джон Данн; Джон Твисс; Генри Сполдинг-младший; Джозеф Маршалл; Стивен Пирс-младший; Сэмюэл Флетчер; Джошуа Дэвис; Оливер Флетчер; Джонатан Пирс; Натаниэль Фаррар; Джозеф Тайлер; Томас Маршалл-младший; Уильям Мирс

































Джон Роби; Бенджамин Паркхерст; Мозес Бэррон; Джон Мирс; Джеремия Эбботт; Рубен Паркер; Дэвид Дэнфорт; Бенджамин Паркер; Амос Мастес; Исаак Хант-младший; Дэвид Маршалл; Бенджамин Мелвин; Сэмюэл Маршалл; Дэниел Киз; Джон Киз; Уильям Данн; Бенджамин Баррит; Джеймс Данн-младший; Фрэнсис Дэверсон; Мозес Эстербрукс; Уильям Кэмпбелл; Дэниел Чемберс; Джон Чемберс; Джонатан Спрэг; Исайя Фостер-младший; Сэмюэл Бриттон; Уильям Чемберс; Бенджамин Паркер-младший; Бенджамин Пирс; Джозайя Флетчер-младший; Джозеф Сполдинг





































Рота исполняющего обязанности капитана полковника Мозеса Паркера.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты полковника Мозеса Паркера, 1775 год».


Lexington Alarms, XIII, 153






(Исполняющий обязанности капитана) Полковник, Мозес Паркер; Лейтенант, Бенджамин Уокер; Лейтенант, Исаак Паркер; Сержант, Джон Фриленд; Сержант, Уильям Паркер; Сержант, Азария Проктер; Сержант, Уиллард Паркер; Симеон Барритт; Уильям Эбботт; Сэмюэл Перхэм; Уильям Паркс; Исаак Фостер; Дэвид Сполдинг; Аарон Чемберлинг; Генри Флетчер; Уильям Флетчер 3-й; Иеффай Сполдинг; Мика Сполдинг; Роберт Адамс; (?)ли Рид; Леви Пирс
























Исаак Маршалл; Джон Бейтс; Натаниэль Фостер; Бенджамин Фарли; Энах Кливленд; Бенджамин Баттерфилд; Рубен Фостер; Джозеф Сполдинг-младший; Соломон Киз; Джон Паркер; Джон Адамс; Эбенезер Гулд; Джозайя Блад; Закхей Флетчер; Роберт Пирс; Сэмюэл Маршалл; Джозеф Асгуд; Чарльз Флетчер; Томас Адамс; Бенджамин Асгуд; Джошарни Дюрант; Дэвид Уокер


























ФРЭМИНГЕМ.

Рота капитана Саймона Эджета.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты минитменов из Фрэмингема под командованием капитана Саймона Эджета в округе Мидлсекс, выступившей по тревоге 19 апреля 1775 года в Конкорд и Кембридж».


Лексингтонские тревоги, XII, 84.






Капитан, Саймон Эджет; Первый лейтенант, Джеймс Друри; Второй лейтенант, Джон Бакминстер; Первый сержант, Уильям Мейнер; Второй сержант, Джозеф Бигелоу; Третий сержант, Ноа Итон; Четвертый сержант, (?) Бент; Первый капрал, (?)рд Мэнсон; Второй капрал, Сэмюэл Форест; Четвертый капрал, (?)д Морс; Третий капрал, Джозеф Темпл; Барабанщик, (?)ех Аткинсон; Флейтист, Мозес Эджет; (?) Фиск; (?)нджн Итон; Джозеф Никл; Джозеф Беннет; (?) Клерки; (?) Дадомон; (?)ндж Итон; (?)м Ауэртон; (?)с Гейтс; Ио Хилл; (?) Хемингуэй; (?) Холден; (?) Ларнед; Сэмюэл Ордвей; Саймон Пратт; Джозайя Бэнт; Джон Троубридж; Джордж Гейтс; Дэвид Петерсон; Тимоти Боллард




































Соленас Баллард; Джошуа Фурлонг; Сайрус Мингер; Аса Пайк; Абрахам Белкнэп; Джозеф Микстер; Исаак Гудман; Джошуа Троубридж; Джозеф Теннинг; Дэвид Сенгер; Джесси Ходен; Джеймс Клейс; Чарльз Гейтс; Джон Итон; Малахия Итон; Джеймс Морс; Дэниел Хемингуэй; Уильям Кушинг; Сайлас Пайк; Абель Стоун; Абнер Стоун; Лютер Стоун; Аса Морс; Натан Друри; Сэмюэл Эбботт; (?)ш Хейвен; Джотам Морс; Джон Микстер; Саймон Роджерс; Неннух Райт; Сэмюэл Андервуд; Джон Стоун; Сайлас Итон; Исаак Хеввен; Инкриз Клафлин; Питер Сейлем; Джейкоб Хемингуэй; Джонас Андервуд; Ноа Итон-младший; Джанерс Гринвуд; Андра Аллорд; Натан Додмон; Финеас Грин (?)

















































Рота капитана Джесси Эмса.

Вступили в бой в Конкорде.


«Абстракт роты ополчения из Фрэмингема».


Лексингтонские тревоги, XII, 79.






Капитан, Джесси Эмс; Лейтенант, Джон Шаттак; Лейтенант, Джон Эймс; Сержант, (?) Хемингуэй; Сержант, Джон Клейс; Сержант, Джеймс Гловер; Капрал, Ричард Райс; Капрал, Томас Бент; Капрал, Фаддей Хагер; Капрал, Джон Джонс-младший; Абнер Пратт














Генри Эмс; Гершом Эмс; Джотам Эмс; Сет Харден; Натаниэль Эмс-младший; Сайлас Уинч; Аса Нурс; Джон Нурс; Джем Меллен; Исаак Гиббс; Дэниел Джонс; Уильям Хемингуэй; Эбенезер Боулвелл

















Рота капитана Микаджи Глисона.

Вступили в бой в Конкорде.


«Список минитменов под командованием капитана Микаджи Глисона в Конкорде 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 94.






Капитан, Микаджа Глисон; Лейтенант, Джон Эймс; Лейтенант, Сэмюэл Глисон; Сержант, Джон Глисон; Сержант, Томас Бакминстер; Клерк, Эбенезер Хемингуэй; Сержант, Шубеб Север; Сержант, Джонатан Хилл; Капрал, Гидеон Райдер; Капрал, Алфей Николс; Капрал, Эбенезер Уинч














Капрал, Роджер Браун; Барабанщик, Исаак Хемингуэй; Флейтист, Томас Никсон; Джонатан Темпл; Сайлас Хемингуэй; Элиша Друри; Мозес Фиск; Натан Эмс; Закхей Фэрбенкс; Джон Хемингуэй; Натан Хемингуэй; Перли Хоу; Джон Мэхью
















Дэвид Райс-младший; Сэмюэл Стоун; Джозеф Тауэр; Джозеф Уинч; Эндрю Браун; Джонатан Адамс; Джон Мейнард; Недхэм Мейнард; Абель Чайлд; Джозайя Уэйт; Дэвид Уэйт; Фрэнсис Хоу; Чарльз Дорити
















Мика Дорити; Джонатан Хемингуэй; Дэниел Бридж; Джозеф Хоу; Иезекииль Райс; Джозеф Уэбб; Саймон Хоу; Азария Уокер; Джозеф Эмс; Мозес Райс; Чивер Кинделл; Джозеф Браун

















РЕДИНГ.

Рота капитана Джона Бачеллера.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты минитменов капитана Джона Бачеллера в полку полковника Эбенезера Бриджеса».


Лексингтонские тревоги, XI, 245.






Капитан, Джон Бачеллер; Первый лейтенант, Эбенезер Дэймон; Второй лейтенант, Джеймс Бэнкрофт; Сержант, Томас Хартсон; Сержант, Абрахам Фостер; Сержант, Эдмунд Итон; Сержант, Джон Грин; Капрал, Уильям Реддинг; Капрал, Натаниэль Коудри; Капрал, Джозеф Бернэп; Капрал, Джонатан Флинт; Флейтист, Уильям Уилсон; Флейтист, Чарльз Итон; Бенджамин Бэджер; Томас Браун; Джеймс Брайант



















Амос Брайант; Кливленд Бёрд; Джон Бернэп; Стивен Бакстон; Бенджамин Бакстон; Эбенезер Бакстон; Томас Дэймон; Дэниел Дэймон; Эбенезер Дэймон; Эзра Дэймон; Джозеф Эмерсон; Кендалл Эмерсон; Томас Итон; Джошуа Итон; Уильям Итон; Сэмюэл Итон; Эдмунд Фостер; Леви Флинт






















Сэм Фелт; Нэт Грейвс; Уильям Хартшорн; Джон Хартшорн; Джозеф Холт; Джозеф Хилл; Джеймс Хилл; Роберт Хомер; Уильям Джонсон; Томас Николс; Саймон Николс; Эдвард Пратт; Эфраим Пратт; Дэниел Пратт
















Дэвид Паркер; Натан Паркер; Джозеф Паркер; Джонас Паркер; Томас Ричардсон; Люк Ричардсон; Элайджа Аптон; Исаак Аптон; Бенджамин Уолтон; Исаак Уотсон; Бенджамин Уильямс; Тимоти Уайли; Тимоти Уэйкфилд

















Рота капитана Томаса Итона.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты капитана Итона в полку полковника Грина».


Лексингтонские тревоги, XII, 93.






Капитан, Томас Итон; Лейтенант, Джонас Паркер; Энсин, Джон Эмерсон; Сержант, Амос Парсон; Сержант, Джозеф Бэнкрофт; Сержант, Уильям Паркер; Сержант, Джон Боутелл; Капрал, Джон Темпл; Капрал, Аса Паркер; Капрал, Исаак Пратт; Барабанщик, Уильям Николс; Эдмунд Бэнкрофт; Сэмюэл Эмерсон; (?) Дэниел Дэймон; (?) Абрахам Итон; Джон Николс; Дэниел Паркер-младший; Бенджамин Паркер; Джон Пратт; Ричард Николс; Томас Саймондс
























Джетро Ричардсон; Уильям Фостер; (?) Ричардсон; (?) Уэстон; (?) Пул; (?) Эмерсон; (?) Паркер; (?) Ф(?)де; Уильям Бирд; (?) Пратт; (?) Николс; Джеймс Боутелл; Джеймс Итон; Джонас Итон; Эдмунд Паркер; Сэмюэл Пратт; Эфраим Паркер 2-й; Абиджа Уэстон; Аарон Паркер; Исаак Паркер; Джон Хартсон
























Тимоти Уэйкфилд; Джон Фармер; Джон Бакстон; Джозеф Боутелл; Ричард Мейсон; Рубен Уэстон; Бенджамин Янг; Уильям Томпсон; Кведутн Бакстон; Джонатан Николс; Джонатан Уэстон-младший














Джон Стимсон; Джейкоб Таунсенд; Эндрю Бирд; Дэниел Паркер; (?) Абрахам Паркер; Джозеф Хилл; (?) Джонатан Уэстон; (Джон?) Уэстон; Джабез Дэймон; Эбенезер Эмерсон














Рота капитана Джона Флинта.


«Список роты капитана Джона Флинта в полку полковника Дэвида Грина».


Лексингтонские тревоги, XII, 68.






Капитан, Джон Флинт; Первый лейтенант, Джон Дикс; Второй лейтенант, Эфраим Пратт; (Сержант?) Тимоти Рассел; (Сержант?) Джордж Флинт; (Сержант?) Бенджамин Аптон; (Сержант?) Джабез Аптон; Джонатан Бачеллер; Джоб Бэнкрофт; Джон Бернэп; Джон Брэгг; Джон Клэммонс; Стивен Кертис; Эзра Дэймон; Дэвид Дэймон; Дьякон Джеремия Итон; Тимоти Итон; Израэль Итон; Натаниэль Итон-младший; Натаниэль Эванс; Сэмюэл Эленвуд; Лейтенант, Элиэзер Флинт; Лейтенант, Бенджамин Флинт


























Джонатан Флинт; Джеймс Флинт; Эбенезер Флинт-младший; Бенджамин Флинт-младший; Бенджамин Флинт 3-й; Бенджамин Флинт 4-й; Джонатан Флинт-младший; Уильям Флинт; Джеймс Фостер; Бенджамин Фостер; Натан Фостер; Абрахам Фостер; Мартин Херрик; Сэмюэл Херрик; (Джейкоб?) Херрик; Бенджамин Холт; Джон Хейворд; Дэниел Харт; Аса Харт; Энсин, Джозеф Льюис; Бенджамин Макинтайр; Бенджамин Макинтайр-младший; (?) Макинтайр; Езекия Макинтайр



























Эбенезер Макинтайр; Эфраим Макинтайр; Соломон Макинтайр; (Мак?) Джейкоб Макинтайр; Уильям Николс; Генри Патнэм; Джозеф Фелпс; Дэвид Паркер; Сэмюэл Паркер; Исаак Тинкком; Уильям Рассел; Сержант, Абрахам Шелдон; Энсин, Уильям Сойер; Джон Стэк; Натаниэль Шелдон-младший; Закария Шелдон



















Уильям Стоун; Томас Тейлор-младший; Сэмюэл Тейлор; Джозеф Аптон; Джейкоб Аптон; Амос Аптон-младший; Амос Аптон 3-й; Эбенезер Аптон; Уильям Аптон; Натаниэль Аптон-младший; Джон Аптон; Дэвид Аптон; Уильям Уитридж; Дэвид Райт; Доктор Амос Аптон; Капрал, Езекия Аптон




















Рота капитана Джона Уолтона.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты капитана Джона Уолтона в полку полковника Дэвида Грина, 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XIII, 166.






Капитан, Джон Уолтон; Лейтенант, Джон Пратт; Энсин, Томас Грин; Сержант, Джон Браун; Сержант, Джон Винтон; Сержант, Уильям Грин; Сержант, Сэмюэл Гулд; Капрал, Джеймс Смит; Капрал, Джеймс Беннетт; Барабанщик, Томас Пул; Флейтист, Томас Хадсон; Аарон Грин; Джон Фоул; Исаак Смит; Майкл Свитсер; Натаниэль Уайли; Дэвид Смит




















Бенджамин Бордман; Рубен Итон; (?) Гулд; Уильям Гулд-младший; Джеймс Уайли; Амос Бордман; Натан Грин; Уильям Тарбокс; Джеймс Джонсон; Джон Пратт; Натаниэль Гэри; Исаак Грин; (?) Томас Грин; Джозайя Брайант; (?) Брайант; Джонатан Эванс; Томас Эванс




















Джонас Эванс; Эбенезер Смит; Сэмюэл Фелтч; (?) Фелтч; Натан Фелтч; Джон Фарриер; Натан Уолли; Корнелиус Свитсер; Дэниел Льюис; Тимоти Брайант; Сэмюэл Эванс; Эбенезер Паркер; Джон Колман; Джон Ламберт; Эбенезер Уильямс; Томас Дэймон; Бенджамин Хартшорн; Джонатан Хартшорн; Эбенезер Стимпсон; Эбенезер Хопкинс; Уильям Беннетт; Джон Гудвин; Бенджамин Эмерсон; Джейкоб Уолтон; Бенджамин Баттерс; Сэмюэл Хитченс; С(?)р Эмерсон; Томас Дэвис































Джонатан Итон; Бенджамин Браун; Уильям Браун; Джозеф Эмерсон; Элиас Бордман; Томас Паркер; Джейкоб Эмерсон; Джозеф Гулд; Томас Паркер-младший; Томас Эмерсон; Томас Эмерсон-младший; Джон Пайк; Аарон Нурс; (?) Итон; Джонатан Фостер; Джеремия Браун; Уильям Уолтон; Эбенезер Уолтон; Оливер Уолтон; Джон Хоукс; Браун Эмерсон; Джабез Картер; (Юрайя или Джозайя) Грин из Стоунхэма; Томас Хэй, то же; Сэмюэл Хартшорн; Джон Грин






























САДБЕРИ.

Рота капитана Натаниэля Кадворта.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты минитменов под командованием капитана Натаниэля Кадворта в полку полковника Абиджи Пирса».


Лексингтонские тревоги, XII, 8.






Капитан, Натаниэль Кадворт; Лейтенант, Фаддей Рассел; Энсин, Натаниэль Мейнард






Сержант, Натаниэль Ривз; Сержант, Джонатан Хоар; Сержант, Калеб Моултон; Сержант, Томас Раттер







Капрал, Джозайя Уиллингтон; Капрал, Фаддей Бонд; Капрал, Дэвид Клаф; Капрал, Джошуа Кенделл; Барабанщик, Джон Траск; Финеас Глисон; Эбенезер Дадли; Джон Нойс-младший; Тимоти Андервуд-младший; Питер Бринтнол; Зебьюлон Фаррар; Джонатан Парментер-младший; Джонатан Уэссон; Сэмюэл Поллард; Дэниел Райс; Лемуэль Уитни; Бенджамин Адамс




















Сэмюэл Кертис; Ричард Херд-младший; Сэмюэл Бент; Сэмюэл Хейнс; Джозеф Николс; Уильям Граут; Сэмюэл Мерриам; Дэвид Андервуд; Наум Дадли; Джеймс Филлипс; Эдмунд Райс-младший; Натаниэль Парментер; Дэвид Дэймон; Дэвид Райс; Эдвард Хоу; Тимоти Шерман




















Рота капитана Аарона Хейнса.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты ополчения, части роты тревоги, которая выступила в Кембридж через Конкорд по тревоге девятнадцатого апреля прошлого года под командованием капитана Аарона Хейнса из Садбери, и возвращалась домой».


Лексингтонские тревоги, XII, 123.






Капитан, Аарон Хейнс; Лейтенант, Дэниел Боукер; Второй лейтенант, Джеймс Паффер; Сержант, Джошуа Хейнс; Сержант, Сэмюэл Дакин; Сержант, Сэмюэл Паффер; Сержант, Джонатан Хейнс; Капрал, Бенджамин Смит; Капрал, Асахель Балком; Капрал, Хоуп Браун; Капрал, Итамар Райс; Клерк, Финеас Паффер















Флейтист, Аарон Хейнс; Абель Мейнард; Сайлас Тауэр; Томас Паффер; Руфус Парментер; Джеймс Парментер; Эбенезер Плимтон; Абель Тауэр; Фрэнсис Грин; Джейсон Хейнс; Джозеф Хейнс; Джоэл Бригем; Абель Уиллис
















Исаак Райс; Джон Бимис; Мозес Нойс; Дэвид Мур; Мика Ховард; Джон Мейнард; Джеймс Хейнс; Исаак Паффер; Лейтенант, Оливер Дакин












Сержант, Абиджа Бригем; Израэль Хейнс; Эдмунд Парментер; Генри Смит; Дьякон Томас Плимтон; (И, возможно, Сайлас Хоу, не указанный в официальном списке.— Ф. У. К.)










Рота капитана Исаака Локера.

Вступили в бой в Конкорде.


«Провинция Массачусетс должна Исааку Локеру и людям под моим командованием, по имени, в Колонии за службу, выполненную при обороне страны 19 апреля по 21-е число того же месяца, когда была тревога в Конкорде, в соответствии с приказом Генерального суда, составившим этот отчет».


Лексингтонские тревоги, XII, 178.






Капитан, Исаак Локер; Лейтенант, Оливер Нойс; Квартирмейстер, Джеймс Раффер; Капрал, Джеймс Нойс; Капрал, Джесси Гиббс; Капрал, Абель Смит; (Дэ?) Вуд Мур; Эфраим Мур; Джонас Уилер; Джесси Мостман; Руфус Бент; Джейсон Бент; Уильям Уайман; Джозеф Батлер; Уильям Нойс


















Тимоти Шермон; Дэниел Мур-младший; Дэвид Кертис; Закхей Херд; Джейкоб Джонс; Натаниэль Ноултон; Джонас Райс; Натан Стернс; Мика Гривз; Натаниэль Дженисон; Стивен Локер; Асаф Трэвис; Джонас Локер; Саймон Ньютон; Дэвид Херд



















Рота капитана Джона Никсона.

Вступили в бой в Конкорде.


«Список роты минитменов под командованием капитана Джона Никсона в полку полковника Абиджи Пирса, поступивших на службу девятнадцатого апреля тысяча семьсот семьдесят пятого года».


Лексингтонские тревоги, XII, 26.






Капитан, Джон Никсон; Лейтенант, Дэвид Мур; Второй лейтенант, Асахель Уилер; Сержант, Мика Гуденоу; Сержант, Элайджа Уиллис; Сержант, Джеремия Робинс; Сержант, Абель Холден; Капрал, Хопстилл Браун; Капрал, Джесси Мур; Капрал, Юрайя Уилер; Капрал, Уильям Мур; Джозеф Балком; Филмон Браун; Сэмюэл Бригем; Сэмюэл Катинг; Ашер Катлер; Уильям Данн; Аарон Эймс; Роберт Эймс; Сэмюэл Глисон; Томас Гуденоу; Джесси Гуденоу; Уильям Гуденоу; Рубен Хейнс; Джошуа Хейнс; Калеб Уилер; Джон Уэйтон






























Элиша Уилер; Израэль Уиллис; Хоупстилл Уиллис; Эбенезер Вуд; Джонас Холден; Симеон Хингерсон; Дэниел Лоринг; Фаддей Мур; Уильям Мейнард; Дэниел Мейнард; Элиале Мур; Юрайя Мур; Исаак Мур; Джон Мур; Джозайя Ричардсон; Натан Рид; Чарльз Райс; Оливер Райс; Джонас Райс; Эзра Смит; Джон Ширли; Питер Смит; Абрахам Томпсон; Дэниел Райт; Натаниэль Райс; Дэниел Патнэм; Мика Граут































Рота капитана Джозефа Смита.

Вступили в бой в Конкорде.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Джозефа Смита в полку полковника Джеймса Барретта из Садбери 19 апреля 1775 года, в преследовании министерских войск».


Лексингтонские тревоги, XIII, 94.






Капитан, Джозеф Смит; Лейтенант, Джозайя Фаррар; Лейтенант, Эфраим Смит; Энсин, Тимоти Андервуд; Сержант, Уильям Бент; Сержант, Сэмюэл Гриффен; Сержант, Роберт Каттинг; Сержант, Джон Брюс; Капрал, Сэмюэл Тилтон; Капрал, Натан Смит; Капрал, Питер Джонсон; Капрал, Джон Мериам; Барабанщик, Томас Траск; Эдвард Шерман; Тимоти Бент; Мика Райс; Исаак Гулд; Джон Барни; Джоэл Стоун; Исаак Дэймон; Джон Тилтон-младший; Джон Каттинг; Сэмюэл Тилтон-младший; Амос Оддауэй; (?) Трэвис; Роланд Беннетт





























Исаак Стоун; Джон Стоун; Исаак Райс-младший; Уильям Дадли; Джон Питон; Фрэнсис Джонс; (Джеймс) Шерман; [?] Томас; Джозеф Гуденоу; Джозайя Аллен; Элиша Каттинг; Джейкоб Гулд; Бенджамин Дадли; Закхей Брайант; Эбенезер Джонсон; Джонатан Бент; Сарион Белчер; Джон Дин; Джеймс Сандерсон; Эфраим Баркер; Джонатан Каттинг; Джеймс Дэвис; Джейсон Парментер; (И, возможно, Сэмюэл Шермон, не указанный в официальном списке. Ф. У. К.)




























Рота капитана Мозеса Стоуна.

Вступили в бой в Конкорде.


«Настоящим удостоверяется, что люди, чьи имена приложены ниже, выступили 19 апреля прошлого года в штаб, находясь под командованием подполковника Иезекииля Хоу из Садбери и капитана Мозеса Стоуна».


Лексингтонские тревоги, XIII, 86.






Капитан, Мозес Стоун; Лейтенант, Джонатан Райс; Второй лейтенант, Джозеф Гудноу; Сержант, Джозеф Мур; Капрал, Эфраим Картер; Дэвид Хоу; Бенджамин Берри; Ион Картер; Элайджа Гудноу; Дэвид Хоу; Иезекииль Хоу-младший; Джонас Уилер















Исаак Линкольн; Томас Эймс; Томас Бербанк; Натаниэль Брайант; Израэль Мейнард; Томас Карр-младший; Исаак Мур; Юрайя Мур; Абнер Уокер; Уильям Уокер; Абель Парментер; Дэниел Асберн; Томас Дерумпл


















«Настоящим удостоверяется, что люди, чьи имена приложены ниже, выступили 19 апреля прошлого года в штаб, находясь под командованием подполковника Иезекииля Хоу из Садбери и капитана Мозеса Стоуна.— Я хотел бы сообщить всем доброжелателям Северной Америки, что нижеперечисленные люди — это те, кто ушел без надлежащего увольнения».

«Заверено капитаном Мозесом Стоуном». Лексингтонские тревоги, XIII, 86.






Питер Хейнс; Лейтенант, Элиша Уилер; Аарон Гудноу; Томас Уокер; Эбенезер Бербанк








Томас Дерумпл; Натаниэль Браун; Юрайя Хейден; [Из?]раэль Уиллис; Кэлвин Кларк









УОБЕРН.

Рота капитана Сэмюэла Белкнэпа.

Вступили в бой в Конкорде.


«Список имен людей, которые выступили из Уоберна [оторвано] в Конкорд, а оттуда в Кембридж девятнадцатого апреля 1775 года под командованием капитана Сэмюэла Белкнэпа, вместе с их последующей службой до формирования армии».


Лексингтонские тревоги, XI, 194.






Капитан Сэмюэл Белкнап. Лейтенант Джозеф Уинн. Лейтенант Натаниэль Брукс. Сержант Джошуа Тэй. Сержант Сэмюэл Персон. Сержант Уильям Фокс. Писарь Абиджа Томпсон. Барабанщик Джонатан Райт. Барабанщик Джесси Рассел-младший. Флейтист Джонатан Кендол. Израэль Рид. Джесси Рассел. Джонатан Брукс. Джон Брюс. Уильям Эббит. Джонатан Тоттингем. Эфраим Тоттингем. Уильям Брюстер. Сэмюэл Уинн. Сайрус Брюс. Джон Флэгг. Роберт Конверс. Джеймс Фойл, 3-й. Джеймс Фоул, 4-й. Сет Джонсон. Томас Дин-младший. Джонатан Лоуренс. Дэниел Рид. Джозайя Уокер-младший. Натан Кендол. Зеб Саймондс. Коттон Сентер. Асаэль Саймондс.




































Роберт Дуглас. Джон Каттер-младший. Фрэнсис Джонсон-младший. Сэмюэл Симмс. Натаниэль Кендол. Джабез Томпсон. Сэмюэл Пирс. Хайрам Томпсон. Джозайя Паркер. Томас Брюс. Питер Уайман-младший. Джозеф Лоуренс. Джейкоб Пирс. Айзек Рид. Натаниэль Уайман. Сайлас Саймондс. Бенджамин Паркер. Джозеф Брюс. Джеймс Болдуин. Дэвид Джонсон. Джеймс Райт. Джордж Брюс. Рубен Джонсон. Джеймс Конверс. Икабод Ричардсон. Томас Райт-младший. Дадли Портер. Сэмюэл Рассел. Джордж Рид. Уильям Симмс. Джон Бернем. Джеймс Сноу. Сэмюэл Уайман-младший.





































Рота капитана Джонатана Фокса.

Вступили в бой у Конкорда.


«Список переходов и службы людей, находившихся под моим командованием по тревоге 19 апреля 1775 года для защиты этой колонии и прав Америки; мы отправились из Уоберна в Конкорд, мы отправились в Кембридж, с указанием количества миль, пройденных каждым человеком, и дней, которые он находился на службе».


Лексингтонские тревоги, XII, 70.






Капитан Джонатан Фокс. Лейтенант Джеймс Уайман. Лейтенант Джон Ричардсон. Квартирмейстер Джудотон Ричардсон. Сержант Госс Ричардсон. Сержант Сэмюэл Тэй. Сержант Гасс Уайман. Доктор Аарон Мейсон. Сержант Джон Фоул. Джозайя Ричардсон. Леонард Ричардсон. Абрахам Скенс. Абель Ричардсон. Джон Скенс. Джозайя Фоул. Джозеф Скенс. Бенджамин Ричардсон. Джозайя Райт. Эдмон Ричардсон. Зак Брукс. Джошуа Рид. Уилл Тэй. Джон Тэй. Джошуа Уайман. Джон Фокс. Элиэзер Пул. Томас Пармер. Натан Уайман. Джон Дуглеш. Рубен Ричардсон. Хэр Ричардсон. Томас Матес.



































Эндрю Эванс. Арчибальд Тэй. Уилл Уотс. Джозайя Браун. Сайлас Ричардсон. Эйса Ричардсон. Сэмюэл Ричардсон. Сайлас Уайман. Тим Брукс. Гасс Райт. Дэвид Ричардсон. Дэвид Ричардсон-младший. Ноа Эйтен. Джонатан Смит. Зак Ричардсон. Томас Уайман. Барт Ричардсон. Джошуа Парс. Бен Ричардсон-младший. Джейкоб Эймс-младший. Сайлас Ричардсон. Джон Райт. Джонатан Ричардсон. Джон Ричардсон. Аарон Тэй. Пол Уайман. Стивен Ричардс. Натаниэль Уотс. Барни Ричардсон. Эбенезер Ричардсон. Зак Ричардсон. Уилл Брукс. Заблон Ричардсон.




































Эбенезер Ричардсон-младший. Натан Ричардсон. Сэмюэл Томпсон. Леонард Фоул.







Джозеф Фоул. Джейкоб Эймс. Джозеф Браун.







Рота капитана Джошуа Уокера.

Вступили в бой у Конкорда.


«Мустер-ролл роты капитана Джошуа Уокера под командованием полковника Дэвида Грина из 2-го пехотного полка графства Мидлсекс».


Лексингтонские тревоги, XIII, 155.






Капитан Джошуа Уокер. Первый лейтенант Джонатан Тидд. Второй лейтенант Джон Вуд. Прапорщик Джозеф Джонсон, 3-й. Сержант Сэмюэл Дин. Сержант Джейкоб Колдуэлл. Сержант Натаниэль Катлер. Сержант Эзра Уайман. Капрал Айзек Бакстон. Капрал Рубен Кимбол. Капрал Джеймс Рид. Барабанщик Джейкоб Уинн. Абрахам Эндрюс. Джон Александер. Джайлс Александер. Дэвид Бланчард. Дэвид Бланчард-младший. Джеймс Томсон-младший. Капрал Джон Калх. Эбенезер Каммингс. Дэвид Каммингс. Уильям Картер-младший. Натаниэль Катлер-младший. Сэмюэл Катлер. Эндрю Додж. Дин.





























Александер Росс. Рид. Рид. Рид. Томас Скилтон-младший. Дэйз Скилтон. Лютер Саймондс. Джонатан Саймондс. Кэлвин Саймондс. Абиджа Смит. Тимоти Твист. Дэвид Твид. Инкриз Уинн. Тимоти Уилсон. Абель Уайман. Элиафаз Уайман. Эдвард Уилк. Сэмюэл Джонсон. Тимоти Уинн-младший. Амос Блоджет. Соломон Вуд. Джон Чивер. Нехемия Уайман. Амос Рид. Джеймс Твист. Джон Глисон. Томас Глисон.































Дэвид Дэниелс. Элкана Уэлш. Проктор. Натаниэль Уайман. Бенджамин Стрэттон. Бенджамин Йел. Джозеф Гидденс. Джошуа Джонс. Уильям Джонсон. Уильям Джонсон-младший. Джеймс Джонсон. Эйзел Джонсон. Шубалл Джонсон. Абиатар Джонсон. Айзек Джакуит. Джонатан Джонс. Джонатан Джонсон. Джонатан Джонсон-младший. Джотам Джонсон. Джон Кембол. Джошуа Кембол. Уильям Лок. Амос Лок. Томас Лок-младший. Томас Ларраби. Айзек Мен. Сэмюэл Ниверс. Сэмюэл Ниверс-младший. Джошуа Рид. Майка Рид. Натан Дикс.



































Стивен Беннет. Томас Беннет. Джеймс Беннет. Эбенезер Нирман. Кейт Саймондс. Натаниэль Траск. Дэвид Траск. Бенджамин Кендал. Селверус Вуд. Абрахам Александер. Бенджамин Бланчард. Томас Дин. Роберт Фиск. Бенджамин Глойд. Абиджа Джонсон. Эбенезер Мерион. Томас Филлипс. Ньюхолл Рид. Джон Рид. Стивен Твист. Соломон Твист. Джонатан Тидд-младший. Айзек Пирс. Джонас Уайман. Абель Уиншип. Джеймс Уокер. Эдвард Вуд. Эдвард Твист-младший. Джон Брюс. Джоэл Рид. Эбенезер Лорти.



































СТОУ.

Люди из Стоу не успели прибыть в Конкорд вовремя, чтобы принять участие в сражении, но преследовали британцев настолько упорно, что заслуживают особого упоминания.

Рота капитана Уильяма Уиткома.


«Список переходов роты капитана Уильяма Уиткома из Стоу в графстве Мидлсекс и людей, находившихся под его командованием и принадлежавших к полку ополчения, полковником которого является Джеймс Прескотт, эсквайр, в связи с тревогой, поднятой 19 апреля 1775 года для защиты этой колонии от министерских войск и т. д.»


Лексингтонские тревоги, XIII, 168.






Капитан Уильям Уитком. Лейтенант Джозеф Тейлор. Сержант Бенджамин Манро. Сержант Сэмюэл Осборн. Сержант Эфраим Тейлор. Капрал Дэниел Хэпгуд. Капрал Сэмюэл Барнард. Джозеф Скиннер. Уильям Грейвс. Томас Уэтерби. Джонас Хейл. Стивен Строу. Айзек Уитни. Финеас Стивенс. Нат Сержант. Аррингтон Гибсон. Эфраим Конант. Уильям Хойт. Джонатан Паффер. Джон Эвелет. Филемон Аллен. Дэниел Гейтс. Фрэнсис Хеменвей. Дэн Баркер. Джонас Адамс. Саймон Паффер. Моррис Маккларг. Стивен Хейл. Джонатан Пайпер. Джуд Уэтерби. Соломон Тейлор. Джонатан Робинс. Лоринг.





































Чарльз Уитни. Израэль Роббинс. Чарльз Браун. Джон П. Тинг. Джонатан Холл. Уильям Уолкот. Бенджамин Пул. Джозеф Эллет. Эзра Джуэлл. Джейсон Уитни. Абрахам Рэндалл. Джейкоб Стивенс. Тейлор. Люк Брукс. Стивен Брукс. Стивен Гибсон. Томас Браун. Дэниел Джуэтт. Ноа Гейтс. Финеас Гейтс-младший. Джозайя Пайпер. Оливер Гейтс. Джозайя Гилберт. Джона Чо. Сэм Гейтс. Гейтс. Рэй. Финеас Тейлор-младший. Джон Тейлор. Джон Дэвисон. Джеймс Дэвисон. Сэм Хэпгуд. Асаэль Смит. Джейкоб Хейл.





































Джеймс Уэтерби. Сэм Рэндалл-младший. Фрэнсис Эверлет-младший. Сайлас Уэтерби. Леви Уиллер. Нехемия Бачелор. Бенджамин Браун.










Джозайя Рэндалл. Оливер Уайман. Роберт Кулидж. Рубен Уэтерби. Джон Берджесс. Аса Парментер.










УЭСТФОРД.

Люди из Уэстфорда не успели прибыть в Конкорд вовремя, чтобы принять участие в сражении, но преследовали британцев настолько упорно, что заслуживают особого упоминания.

Рота капитана Оливера Бейтса.


«Список переходов и службы роты капитана Оливера Бейтса из Уэстфорда в графстве Мидлсекс и людей, находившихся под его командованием и принадлежавших к полку ополчения, полковником которого является Джеймс Прескотт, эсквайр; мы, в связи с тревогой, поднятой 19 апреля 1775 года, выступили из дома для защиты этой колонии от министерских войск».


Лексингтонские тревоги, XI, 216.






Капитан Оливер Бейтс. Лейтенант Дэвид Гудхоу. Второй лейтенант Джон Эббот. Сержант Томас Роджерс. Сержант Соломон Сполдинг. Капрал Джозеф Прескотт. Капрал Дэниел Гудхоу. Капрал Джон Прескотт. Барабанщик Тимоти Каммингс. Уильям Николс. Джон Хэдли.














Эфраим Биксби. Леви Биксби. Джейкоб Биксби. Натаниэль Каммингс. Абель Рид. Дэвид Даттон. Амос Флетчер-младший. Джозеф Флетчер. Пелетия Райт. Тимоти Прескотт. Джонас Прескотт, 3-й. Эфраим Райт. Джозеф Райт-младший. Джонас Холдинг.

















Дэвид Биксби. Абель Бойнтон. Эфраим Даттон. Бенджамин Истбрук. Джозайя Флетчер. Эфраим Хейлд.









Натаниэль Прентис. Стивен Рид. Сайлас Сполдинг. Джонатан Хэдли. Джон Баррот.









Рота капитана Джонатана Майнота.


«Список переходов и службы роты капитана Джонатана Майнота из Уэстфорда в графстве Мидлсекс и людей, находившихся под его командованием и принадлежавших к полку ополчения, полковником которого является Джеймс Прескотт, эсквайр; мы, в связи с тревогой, поднятой 19 апреля 1775 года, выступили из дома для защиты этой колонии от министерских войск и т. д.»


Лексингтонские тревоги, XII, 194.






Капитан Джонатан Майнот. Первый лейтенант Закхей Райт. Второй лейтенант Леонард Проктор. Сержант Аарон Паркер-младший. Сержант Гершом Флетчер. Сержант Уильям Хилдрет. Сержант Сэмюэл Уайт. Капрал Нехемия Грин. Капрал Амос Райт. Капрал Хосия Хилдрет. Барабанщик Джонатан Майнот-младший. Джон Роббинс. Томас Мидс. Джон Роббинс-младший. Питер Роббинс.


















Дэвид Паркер. Джоб Додж. Бенджамин Осгуд. Джеймс Райт. Эбенезер Паркер. Фрэнсис Киддер. Томас Киддер. Роджерс Кинг. Амос Парлин. Фрэнсис Лотон. Джошуа Рид. Элайджа Хилдрет. Джон Пуши. Питер Браун. Захария Роббинс-младший. Абиджа Мейсон. Натаниэль Холмс. Фрэнсис Смит. Чарльз Проктор. Сизар Бэйсон. Аарон Блад.



























Рота капитана Джошуа Паркера.


«Отчет об именах людей и времени их поступления на службу».


Лексингтонские тревоги, XIII, 56.






Капитан Джошуа Паркер. Лейтенант Томас Роджерс. Сержант Соломон Сполдинг. Сержант Нехемия Грин. Сержант Сайлас Проктор. Сержант Джонатан Майнот. Капрал Питер Браун. Капрал Леви Темпл. Капрал Джонас Хардинг. Флейтист Эфраим Сполдинг. Барабанщик Айзек Паркер. Кэлвин Бланчард. Аарон Блад. Эбенезер Чандлер. Сэмюэл Крафт. Эфраим Даттон. Эфраим Чемберлин. Бенджамин Истер-Брукс. Леви Флетчер. Джошуа Фассетт. Джозайя Флетчер.
























Айзек Грин. Эфраим Хилд. Эдвард Хоуз. Сэмюэл Киз. Джон Паркер. Джон Пуши. Оливер Рид. Стивен Рид. Фрэнсис Смит. Сайлас Сполдинг. Джозеф Андервуд. Джейкоб Вендол. Джеймс Пэрри. Джордж Дил. Джонас Блоджет. Натаниэль Холмс. Джозеф Майнот. Джонатан Хэдли. Джон Гордон. Лейтенант Амезия Фассетт.
























ДРАКУТ.

Люди из Дракута не успели к месту реального столкновения, но пытались это сделать и подошли настолько близко к британскому арьергарду, что заслуживают места в этом списке.

Рота капитана Питера Коберна.


«Мустер-ролл роты минитменов капитана Питера Коберна под командованием полковника Бриджа».


Лексингтонские тревоги, XII, 25.






Капитан Питер Коберн. Лейтенант Джозайя Фостер. Лейтенант Эбенезер Варнум. Сержант Майлз Флинт. Сержант Айзек Брэдли. Сержант Паркер Варнум. Барабанщик Уильям Вебстер. Джозайя Хилдрик. Сэмюэл Бэррон. Джон Бауэрс. Эдвард Уайман. Сэмюэл Коберн. Уильям Хилдрик. Леонард Коберн. Хезекия Коберн. Брэдли Варнум. Питер Хезелтайн. Джонатан Паркхерст. Айзек Меррилл. Соломон Хилл.























Хенксон Ричардсон. Хенксон Ричардсон. Зебедия Джонс. Майка Хилдрет. Джеймс Варнум. Джозеф Хант. Финеас Коберн. Джонатан Хэмлет. Джон Варнум. Бенджамин Бэррон. Джонас Варнум. Джон Брэдли. Джонас Уайтинг. Джозайя Фокс. Абиджа Фокс. Соломон Вуд. Джонатан Ричардсон. Абиджа Хилл. Бенджамин Кросби. Джонатан Джонс.
























Рота капитана Стивена Рассела.


«Мустер-ролл роты ополчения под командованием капитана Стивена Рассела из Дракута в полку полковника Грина, выступившей 19 апреля 1775 года против министерских войск и т. д.»


Лексингтонские тревоги, XIII, 79.






Капитан Стивен Рассел. Первый лейтенант Эфраим Коберн. Второй лейтенант Абрахам Коберн. Сержант Мэттью Паркер. Сержант Бенджамин Френч. Сержант Тимоти Баркер. Рубен Сойер. Дэвид Джонс. Сэмюэл Браун. Мозес Гудхоу. Джон Остин.














Джозеф Хебберд. Джеймс. Кросби-младший. Обадия Ричардсон. Захария Гудхоу-младший. Уильям Хилдрет. Роберт Николас. Калеб Остин. Эзра Коберн. Сэмюэл Пайпер. Эфраим Райт. Дэвид Остин. Уильям Фэрнум.
















Хинчер Паркер. Джон Харви. Джеймс Мансер. Уильям Линдси. Уильям Коберн. Фрэнсис Сойер. Джошуа Пилсбери. Джеймс Харви. Уильям Тейлор. Дэвид Трулл. Томас Тейлор. Дэвид Джонс-младший. Эфраим Холл. Эфраим Паркер. Эзекиль Чивер. Тимоти Фрай. Джон Вуд. Стивен Вуд. Элифалет Фокс. Калеб Сойер. Джоб Коберн. Уильям Клаф. Нехемия Флинт. Хью Джонс. Джесси Адамс. Джордж Бернс. Кендал Паркер. Джеймс Дэвис. Митчелл Кэлли. Грин Паркер. Джеймс Спрэг. Мозес Дэвис.



































Дэвид Блад. Джозеф Б. Варнум. Абиджа Вуд. Джейкоб Коберн. Томас Варнум. Джеймс Рид. Джонатан Коберн. Джонатан Тейлор. Уильям Вуд. Джонас Ричардсон. Саймон Фокс. Джон Гилкрест. Бартоломью Мэсси. Дэвид Фокс. Юрайя Коберн. Дэвид Адамс. Джон Бауэрс. Джон Тейлор. Уильям Харви. Джон Хэнкок. Дэниел Клаф. Соломон Джонс. Мозес Баркер. Дэвид Клемент. Дэвид Линдси. Тимоти Дэвис. Джон Бэррон. Джон Тисселл. Джон Ропер. Томас Райт. Тимоти Браун-младший.



































КЕМБРИДЖ.

Рота капитана Сэмюэла Тэтчера.

Вступили в бой у Линкольна.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Сэмюэла Тэтчера в полку ополчения полковника Гарднера, выступившей по тревоге 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XIII, 143.






Капитан Сэмюэл Тэтчер. Лейтенант Джон Уолтон. Второй лейтенант Джотам Уолтон. Сержант Джозайя Мур. Сержант Джозеф Бейтс. Сержант Сэмюэл Баттерфилд. Сержант Джеймс Киттл. Капрал Томас Филлбраун. Капрал Белчер Хэнкок. Барабанщик Джошуа Гэммедж. Барабанщик Уильям Брэдиш. Джозеф Эйрс. Джон Батерик. Уильям Бордман-младший. Оливер Браун. Бенджамин Баттерфилд. Эдмунд Боумен. Уильям Брюэр. Джон Колдуэлл. Уолтер Кокс. Сэм Кокс. Джозеф Кокс. Соломон Купер. Генри Диксон. Исайя Диксон. Джон Диксон. Джон Юэрс. Эбенезер Фишер. Стивен Фрост. Джонатан Фрост. Дэвид Фрост. Джон Фрост. Эбенезер Фессенден. Стивен Годдард. Бенджамин Годдард. Томас Годдард. Натаниэль Годдард. Торри Хэнкок.









































Филемон Гастингс, 2-й. Томас Гастингс. Стивен Гастингс. Уильям Мэннинг. Абель Мур. Александер Нельсон. Джон Филлипс-младший. Томас Прентис. Натаниэль Прентис. Дэниел Прентис. Сэмюэл Прентис. Израэль Портер. Стивен Палмер-младший. Джозеф Палмер. Джеймс Стоун. Роберт Тредвелл. Джозайя Темпл. Эбенезер Уайет. Джонас Уайет. Джонас Уайет-младший. Ноа Уайет. Джозеф Уайет. Джон Уайман. Натан Уотсон. Джошуа Уокер. Джон Уорленд. Томас Уорленд. Натаниэль Уэйт. Томас Барретт. Джеймс Рид. Джон Баттерфилд. Эдвард Филлбраун. Джон Прентис. Парсон Смит. Джон Хейвен. Бангс. Киллам. Като Стедман, негр. Като Бордман, то же.











































Роту капитана Лока см. в разделе Арлингтон.





НЬЮТОН.

Рота капитана Финеаса Кука под командованием капитана-лейтенанта Джона Мэриэна.

Вступили в бой у Лексингтона.


«Мустер-ролл нескольких лиц, выступивших из Ньютона в штаб-квартиру в Кембридже 19 апреля 1775 года по тревоге под командованием капитана-лейтенанта Джона Мэриэна».


Лексингтонские тревоги, XII, 20.






Капитан Финеас Кук. Капитан-лейтенант Джон Мэриэн. Первый лейтенант Джозеф Крафт. Второй лейтенант Калеб Кенрик. Сержант Сэмюэл Джексон. Сержант Джон Туинг. Сержант Аарон Ричардсон. Сержант Сэмюэл Гилд. Майкл Джексон. Элайша Баркер. Элайша Фуллер. Джошуа Джексон. Джон Барбер. Джон Хили. Джон Браун. Джозеф Уайт. Дэниел Ричардс.




















Элифалет Лайон. Джон Джарвис. Люк Бартлетт. Джошуа Джексон-младший. Джонатан Кларк. Роберт Прентис. Эдвард Холл-младший. Томас Хэммонд. Чарльз Уинчестер. Мозес Фуллер. Сэмюэл Кларк. Джошуа Мердок. Бенджамин Дана. Норман Кларк-младший. Мозес Крафт. Тимоти Джексон. Соломон Ричардс. Амос Стоун. Мозес Хайд. Эдвард Джексон.
























Рота капитана Амарии Фуллера.

Вступили в бой у Лексингтона.


«Мустер-ролл нескольких лиц, выступивших из Ньютона в штаб-квартиру в Кембридже 19 апреля 1775 года по тревоге под командованием капитана Амарии Фуллера (а именно)».


Лексингтонские тревоги, XII, 57.






Капитан Амария Фуллер. Первый лейтенант Айзек Джексон. Второй лейтенант Эдвард Фуллер. Сержант-распорядитель Аарон Мердок. Сержант Сэмюэл Вудворд. Сержант Джошуа Фуллер. Сержант Дэниел Хайд. Капрал Ноа Хайд. Капрал Эдмунд Троубридж. Капрал Дэниел Уайт. Капрал Сэмюэл Мердок. Барабанщик Эбенезер Вудворд. Эфраим Берридж. Дэниел Фуллер. Ричард Фуллер. Джозеф Буллоу. Джонатан Биксби. Джонатан Шепард. Аарон Чайлдс. Роберт Булл. Бенджамин Прентис. Фрэнсис Маргил. Джонатан Кук. Амос Хайд. Джонатан Уильямс. Элайша Сэвернс. Уильям Макинтош. Джозайя Баркер. Джонатан Бартлетт. Дэниел Чейни. Джон Гринвуд. Джозеф Адамс-младший. Уильям Чейни-младший. Ричард Паркс.





































Джон Шепард. Хайд-младший. Роджер Адамс. Джон Паркер-младший. Мозес Бартлетт. Смит Адамс. Сэмюэл Миллер. Джозеф Джексон-младший. (Имя выше зачеркнуто. Ф. У. К.) Джон Гастингс. Джордж Бэкон. Элайша Мердок. Джошуа Гринвуд. Сайлас Чабб. Натаниэль Джексон. Джонатан Уинчестер. Финеас Бонд-младший. Питер Дюваль-младший. Сэмюэл Троубридж. Эбенезер Толман. Джозеф Давенпорт. Мозес Чайлд. Джозайя Джексон. Уильям Парк-младший. Томас Богейл. Аарон Гастингс. Джон Сэвидж. Сайлас Барбер. Сэмюэл Паркер. Натаниэль Сигер. Джонатан Говард. Дэниел Джексон. Роберт Дэлримпл. (Два имени выше зачеркнуты. Ф. У. К.) Элайша Бартлетт. Фрэнсис Бландин-младший. Томас Джексон Гринвуд. Джонатан Браун.









































Сэмюэл Сигер. Джозеф Хайд-младший. (Имя выше зачеркнуто. Ф. У. К.) СПИСОК ТРЕВОГИ: Джошуа Фуллер. Абрахам Фуллер, эсквайр. Джон Браун. Норман Кларк. Джон Вудворд. Джон Фуллер. Сэмюэл Крафтс. Эфраим Джексон. Джозеф Уорд. Уильям Кларк. Стивен Уайт. Томас Миллер. Бенджамин Эдди. Питер Дюваль. Джозеф Адамс. Джон Маргрет.























Александер Шепард. Генри Сигер. Томас Бил. Финеас Бонд. Джошуа Мердок. Айзек Уильямс. Натан Морс. Джозеф Джексон. Томас Толман. Фрэнсис Бландин. Джозайя Нэп. Джозайя Кук. Джон Богейл. Джон Мердок. Гидеон Парк. Енох Хэммонд. Бенджамин Паркер. Бенджамин Адамс. Уильям Хайд. Джозайя Чайлд. Дэниел Хэммонд.

























Рота капитана Джеремайи Уисволла.

Вступили в бой у Лексингтона.


«Мустер-ролл роты на американской службе по тревоге в Ньютоне до Лексингтона под командованием капитана Джеремайи Уисволла».


Лексингтонские тревоги, XIII, 171.






Капитан Джеремайя Уисволл. Первый лейтенант Джозеф Фуллер. Второй лейтенант Сэм Ричардсон. Сержант Сэм Хайд. Сержант Уильям Хэммонд. Сержант Джон Стоун. Сержант Джеймс Стоун. Капрал Бенджамин Эдди. Капрал Натаниэль Роббинс. Капрал Томас Дюрант.













Джон Бил. Дэвид Бартлетт. Эдвард Конверс. Калеб Уитни. Сэмюэл Коггин. Абнер Уитни. Джонатан Ливермор. Финеас Роббинс. Таддеус Уитни. Сэм Дрэйпер. Джон Роджерс. Тимоти Уитни.















Джон Адамс. Джонас Стоун. Дэниел Гастингс. Аарон Ричардс. Амос Стоун. Джон Вуд-младший. Финеас Джексон. Эзра Дана. Сэм Уисволл. Генри Паркер. Эфраим Уитни. Абрахам Паркер. Джон Кендрик. Эбенезер Гринвуд. Гершом Хайд. Эндрю Уитни. Калеб Уиттон. Элайша Чейни. Оливер Фенно. Элайас Фуллер. Аса Фуллер. Аллен Дюрант. Аарон Фуллер. Калеб Паркер. Натан Дана. Аарон Джексон. Элайша Хайд.






























Элайша Роббинс. Джон Филлбраун. Дэвид Джексон. Джон Уисволл. Таддеус Джексон. Джонас Джексон. Симеон Понд. Сэмюэл Ньюэлл. Ноа Уисволл. Эбенезер Паркер. Дьякон Джонас Стоун. Дьякон Дэвид Стоун. Дьякон Уильям Боулз. Джон Эдди. Доктор Джон Кинг. Джошуа Хэммонд. Джошуа Флэгг. Джонатан Мирик. Томас Уилсон. Джон Уорд-младший. Джесси Джексон. Соломон Роббинс. Симеон Чемберлен. Джон Уилсон. Джонатан Джексон. Эбенезер Уисволл. Джордж Тичем.































БРУКЛАЙН.

Рота капитана Томаса Уайта.

Вступили в бой у Арлингтона.


«1775 год. Мустер-ролл роты ополчения в Бруклайне, выступившей против министерских войск 19 апреля под командованием капитана Томаса Уайта в полку полковника Уильяма Хита, и время службы по 12 мая».


Лексингтонские тревоги, XIII, 176.






Капитан Томас Уайт. Первый лейтенант Калеб Крофт. Второй лейтенант Дэниел Уайт. Сержант Мозес Уайт. Сержант Абиджа Чайлд. Сержант Сэмюэл Григгс. Капрал Джон Харрис-младший. Капрал Дэниел Дана-младший. Флейтист Айзек Гарднер. Барабанщик Бенджамин Ларнард. Джеймс Колидж. Джозеф Дана. Соломон Чайлд. Дэниел Чайлд. Финеас Чайлд. Майкл Харрис. Ройал Вуд. Хайд. Натаниэль Уинчестер. Джошуа Бойлстон. Сэмюэл Уайт. Бенджамин Уайт-младший. Эбенезер Дэвис-младший. Джон Хит. Дэвид Уитком. Элайша Гарднер. Бенджамин Гарднер. Сэмюэл Кларк. Гидеон Тауэр. Сэмюэл Коберн. Джон Коберн. Таддеус Дин. Эдвард Уайт. Сэмюэл Крофт. Джастис Харрингтон. Дэвид Антон.







































Енох Фиш. Сэмюэл Уинчестер. Джошуа Уиншип. Аарон Чайлд. Джон Григгс. Джозеф Григгс. Роберт Шарп. Арчибальд Уэрс. Джейкоб Шарп. Джеймс Уинчестер. Джон Бэйли. Барнабас Мэнард. Мозес Джонсон. Таддеус Хайд. Джонатан Марбл. Финеас Хэммонд. Джоэл Хагар. Бенджамин Кокс. Уильям Кокс. Джонатан Уорнер. Натаниэль Мериам. Натаниэль Сивер. Амос Уиншип. Айзек Чайлд. Абрахам Джексон. Джонатан Джонс. Эбенезер Бартлетт. Таддеус Джексон. Стивен Шарп. Джошуа Вудворд. Дэвид Уинчестер. Джозеф Браун. Бенджамин Браун. Бенджамин Стрэттон. Питер эсквайра Уайта. Адам эсквайра Гарднера. Принс Джошуа Бойлстона. Джон Самсон.












































БРУКЛАЙН. (Дополнительно.)

Часть роты капитана Томаса Уайта.

Вступили в бой у Арлингтона.


«Мустер-ролл части роты ополчения в Бруклайне, выступившей против министерских войск 19 апреля под командованием капитана Томаса Уайта в полку полковника Уильяма Хита. Они находились на службе до надлежащего зачисления в армию».


Лексингтонские тревоги, XIII, 176.






Сержант Тимоти Кори. Капрал Калеб Гарднер. Джонас Джонсон. Эзекиль Крейн. Джон Бландин. Джон Алджер. Джон Бродрик. Томас Чампни. Уильям Дэвис. Сэмюэл Дэвис. Джордж Данлэп.














Джон Фини. Абнер Хойт. Уильям Кинг. Джон Макалвейн. Элайджа Миллс. Сэмюэл Мериам. Дэвид Наттинг. Эфраим Пэйсон. Джон Спир. Сайлас Уинчестер.
















Рота капитана Томаса Аспинуолла.

Вероятно, вступили в бой у Арлингтона.

Заявлений о службе не поступало, мустер-ролл в Содружество не подавался. Имена и количество людей неизвестны.

Рота майора Айзека Гарднера.

Вероятно, вступили в бой у Арлингтона.

Заявлений о службе не поступало, мустер-ролл в Содружество не подавался. Имена и количество людей неизвестны.

УОТЕРТАУН.

Рота капитана Сэмюэла Барнарда.

Вступили в бой у Арлингтона.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Сэмюэла Барнарда в полку ополчения покойного полковника Томаса Гарднера, выступившей по тревоге 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XI, 214.






Капитан Сэмюэл Барнард. Лейтенант Джон Стрэттон. Второй лейтенант Финеас Стернс. Прапорщик Эдвард Харрингтон. Сержант Сэмюэл Сэнгер. Сержант Кристофер Грант. Сержант Джозайя Кейпен. Сержант Стивен Уитни. Капрал Айзек Сондерсон. Капрал Мозес Стоун. Капрал Натаниэль Брайт. Капрал Уильям Харрингтон. Натан Кулидж. Уильям Лити. Натаниэль Бенджамин. Томас Ларнард. Стивен Кук.




















Дэниел Кулидж. Джозайя Сондерсон. Мозес Кулидж. Сет Сондерсон. Фрэнсис Браун. Джон Сэнгер. Айзек Прентис. Тилли Рид. Томас Гастингс. Абрахам Уитни. Амос Тейнтер. Джон Уитни. Джозайя Норкросс. Дэвид Уитни. Дэниел Уитни. Джон Вилла. Захария Шид. Дэниел Мейсон. Джонатан Уитни.






















Спенсер Гудинг. Дэвид Стоун. Джонатан Кулидж Гудинг. Уильям Ченери. Томас Стаффорд. Ричард Эверитт. Эдвард Харрингтон-старший. Томас Кулидж. Сэмюэл Содин. Джон Фоул. Дэвид Кейпен. Питер Харрингтон. Сэмюэл Уайт-младший. Сэмюэл Барнард-младший. Джонатан Брайт. Дэниел Совин-младший. Финеас Чайлдс. Джошуа Стрэттон. Джонас Бонд-младший. Томас Кларк. Ричард Кларк. Сэмюэл Уайт. Джон Реммингтон. Джон Ченери. Саймон Кулидж-младший. Дэниел Кук. Джонатан Стоун. Бенджамин Кейпен. Джон Хант-младший. Безалель Ларнард. Амос Бонд. Джон Буллман. Элайас Тафтс. Пенуэл Паркс. Джеймс Остин. Финеас Дженнисон. Генри Брэдшоу. Дэвид Бимис-младший. Элкана Уэйлс. Джедедайя Ларнард.












































Бенджамин Ларнард. Сэмюэл Бонд. Джонас Уайт. Джоэл Уайт. Эбенезер Эверитт. Томас Прентис. Джеймс Маллард. Элнатан Уитни. Захария Хикс. Джон Кук. Натаниэль Харрис-младший. Джон Рэндалл. Сэмюэл Бенджамин-младший. Элайша Толман. Джонас Барнард-младший. Джон Крейн. Уильям Уайт. Уильям Дженнисон. Леонард Бонд. Дэниел Ларнард. Питер Ричардсон. Джейкоб Сондерсон. Оливер Ларнард. Джонас Ларнард. Джонатан Бенджамин. Мозес Саутер. Сэмюэл Уоррен-младший. Уильям Ларнард. Элайджа Фейзи. Оливер Манро. Уильям Маккертейн. Финеас Харрингтон. Мозес Хагар. Уильям Уолтон. Элайша Брюэр. Джонас Кулидж. Джонатан Чайлдс. Эдмонд Фоул. Томас Хант. Стивен Харрис. Саймон Гастингс. Генри Гипсон. Дэниел Джексон.














































Эфраим Джонс. Ричард Лити. Уильям Паркс. Джеймс Тафтс. Джон Веллингтон. Эзекиль Уитни. Корнелиус Стоун.










Корнелиус Паркс. Джедедайя Лити. Уильям Сэнгер. Дэвид Паркер. Томас Веллингтон. Сэмюэл Уоррен. Конверс Спринг.











МЕДФОРД.

Рота капитана Айзека Холла.

Вступили в бой у Арлингтона.


«Верный отчет о переходах и времени службы роты в Медфорде под командованием капитана Айзека Холла в полку покойного полковника Томаса Гарднера, собравшейся 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 114.






Капитан Айзек Холл. Лейтенант Калеб Брукс. Прапорщик Стивен Холл, 4-й. Сержант Томас Притчард. Сержант Айзек Тафтс. Сержант Мозес Холл. Капрал Джон Тафтс. Капрал Гершом Тил. Капрал Джонатан Гринлиф. Барабанщик Тимоти Холл. Флейтист Уильям Фэррингтон. Дэвид Винтон. Джон Бакмен. Айзек Уотсон. Джонатан Лоуренс. Джонатан Дэвис. Абель Ричардсон. Джеймс Тафтс-младший. Сэмюэл Тафтс, 3-й. Эндрю Флойд. Бенджамин Флойд. Эндрю Бланчард.

























Тафтс. Джон Фрэнсис-младший. Декстер. Смит. Баттерфилд. Каттер. Кемп. Элеазер Патнэм. Джеймс Бакмен-младший. Аарон Кроуэлл. Джонатан Тафтс. Пирс. Аарон Бланчард-младший. Ричард Коул. Уильям Бинфорд. Томас Брэдшоу. Дэниел Тафтс. Питер Тафтс-младший. Эбенезер Тафтс. Айзек Куч. Дэниел Конери.

























Ричард Пэйн. Уильям Полли. Питер Конери. Дэвид Хэдли. Джейкоб Беден. Джозеф Клифтон. Сэмюэл Хэдли-младший. Мозес Хэдли.











Джон Хэдли. Джон Каллендер. Джон Кларк. Эндрю Брэдшоу. Томас Сэвелс. Фрэнсис Холл. Бенджамин Сэвелс.











МОЛДЕН.

Рота капитана Бенджамина Блейни.

Вступили в бой у Арлингтона.


«Ролл роты ополчения, которая отправилась в Уотертаун по приказу покойного полковника Гарднера по тревоге 19 апреля 1775 года, а оттуда — для сопротивления министерским войскам под командованием капитана Бенджамина Блейни».


Лексингтонские тревоги, XI, 209.






Капитан Бенджамин Блейни. Лейтенант Натан Линдс. Второй лейтенант Уильям Уэйт. Сержант Амос Шут. Сержант Нехемия Оукс. Сержант Джабез Линдс. Капрал Майка Уэйт. Капрал Бернард Грин. Капрал Джейкоб Паркер. Капрал Натан Итон. Барабанщик Уинслоу Сарджент. Джон Рэмсдел. Джозеф Линдс-младший. Эзра Ховард. Джон Винтон. Джейкоб Сарджент. Уильям Спрэг. Бенджамин Линдс.





















Джон Прэтт. Эбенезер Пэйн. Джон Гровер, 3-й. Джон Уэйт-младший. Дэвид Уэйт. Уильям Декстер. Джонатан Гарднер. Стивен Тафтс. Сэмюэл Уэйт. Юнайт Кокс. Бенджамин Гровер. Эбенезер Уэйт. Джозеф Барретт-младший. Дэвид Ховард. Эзра Сарджент. Эзра Хоукс. Джеймс Уэйд. Роберт Бердит. Гидеон Уильямс. Джейкоб Прэтт.























Дэниел Чедвик. Томас Уэйт, 3-й. Уильям Апхэм. Эзра Апхэм. Эзекиль Дженкинс-младший. Джозеф Флойд. Уильям Лоу. Джозеф Холлоуэлл. Джон Дженкинс. Фрэнсис Филлипс. Бернард Ньюхолл. Натан Паркер. Ричард Декстер. Тимоти Тафтс. Сэмюэл Хэллоуэлл. Дэниел Бридинг. Элнатан Бридинг. Бенджамин Браун. Питер Браун.






















Чарльз Хилл. Финеас Спрэг-младший. Эдвард Ньюхолл. Джеймс Грин. Сайлас Сарджент. Эзекиль Дженкинс. Джон Грин-младший. Джон Гулд. Нэйлер Хэтч. Дэниел Уотерс. Джозеф Дженкинс. Финеас Спрэг. Дэвид Бакнем. Уильям Гилл. Джон Гровер, 4-й. Стивен Пэйн-младший. Бенджамин Спрэг-младший. Джозеф Линдс.






















РОКСБЕРИ.

Рота капитана Лемуэля Чайлда.

Вступили в бой у Арлингтона.


«Роксбери, 16 декабря 1775 года. Верный и точный ролл третьей роты в Роксбери под командованием капитана Лемуэля Чайлда в полку полковника Уильяма Хита, призванной 19 апреля и распущенной 3 мая».


Лексингтонские тревоги, XI, 253.






Капитан Лем Чайлд. Лейтенант Лемуэль Мэй. Лейтенант Айзек Уильямс. Прапорщик Сэм Уайт (в качестве сержанта). Сержант Эбенезер Уэлд. Сержант Стивен Пэйсон. Сержант Эзра Дэвис. Сержант Айзек Стертевант. Капрал Пэйсон Уильямс. Капрал Джон Лоудер.













Капрал Джозеф Уэлд. Капрал Джозеф Брюэр. Уильям Вуд. Аарон Дрэйпер. Икабод Дрэйпер. Джейсон Уэнч. Сэм Стар. Элайджа Уэлд. Эбенезер Гуденаф. Абрахам Кларк. Эбенезер Понд.














Джон Адамс. Элайджа Чайлд. Питер Эверет. Джон Фостер. Питер Уокер. Дэвид Уайт. Уильям Гулд.










Аса Морс. Джон Чайлд. Томас Паркер. Томас Дадли. Пол Дадли. Джон Фостер. Джоб Уэлд.











Рота капитана Уильяма Дрэйпера.

Вступили в бой у Арлингтона.


«Роксбери, 7 декабря 1775 года. Верный и точный ролл второй роты в Роксбери под командованием капитана Уильяма Дрэйпера в полку полковника Уильяма Хита, призванной 19 апреля и распущенной 3 мая».


Лексингтонские тревоги, XII, 50.






Капитан Уильям Дрэйпер. Лейтенант Томас Мэйо. Лейтенант Джон Дэвис. Сержант Ноа Дэвис. Сержант Пол Дрэйпер. Сержант Дэвид Ричардс. Капрал Дэниел Лайон. Капрал Дэвид Бейкер. Барабанщик Уильям Уоррен. Нат Дэвис. Сэм Френч. Тимоти Крехор. Таддеус Хайд. Стивен Уитни. Сэм Мэйо. Джеремайя Бэкон. Эзра Кимбол. Джеймс Кит. Уильям Уэлд. Эбенезер Тэлбот. Вэм Лафлин-младший. Нат Перри. Томас Гейтс. Бенджамин Кори. Мозес Григгс.




























Бенджамин Уэлд. Руфус Уайтинг. Джозайя Кенни. Роланд Кларк. Джон Ниленд. Тимоти Льюис. Льюис Джонс. Джонатан Берд. Фуллер. Айзек Уитни. Сэм Гэй. Джонатан Дрэйпер. Нат Дрэйпер. Джеремайя Макинтош. Стивен Макинтош. Джошуа Понд. Сэм Ричардс. Джон Динсделл. Уильям Динсделл. Мозес Блэкмен. Сэм Льюис. Джейкоб Уитни. Мозес Уилсон. Джейкоб Паркер. Эфраим Уилсон.































Рота капитана Мозеса Уайтинга.

Вступили в бой у Арлингтона.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Мозеса Уайтинга в полку минитменов полковника Джона Грейтона».


Лексингтонские тревоги, XIII, 198.






Капитан, Мозес Уайтинг; Первый лейтенант, Джейкоб Дэвис; Второй лейтенант, Мозес Дрейпер; Сержант, Джеймс Херринг; Сержант, Джозеф Смит; Сержант, Сэмюэл Фостер; Сержант, Джон Чили Джонс; Капрал, Гершом Джексон; Капрал, Джейкоб Уайтмор; Капрал, Ноа Паркер; Флейтист, Уильям Дорр; Барабанщик, Джон Гор; Соломан Манро; Джон Эйрс; Натаниэль Скотт; Джедайя Манро; Джозеф Гор; Стивен Миллс; Эбенезер Уитни; Фрэнсис Вуд; Сэмюэл Боумен; Джон Даус-младший; Бенджамин Ноуэр; Мозес Ричардсон; Джеймс Григгс-младший; Джозеф Бэйли; Джон Паркер






























Уильям Боссон-младший; Лемуэль Такер; Джозеф Ричардс-младший; Эбенезер Кейси-младший; Джеймс Когген; Джон Мэтер; Томас Уильямс; Бенджамин Уэст; Джозеф Хант; Натаниэль Талбат; Джеймс Льюис; Джонатан Бринтуэлл; Джон Хеншоу; Джеймс (Бурреб?)-младший; Джеремайя Мэшер-младший; Мозес Дэвис; Джонатан Дорр; Майкл Смит; Томас Уэлд; Стивен Клэпп; Джейкоб Уэлд; Джон Ниленд; Неемия Дэвис; Эбенезер Уэбб; Джордж Гейер; Дэвид Хау; Джошуа Льюис; Дэвид Ричард
































ДЕДХЕМ.

Рота капитана Эбена Бэттла.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«В провинции Массачусетс-Бэй, округ Саффолк. Список, составленный капитаном Эбенезером Бэттлом из четвертого прихода Дедхема, с 19 апреля 1775 года по 20 декабря 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 241.






Капитан, Эбен Бэттл; Первый лейтенант, Дэниел Уайтинг; Второй лейтенант, Джон Бэттл; Сержант, Сэм Чейни; Джозеф Фишер; Джон Нэп; Джабез Бейкер; Теодор Ньюэлл; Капрал, Джон Чикеринг; Эбен Ричардс; Мозес Ричардс; Хез Баут (или Бэнк?); Флейтист, Сэмюэл Ричардс-младший; Дэвид Кливленд; Томас Гарднер; Генри (Тиодал?); Натан Меткалф; Аарон Фэрбенкс; Джеремайя Бэкон; Аса Мейсон; Уильям Фишер; Джеймс Мэн; Эбен Хейвен; Эбен Бэттл-младший; Джон Чейни; Джабез Уайтинг; Люк Дин; Джозеф Чикеринг; Дэниел Чикеринг-младший; Элиас Томсон-младший; Мозес Бэкон


































Фрэнк Бэттл; (?) Эллис; Джосайя Бэкон-младший; Сет Райт-младший; Эфраим Бэкон-младший; Мозес Мейсон; Джон Мейсон; Уильям Мэнсфилд; Сэм Фишер; (?) Ричардс; Томас Берридж; Джозеф Дрейпер-младший; Тимоти Аллен; Барайя Смит; Томас Феррет; Дэвид (Фармер?); Эфраим Уилсон; Сэм Уилсон; Джозеф Паркер; Питер Тафт; Оливер Кендрик; Мозес Дрейпер; Аарон Уайтинг; Элиэзер Аллен; Томас Морс; Хезекия Аллен; Нат Чикеринг; Джеймс Дрейпер; Джон Фишер; Аса Ричардс; Сола Ричардс; Ральф Дэй; Дэвид Чикеринг; Джон Дрейпер; Эбен Смит









































Рота капитана Уильяма Булларда.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Дедхем, 15 декабря 1775 года. Верный список имен солдат милицейской роты в южном приходе Дедхема под командованием капитана Уильяма Булларда и дней, проведенных ими на государственной службе во время тревоги 19 апреля; указанная рота принадлежит к полку полковника Хита».


Лексингтонские тревоги, XI, 246.






Капитан, Уильям Буллард; Первый лейтенант, Джон Морс; Второй лейтенант, Нат Льюис; Прапорщик, Эбен Эверет; Сержант, Аса (?)ерет; Сержант, Дж(?)бери; Сержант, Ичабод Гэй; Сержант, Джон Эндрюс; Капрал, Дэвид Эндрюс; Капрал, Бен Дин; Флейтист, Элип Рид; Бен Фишер; Нат Бин; Джона Дин; Джейкоб Дженимен; Сет Фуллер; Роберт Литтл; Джосайя Эверет; Сэм Фарингтон; Филип Коббет; Уильям Павет; Элиэзер Роудс-младший; Сайлас Мэн; Джесси Гэй; Уильям Кони; Дэвид Колберн; Лютер Буллард; Джо Тернер; Джабез Холмс
































Мозес Гилд-младший; (Уэп?) Фуллер; Эбел Эверет; Абнер Фишер; Джейсон Фуллер; Нат Самнер-младший; Дэвид Фэрбенкс; Натан Кларк; Сет Морс; Енох Талбот; Сет Фарингтон-младший; Уильям Эверетт; Мозес Фишер; Бенджамин Херринг; Уильям Кендалл; Джейкоб Кливленд; Джон Дин-младший; Тимоти Льюис; Джеремайя Кингсбери-младший; Томас Уайт; Бенджамин Льюис; Архелаус Кларк; Джон Смит; Бенджамин Фелт; Джеймс Кларк; Итамар Фарингтон; Уильям Эверетт-младший; Роберт Литтл-младший; Эдвард Буллард-младший; Джейкоб Смит




































Рота капитана Дэниела Дрейпера.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Список роты, выступившей из третьего прихода Дедхема во время тревог, вызванных битвой при Лексингтоне 19 апреля 1775 года, под командованием капитана Дэниела Дрейпера в полку полковника Дэвиса».


Лексингтонские тревоги, XII, 33.






Капитан, Дэниел Дрейпер; Сержант, Натан Эллис; Сержант, Тимоти Дрейпер; Джоб Бакминстер; Дэвид Эллис; Амаса Фарингтон; Эзра Гэй; Джеремайя Бейкер; Енох Кинсбери; Джонатан Омон; Аарон Эллис; Сэмюэл Колберн-младший















Уильям Гэй; Джонатан Уайтинг; Симеон Колберн; Джон Колберн; Джозеф Дин; Эндрю Льюис; Фишер Уайтинг; Дэниел Гэй; Сет Гэй; Джонатан Эллис; Айзек Уайтинг; Нат Колберн
















Рота капитана Уильяма Эллиса.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Уильяма Эллиса из полка полковника Хита, 1775 год».


Лексингтонские тревоги, XII, 91.






Капитан, Уильям Эллис; Лейтенант, Джонатан Колборн; Сержант, Джозеф Эллис; Сержант, Бенджамин Фэрбенкс; Сержант, Эбен Фишер; Капрал, Элифалет Бейкер; Капрал, Оливер Оттис; Капрал, Уильям Гэй; Тимоти Бейкер; Тимоти Смит; Дэвид Смит; Абнер Смит















Джонатан Уайтинг; Эбен (?)инг; Ичабод Колберн; Симеон Колберн; Абел Ричардс; Джон Ричардс; Нат Гэй; Сэмюэл Бейкер; Эзра Гэй; Джон Фарингтон; Нат Уайтинг; Фишер Уайтинг















Айзек Эверет; Сэм Петти; Сэмюэл Гэй; Дэвид Дин







Нат Бейкер; Джонатан Омон; Айзек Комечер







Рота капитана Дэвида Фэрбенкса.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Список отряда солдат милицейской роты в Дедхеме под командованием Дэвида Фэрбенкса и в полку полковника Хита, находившихся на службе во время тревоги 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 35.






Капитан, Дэвид Фэрбенкс; Лейтенант, Джонатан Колберн; Сержант, Джозеф Дрейпер; Капрал, Джозеф Дин; Капрал, Оливер Эллис; Абел Ричардс; Дэниел Смит










Эзра Гэй; Сэмюэл Колберн; Джон Фаррингтон; Тимоти Бейкер; Сэмюэл Бейкер; Абнер Смит; Лемуэль Херринг











Рота капитана Аарона Фуллера.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Список офицеров и рядовых, выступивших из первого прихода Дедхема 19 апреля 1775 года по случаю объявленной тогда тревоги, с указанием количества миль и дней на службе».


Лексингтонские тревоги, XII, 71.






Капитан, Аарон Фуллер; Лейтенант, Джозеф Льюис; Прапорщик, (?)а Эвери; Сержант, Джон Гэй; (?)лифа Фуллер; Уильям Уайтинг; Натаниэль Кингсбери; Сэмюэл Фейлс; Уильям Ричардс












Неемия Фейлс; Джон Уилсон; Эбенезер Хантинг; Бенджамин Давенпорт; Джозеф Биллинг; Томас Итон; (?)не Льюис; Джон Дин; Джон Краузер












(?) Уайтинг-младший; Эбенезер Пол; Бенджамин Фарингтон; Мозес Дэвис; (?)на Стар-младший; (?)оберт Мэн-младший; (?)озеф Онион; (?)он Уайтинг; (?)езекия Меткалф; (?)б Эрл; (?)н Эвери; (?)ан Мэн; (?)эл Билл; (?)озес Уайтинг; (?)бенезер Гэй; (?)нджамин Хоус; (?)м Флирс; (?)л Эверет-младший; (?)а Шеперд; Калвин Дана; Уильям Гэй-младший; Джон Меткалф; Джошуа (Фейлс?); Дэвид Брэкет; Босуэлл Вудард




























Джошуа Кингсбери-младший; Тимоти Гэй; Абиатар Ричардс-младший; Генри Уайт; Джозеф Уайт; Эбенезер Фэрбенкс-младший; Джозеф Дин-младший; Тимоти Ричардс-младший; Джонатан Д(?); Дэвид Смит; Айзек Итон; Джосайя Фишер; Дэниел Бейкер; Джесси Браун; Тимоти Уайтинг-младший; Натаниэль Гэй; Натаниэль Уэзерби; Сэмюэл Доггет-младший; Натаниэль Эверетт; Ричард Вудард-младший; Израэль Фэрбенкс-младший; Сэмюэл Адамс; Сэмюэл Лайон; Томас Перри




























Рота капитана Джорджа Гулда.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Список людей, выступивших из Дедхема по тревоге девятнадцатого числа прошлого апреля под командованием капитана Джорджа Гулда».


Лексингтонские тревоги, XII, 108.






Капитан, Джордж Гулд; Лейтенант, Ричард Вудард; Сержант, Израэль Эверет; Сержант, Джозеф Уайтинг; Сержант, Уильям Гэй; Капрал, Израэль Фэрбенкс; Абел Эллис; Сэмюэл Уайтинг











Стивен Уайтинг; Оливер Смит; Дэниел Гэй-младший; Джонас Хамфри; Джозеф Меткалф; Бенджамин Уэзерби; Сэмюэл Билл; Айзек Стоуэлл; Натаниэль Гэй















Рота капитана Джозефа Гилда.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Верный отчет о передвижении и времени службы роты минитменов под командованием капитана Джозефа Гилда из Дедхема в полку полковника Грейтона, собравшихся 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 105.






Капитан, Джозеф Гилд; Лейтенант, Джон Эллис; Лейтенант, Эбенезер Ньюэлл; Лейтенант, Джон Гэй; Сержант, Айзек Буллард; Сержант, Льюис Колберн; Сержант, Натаниэль Чикеринг; Сержант, Элифалет Торп; Капрал, Амаса Фарингтон; Капрал, Аса Ричардс; Капрал, Амброуз Давенпорт; Капрал, Эбенезер Самнер; Барабанщик, Джон Колберн; Сэмюэл Адамс; Томас Экли; Джозеф Бейкер; Джозеф Буллард; Ричард Белчер; Натан Кук; Сэмюэл Чикеринг; Оливер Чикеринг; Джон Карби; Томас Колберн; Джон Карди; Натан Колберн; Уильям Дин; Джеремайя Дин; Эндрю Эверет































Сет Фуллер; Бенджамин Фишер; Сэмюэл Фейлс; Дэниел Фишер; Хезекия Фарингтон; Дэвид Фэрбенкс; Джеймс Гэй; Эбенезер Гэй; Аарон Гилд; Натаниэль Гэй; Оливер Гилд; Джонас Хамфри; Дэвид Хамфри; Эндрю Льюис; Джонатан Меткалф; Джон Морс; Абнер Петти; Дэниел Петти; Джосайя Ричардс; Таддеус Ричардс; Джон Рагглз; Эбенезер Смит; Томас Шепард; Элайджа Сибери; Джеймс Стивенс; Лемуэль Стоуэлл; Тимоти Стоу; Адам Торп; Томас Уайт; Сэмюэл Уайт; Натаниэль Уайт





































НИДХЕМ.

Рота капитана Аарона Смита.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Список роты милиции капитана Аарона Смита, выступившей вследствие тревоги, поднятой 19 апреля прошлого года, в полку, полковником которого был Уильям Хит, эсквайр, а именно».


Лексингтонские тревоги, XIII, 98.






Капитан, Аарон Смит; Лейтенант, Мозес Буллард; Прапорщик, Джосайя Апхэм; Сержант, Джон Бэкон; Сержант, Уильям Фуллер; Сержант, Сэмюэл Килтон; Сержант, Джозеф Дэниел; Капрал, Енох Кингсбери; Капрал, Джонатан Смит; Капрал, Джозеф Друри; Капрал, Джеремайя Дэниел; Барабанщик, Джозеф Муди; Джонатан Уиттемор-младший; Стивен Бэкон-младший; Айзек Бэкон; Мозес Фуллер; Дэвид Тралл; Сэмюэл Брэкет; Лемуэль Брэкет; Зебадия Пратт; Джон Слэк; Сэмюэл Бэйли; Джон Смит-младший; Дэниел Хантинг-младший; Джозеф Хоус; Мозес Даггетт; Уильям Кингсбери; Дэниел Уэр; Тимоти Хантинг; Сэмюэл Даггетт-младший; Сет Брод


































Бенджамин Миллс-младший; Джонатан Кингсбери; Сэмюэл Пратт; Джозеф Кингсбери-младший; Сэмюэл Вудкок; Джонатан Данн; Джеремайя Смит; Иссахар Пратт; Абнер Фелт; Филип Флойд; Тимоти Бэкон; Сэмюэл Макинтайр; Соломон Флэгг; Питер Дженисон; Джозеф Кингсбери-младший; Джон Буллард; Джеремайя Гэй; Элифалет Кингсбери-младший; Джонатан Хантинг; Джозеф Хоус-младший; Аарон Смит-младший; Эбенезер Хантинг; Амос Эдес; Джеремайя Эдес; Сэмюэл Смит; Мозес Хантинг; Коллинз Эдес; Джон Смит 3-й; Итамар Смит-младший; Джон Фуллер; Люк Миллс


































Юрайя Коллер-младший; Сет Пратт; Мозес Бэкон; Израэль Хантинг; Уильям Хантинг








Сэмюэл Уорд; Ноа Миллард, проживающий в Нидхеме; Абел Смит, Натик







Рота капитана Роберта Смита.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Мустер-ролл роты под командованием капитана Роберта Смита в полку полковника Уильяма Хита, Нидхем, 2 января 1776 года».


Лексингтонские тревоги, XIII, 92.






Капитан, Роберт Смит; Лейтенант, Оливер Миллс; Прапорщик, Сайлас Олден; Сержант, Элиша Миллс, убит; Сержант, Джонатан Гэй; Сержант, Томас Фуллер; Сержант, Элиас Фуллер; Капрал, Сэм Олден; Капрал, Сэм Фишер; Капрал, Юахим Кук; Капрал, Эбен Дэй; Барабанщик, Эбен Кларк; Флейтист, Джосайя Фишер; Джон Макинтош; Джонатан Паркер, убит; Айзек Шепард; Джосайя Итон-младший; Сэм Уэр-младший; Нат Уилсон; Ричард Блинком; Мозес Бэкон; Джем Итон; Элмон Толмон; Эбен Уилкинсон; Сэм Эдес; Тимоти Дьюинг; Бенджамин Уэр






























Амос Фуллер-младший; Бенджамин Миллс-младший; Джозеф Стоуэлл; Аарон Пейн; Джосайя Лайон-младший; Дэниел Райт; Джозеф Уэр; Эбен Ричардсон; Томас Фишер; Дэвид Ноуэлл; Симеон Фишер; Элайджа Фуллер; Джон Толман; Джонатан Уэр; Джонатан Кингсбери; Сэм Пейн; Теофил Ричардсон-младший; Соломон Фуллер; Нат Фишер-младший; Эзра Миллс; Аарон Эйерс; Филип Миллс; Уильям Итон; Лем Итон; Аарон Фишер; Лемуэль Миллс; Тимоти Фишер; Роберт Фуллер-младший































Джозеф Колберн; Джозеф Колберн-младший; Джо Вудкок; Натан Ньюэлл; Джон Бёрд; Уильям Смит; Эбен Кларк; Сэм Уайт; Тимоти Брод; Джосайя Ньюэлл-младший













Джосайя Дьюинг; Аарон Смит-младший; Дэвид Миллс; Юрайя Коттер; Финеас Коттер; Джон Кларк; Теофил Ричардсон; Ричард О'Брайен; Джон Келли; Ричард Ричардсон














Рота капитана Калеба Кингсбери.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Мустер-ролл передвижения и службы роты тревожных отрядов в Нидхеме под командованием Калеба Кингсбери в полку полковника Аарона Дэвиса, выступивших вследствие тревоги, поднятой 19 апреля 1775 года, а именно».


Лексингтонские тревоги, XII, 164.






Капитан, Калеб Кингсбери; Первый лейтенант, Джон Бэкон, убит; Второй лейтенант, Элиэзер Кингсбери; Сержант, Дэниел Гулд; Сержант, Сэмюэл Даггетт; Сержант, Айзек Андервуд; Сержант, Эфраим Стивенс; Капрал, Сэмюэл Браун; Капрал, Сэмюэл Дэниел; Капрал, Томас Холл; Барабанщик, Эфраим Буллард; Джон Фуллер; Эзекиль Ричардсон; Джесси Кингсбери; Джозеф Муди; Генри Дьюинг; Джосайя Уэр; Стивен Хантинг





















Дэвид Холл; Джонатан Смит; Джейкоб Паркер; Мозес Фелт; Дэвид Смит; Томас Дискомб; Айзек Гуденоу-младший; Абиджа Миллс; Сэмюэл Гринвуд; Джосайя Лайон; Теодор Брод; Джон Эдес-младший; Натан Кингсбери; Натаниэль Чемберлен, убит; Амос Миллс, убит; Сет Уилсон; Итамар Смит; Генри Гейл; Неемия Миллс-младший






















Дэвид Хогас; Джонас Миллс





Элайджа Хоутон





ЛИНН.

Рота капитана Натаниэля Бэнкрофта.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Линн, мустер-ролл роты капитана Натаниэля Бэнкрофта для защиты этой колонии 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XI, 243.






Капитан, Натаниэль Бэнкрофт; Лейтенант, Джозеф Гоуинг; Лейтенант, Натаниэль Шерман; Сержант, Томас Таунсенд; (?) Тимоти Манро; Барабанщик, Бенджамин Адамс; Джеймс Бэнкрофт; Тимоти Уолтон; Джеймс Гоуинг, по приказу отправился в тюрьму Ипсуича с рядом заключенных, 67 миль; Джон Берри; Джесси Уэллман; Эзекиль Ньюхолл; Джонатан Уэллман; Джозеф Браун; Уильям Мэнсфилд; Эндрю Мэнсфилд; Джон Суон; Джозеф Джеффери-младший





















Натан Уоттон; Онисимус Ньюхолл; Дэвид Норвуд; Уильям Норвуд; Сэмюэл Мэнсфилд; Дэниел Таунсенд; Джон Аптон; Джон Харт; Зрубавель Харт; Таддеус Перри; Эфраим Шелдин-младший; Джосайя Брейз; Джон Пелу; Джеймс Браун; Абрахам Аптон; Аарон Аборн; Томас Уэллман; Эндрю Фостер; Фрэнсис Шелден; Амос Смит
























Рота капитана Уильяма Фаррингтона.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Список второй пехотной роты милиции в Линне, выступившей к Конкорду 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 77.







Капитан, Уильям Фаррингтон; Первый лейтенант, Бенджамин Томон; Сержант, Джон Баррелл; Сержант, Джон Мэнсфилд; Сержант, Джейкоб Ингаллс-младший; Сержант, Уильям Ньюхолл; Эдвард Джонсон; Неемия Рэмсделл; Уильям Ричардс; Финеас Свитсер; Ричард Хилл; Абнер Элли; Аарон Ньюхолл; Бенджамин Пэрротт; Уильям Уайтмор; Абеднего Рэмсделл, который был убит, потерял оружие и снаряжение, оставив бедную вдову; Эбен Баррелл; Джедайя Ньюхолл; Теофил Холлоуэлл; Бенджамин Баррелл; Роберт Мэнсфилд-младший; Джозеф Ричардс; Джеймс Ричардс; Эдмунд Льюис-младший


























Эдвард Тресон; Амос Брид; Енох Мадж; Стивен Ларраби; Джеймс Бачелор; Джон Котс; Джон Фаррингтон-младший; Джейкоб Ингаллс; Сэм Ингаллс; Джон Тресон; Дэниел Ингаллс; Дэниел Пэрротт; Уильям Ричардс-младший; Бенджамин Б. Бёрчстед; Джейкоб К. Грейвс; Нат Ингаллс; Джон Ричардс; Элиэзер Коллинз Ингаллс; Теофил Баррелл; Неемия Рэмсделл-младший; Джон Флэгг; Фред Брид; Джозеф Ингаллс; Томас Читтенден; Эдвард Джонсон-младший; Джон Бейкер; Марстон Пэрротт; Амброуз Талбат; Ошибки исключены

































Рота капитана Руфуса Мэнсфилда.

Вступили в бой при Арлингтоне.


«Список четвертой пехотной роты милиции в Линне, выступившей к Конкорду 19 апреля 1775 года».


Лексингтонские тревоги, XII, 190.






Капитан, Руфус Мэнсфилд; Первый лейтенант, Джозеф Баллард; Второй лейтенант, Дэн Ньюхолл; Сержант, Джозеф Харт







Сержант, Эдмунд Кларк; Сержант, Генри Бёрчстед; Сержант, Натан Этуэлл; Капрал, Эбенезер Ньюхолл; Капрал, Чарльз Ньюхолл; Капрал, Джоэл Ньюхолл









Капрал, Джон Баррилл; Джон Барридж; Ричард Мэнсфилд; Джон Роудс; Томас Роудс; Мешех Рэмсделл; Джоэл Брид; Эфраим Брид; Уильям Роудс; Натан Ньюхолл; Захария Этуэлл; Бенджамин Хадсон; Джон Ньюхолл; Дэниел Тарбокс; Джон Фаррингтон; Айзек Мичем; Нат Рэмсделл; Джозеф Уильямс; Томас Ньюхолл; Джон Баррилл























Эндрю Ньюхолл; Уильям Ньюхолл; Джеймс Грин; Эдвард Тёрнер; Эзекиль Молтон; Джеймс Ньюхолл; Аллен Ньюхолл; (неразборчиво); Соломон Ньюхолл; Джонатан Фуллер; Джеймс Ньюхолл; Нат Тарбокс; Нат Тарбокс-младший; Джеймс Робинсон; Сайлас Рэндалл; Джосайя Брид, взят в плен, содержался 33 дня, потерял оружие и снаряжение, на что мы ссылаемся в достопочтенном суде





















Рота капитана Эзры Ньюхолла.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл роты минитменов под командованием Эзры Ньюхолла из города Линн, 19 апреля 1775 года».


Lexington Alarms, XIII, 27.






Капитан Эзра Ньюхолл, лейтенант Томас Кокс, энсин Джон Аптон, сержант Джон Боттс, сержант Граймс Тафтс, сержант Джон Уоттс, сержант Джон Гоуэн, капрал Джеймс Эдмондс, капрал Эбенезер Мэнсфилд, капрал Инкриз Ньюхолл, капрал Эбенезер Стокер, флейтист Сэмюэл Берри, барабанщик Уильям Ньюхолл, Джозеф Элли

















Руфус Браун, Джон Бэнкрофт, Эзра Уэйтт, Джонатан Брайант, Тимоти Бернем, Ральф Линсди, Джошуа Бернем, Стивен Коутс, Уильям Коутс, Эбенезер Лейт, Израэль Чивер, Джон Катлер, Дэниел Линсди, Джошуа Дэнфорт, Джозеф Фарингтон


















Томас Флоранс, Джон Фарингтон, Томас Холл, Джеймс Бэнкрофт, Тимоти Джонстон, Уильям Джонстон, Дэниел Льюис, Бенджамин Мидс, Джон Мидс, Джонатан Ньюхолл













Натаниэль Ньюхолл, Мартин Пэррот, Хатарн Рамсдел, Джейкоб Рамсдел, Элезар Ричардсон, Нехемия Рамсдел, Джозеф Стокер, Эфраим Стокер, Эндрю Фостер, Джонатан Фуллер














Рота капитана Дэвида Паркера.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл первой роты города Линн, выступившей маршем на Конкорд».


Lexington Alarms, XIII, 45.






Капитан Дэвид Паркер, лейтенант Джон Пул, энсин Натан Хокс, сержант Томас Хокс, сержант Лемуэль Аллен, сержант Бенджамин Б. Редден, сержант Натаниэль Хатчинсон, капрал Джабез Ньюхолл, капрал Абнер Чивер-младший, капрал Сэмюэл Мэнсфилд, капрал Амос Лидс, флейтист Уильям Хилл, барабанщик Томас Барри, Эфраим Браун, Дэниел Хитчингс, Джозеф Эдмунд, Уильям Бордман, Аарон Бордман, Дэвид Фуллер, Сэмюэл Бордман, Джон Бордман, Фрэнсис Смит

























Фрэнсис Смит-младший, Абиджа Хитчингс, Амос Пратт, Бенджамин Уилсон, Сэмюэл Уилсон-младший, Джонатан Браун, Адам Хоук, Амос Бордман, Эзра Браун, Джеймс Марбл, Джозеф Итон, Томас Хатчинсон, Джейкоб Ньюхолл, Уильям Хитчингс, Джон Хитчингс, Джон Баррелл, Амос Портер, (Тизрил?) Баррелл, Бенджамин Твист, Томас Мэнсфилд, Бенджамин Мэнсфилд, Питер Фуллер, Натан Ньюхолл, Натан Хитчингс



























Натаниэль Байантон, Калвин Ньюхолл, Сэмюэл Свитсер, Джеймс Лелакс, Джон Саймс, Эбенезер Стокер, Дэвид Ньюман, Алехони Хоукс, Сэмюэл Роудс












Бенджамин Голдтуэйт, Эбенезер Стейси, Айвени Бордман, Томас Стокер, Элайджа Стокер, Джошуа Фелт (ранен), Томас Хэдли (убит), Уильям Флинт (убит)












БЕВЕРЛИ.

Рота капитана Дэвида Доджа.

Вступила в бой в Арлингтоне.



Капитан Калеб Додж, первый лейтенант Джонатан Батчелдер, второй лейтенант Натан Смит, энсин Бенджамин Шоу, сержант Джонатан Батчелдер, сержант Сэмюэл Вудбери, сержант Питер Вудбери, сержант Бенджамин Джонс, сержант Джонатан Перкинс, Джейкоб Додж, Бенджамин Кресси-младший, Натаниэль Кресси, Уильям Кэммел, Джозеф Реймонд, Элиша Вудбери


















Стивен Фелтон, Д. Уильям Додж, Уильям Вудбери 3-й, Эбенезер Траск, Марк Додж-младший, Чарльз Додж, Джошуа Додж, Сэмюэл Конант, Израэль Грин, Бартоломью Траск, Джон Криси, Натан Криси, Аарон Сэлли, Роберт Додж, Джошуа Кливер, Джонатан Додж, Натан Уаймен





















Общего заголовка для этого ролла нет, но в конце имеется следующее пояснение:


«Настоящим удостоверяю, что приведенный выше список является верным списком офицеров, унтер-офицеров и рядовых в списке по тревоге под моим командованием во втором приходе в Беверли, которые отправились на помощь по тревоге в Лексингтон и Конкорд 19-го и 20-го числа апреля прошлого года. Беверли, 16 декабря 1775 г. Калеб Додж, капитан».

«Верная копия. Г. Тейлер». Lexington Alarms, XII, 34.






Рота капитана Ларкина Торндайка.

Вступила в бой в Арлингтоне.

Вводного заголовка над этим мустер-роллом нет.


Various Service Muster Rolls, XX, 199.





Капитан Ларкин Торндайк, первый лейтенант Джозеф Вуд, второй лейтенант Джон Дайсон, энсин Теофилус Херрик, сержант Мозес Браун, сержант Генри Херрик, сержант Бенджамин Лич, сержант Джон Лоу, капрал Сьюэл Тэк, Роберт Раунди, Бенджамин Ловетт, Соломон Лафкин, Бенджамин Корнинг, Джозеф Ларкен, Генри Стэндли, Уильям Херрик, Бенджамин Парсонс, Эндрю Смит, Элиша Вудбери, Джосайя Вудбери-младший, Джосайя Олир, Джозеф Ловетт 2-й, Джозеф Херрик


























Стивен Кэботт, Уильям Тейлер, Джозеф Бокер, Натаниэль Лэмсон, Эзра Траск Фостер, Джозеф Гудридж, Роберт Стоун, Джеймс Смит, Тимоти Лич, Джон Пикет, Генри Торндайк, Бенджамин Брайант, Джон Лоу 2-й, Сэмюэл Дэйн, Ричард Олир 2-й, Джон Морган 2-й, Бенджамин Бекфорд, Бенджамин Адамс, Уильям Траск, Генри Херрик 3-й, Джозеф Майер, Бенджамин Балч Ловетт, Хасадия Смит, Бенджамин Бекфорд-младший, Джордж Стивенс





























Рота капитана Питера Шоу.

Вступила в бой в Арлингтоне.

Вводного заголовка над этим мустер-роллом нет.


Lexington Alarms, XIII, 128.





Имена людей: лейтенант Питер Шоу, второй лейтенант Калеб Балч, клерк Джонатан Конант, сержант Сэмюэл Додж, Джошуа Корнинг, Симеон Додж, Джозеф Поланд, Израэль Вудбери, Джеймс Додж, Джон Криси, Абнер Смит, Финеас Хови, Бенджамин Вудбери, Джон Конант, Гидеон Ри, Джонатан Лич, Сэмюэл Конант-младший, Эбенезер Уорлдорн, Натаниэль Реймонд, Барнабас Траск
























Натан Реймонд, Роберт Бейкер, Роберт Кэмбел, Аарон Патнэм, [Тра]ск-младший, [?] Конант, Уильям Траск 2-й, [?] Додж, Корнелиус Додж, Эндрю Элиот, Израэль Перкинс, Эбенезер Реймонд, Бенджамин Реймонд 2-й, Уильям Саймс, Джозеф Сербс, Тимоти Батчелор, Сэмюэл Нан, Нехемия Додж, Бенджамин Шоу-младший, Эдвард Додж, Джозеф Фостер, Уильям Пирс


























ДЭНВЕРС.

Рота капитана Сэмюэла Эпса.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл офицеров и солдат, выступивших 19-го [часть строки неразборчива] Сэмюэла Эпса, полк полковника Пикеринга».


Lexington Alarms, XII, 82.






Капитан Сэмюэл Эпс, первый лейтенант Бенджамин Джейкобс, второй лейтенант Гидеон Фостер






Второй лейтенант Айрас Саймондс, сержант Джеймс Осборн, сержант Джонатан Тарбел-младший, сержант Бенджамин Доти







Капрал Аарон Осборн, капрал Джон Эпс, капрал Эндрю Кертис, капрал Айзек Твисс, барабанщик Уильям Тарбел, барабанщик Абрахам Реддингтон, Израэль Осборн, Натан Аптон, Роберт Стоун-младший, Абель Макинтайр-младший, Ричард Филлипс, Джозеф Уайтмор, Джон Уилсон-младший, Сэмюэл Смолл, Бенджамин Эпс, Джозеф Эпс, Джеймс Эпс, Уильям Саутуик, Джон Саутуик 3-й, Джордж Твисс, Джон Саутуик 4-й, Джон Кертис, Джоб Уилсон, Роберт Уилсон 3-й, Айзек Уилсон 3-й, Джошуа Моттон, Нат Голдтуэйт, Дэниел Моттон, Джон Рид, Дэниел Марш-младший, Уильям Голдтуэйт, Марбл Осборн, Джозеф Осборн 3-й, Джон Джейкобс, Томас Гарднер-младший, Сильвестр Осборн, Амос Кинг, Джонатан Нерс









































Джонатан Фелтон, Джонатан Проктор, Тимоти Фелтон, Эбенезер Фелтон, Аса Фелтон, Томас Эндрю, Джозеф Осборн 4-й, Дэниел Рид, Джонатан Саутуик, Томас Дэй, Джеймс Голдтуэйт, Джозеф Инглс, Дэвид Ньюхолл, Натаниэль Фиттс, Уильям Фрост, Ньюхолл Уилсон, Джонатан Уилсон 3-й, Бартоломью Моттон, Хаб Линси, Эбенезер Моттон, Джонатан Ридни, Джон Коллинз, Джейкоб Рид, Абиджа Рид, Томас Бонд, Джон Сетчел, Соломон Уаймен, Сэмюэл Стоун, Джеймс Стоун, Джозеф Твист, Хеф Твист, Уильям Перкинс, Бенджамин Диленд-младший, Генри Джейкоб-младший, Джордж Саутуик-младший, Сэмюэл Кук-младший, Эбенезер Голдтуэйт









































Рота капитана Сэмюэла Флинта.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл роты ополчения капитана Сэмюэла Флинта в полку, где полковником был Тимоти Пикеринг-младший, эсквайр, выступившей маршем девятнадцатого дня апреля прошлого года вследствие тревоги, поднятой в указанный день. Датировано в Дэнверсе 20 декабря 1775 г.».


Lexington Alarms, XII, 7.






Капитан Сэмюэл Флинт, лейтенант Дэниел Патнэм, второй лейтенант Джозеф Патнэм-младший, энсин Израэль Патнэм, сержант Аса Аптон, сержант Абель Николс, сержант Томас Эндсо, сержант Амос Тэпли, капрал Уильям Патнэм-младший, Джозеф Двайнел, Джошуа Додж, Джонатан Шелден, Уильям Гуделл, Бенджамин Рассел 3-й, Мэттью Патнэм, Джон Хатчинсон-младший, Аарон Тэпли, Ли Престон, Аарон Гилберт, Натаниэль Смит (ранен, взят в плен, 60 миль), Джонатан Рассел, Дэниел Рассел

























Джон Хатчинсон, Джетро Рассел, Стивен Рассел, Джордж Смолл-младший, Натаниэль Поуп-младший, Джозеф Тэпли, Саймон Мадж, Уильям Уиттридж, Эбенезер Макинтайр, Джосайя Уиттридж, Джон Киттл, Бенджамин Нерс, Элиэзер Гудалл, Амос Бакстон-младший, Питер Патнэм, Рубен Бартирик, Джон Престон, Джеймс Берч, Дэниел Лакман, Майкл Кросс, Израэль Чиверс, Израэль Смит, Элиэзер Поуп-младший



























Рота капитана Израэля Хатчинсона.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл роты минитменов под командованием капитана Израэля Хатчинсона».


Lexington Alarms, XII, 118.






Капитан Израэль Хатчинсон, лейтенант Эбен Фрэнсис (Беверли), второй лейтенант Енох Патнэм






Энсин Джон Вудбери (Беверли), сержант Аарон Чивер, сержант Джоб Уиппл, сержант Аса Браун (Беверли)







Сержант Томас Фрэнсис (там же), капрал Джеймс Френч (там же), капрал Сэмюэл Гудридж, капрал Элифалет Перли, капрал Фрэнсис Смит (Беверли), клерк Натаниэль Оливер, Эбен Эндрюс, Джеймс Барли, Сэмюэл Чейз, Нат Дантон, Генри Даннетт, Джон Фрэнсис, Уильям Фрито, Натан Патнэм, Джеймс Портер, [?] Патнэм-младший, Томас Уайт-младший, Сэмюэл Бейкер, Сэмюэл Фэрфилд, Бенджамин Портер 3-й, Джонатан Сойер, Уильям Таунс

























Уильям Уорнер, Перли Патнэм, Бенджамин Шоу, Уильям Батчелор-младший, Джотам Уэбб






	Elisha Dodge	Beverly

	John Dodge	do

	Asa Herrick	do

	John Jones	do

	Jona Perkins	do

	Sam Woodbury, Jr.	do

	Wm. Dodge, Jun.	do

	John Bachellor, Jr	do

	Reuben Keneston	
do

	Benj Shalo, Jr.	do

	Gideon Woodbury	do

	Gideon Batchelor	do

	Nath. Dodge	do

	John Smith	Beverly

	W Woodbury	do

	Nathan Cleves	do

	Joseph Raymond	do

	Daniel Twist	do

	Andw. Eliot	do







Рота капитана Дэвида Лоу.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Ролл роты капитана Калеба Лоу из Дэнверса, выступившей 19 апреля прошлого года против британских войск».


Lexington Alarms, XII, 171.






Капитан Калеб Лоу, лейтенант Иезекииль Марш-младший, второй лейтенант Джон Додж, Томас Гарднер, Стивен Нидем, Бенджамин Нидем, Хезекия Данкли










Эзра Траск, Бенджамин Мортон, Абель Макинтайр, Джон Браун, Джон Аптон, Джон Марш, Джонатан Кинг, Джонатан Траск, Эбенезер Спрэг












Доктор Джозеф Осгуд, Джозеф Стейси, Иезекииль Марш, Роберт Шиллабер







Джон Моттон, Томас Уиттридж, Захария Кинг







Рота капитана Джеремайи Пейджа.

Вступила в бой в Арлингтоне.

Вводного заголовка нет, но на обороте имеется пометка.

«Дэнверс. Мустер-ролл ополченцев капитана Джеремайи Пейджа».






Lexington Alarms, XIII, 49.





Капитан Джеремайя Пейдж, первый лейтенант Джозеф Портер, сержант Генри Патнэм, сержант Ричард Скидмор, капрал Сэмюэл Стикни, Джеймс Патнэм, Бенджамин Патнэм-младший, Дэниел Бутман, Дэвид Бутман, Джон Николс-младший, Джон Браун, Джетро Патнэм, Джеремайя Патнэм, Уильям Фенно, Джон Вуд, Майкл Уэбб, Бенджамин Кимбалл, Элиша Хатчинсон, Аса Стикни






















Мэттью Уиппл, Енох Терстон, Филип Нерс, Роберт Эндакотт, Дэвид Фелтон, Дэниел Верри, Дэвид Верри, Арчибальд Ри-младший, Джеймс Годди, Натан Портер, Сэмюэл Уиттемор, Натаниэль Патнэм, Питер Патнэм, Сэмюэл Фаулер, Сэмюэл Датч, Бенджамин Кент, Эбенезер Джейкобс-младший, Сэмюэл Пейдж, Стивен Патнэм, Джозеф Смит
























Рота капитана Асы Принса.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл людей, выступивших под командованием капитана Асы Принса 19 апреля 1775 года в защиту страны».


Lexington Alarms, XIII, 50.






Капитан Аса Принс, лейтенант Эзра Патнэм, энсин Джеремайя Хатчинсон, сержант Бенджамин Гарднер, сержант Арчибальд Батчелор, сержант Иезекииль Купер, сержант [?], капрал Элайджа Уилкинс, капрал Мозес Принс, капрал Джеймс Патнэм, капрал Акилла Уилкинс, Бенджамин Гилфорд, Израэль Патнэм, Сэмюэл Уиппл, Уильям Берри, Сэмюэл Уайот, Амос Двайнелл, Джеймс Джонсон, Питер Портер






















Абрахам Демпси, Финеас Патнэм, Эндрю Грей, Джеймс Бакстон, Леви Говард, Джон Уайт, Джошуа Уайот, Аса Браун, Джозеф Браун, Израэль Кертис-младший, Стивен Николс-младший, Енос Уилкинс, Арчибальд Кинни, Ричард Томас, Джон Флинт-младший, Джон Фуллер, Фрэнсис Пибоди-младший, Джон Райт






















Рота капитана Эдмунда Патнэма.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл роты по тревоге в Дэнверсе под командованием капитана Эдмунда Патнэма, выступившей в защиту страны 19 апреля 1775 года».


Lexington Alarms, XIII, 48.






Капитан Эдмунд Патнэм, лейтенант Бенджамин Балч, энсин Таррант Патнэм, сержант Бенджамин Патнэм, сержант Бенджамин Портер, сержант Сэмюэл Кларк, сержант Джозеф Джексон, Джон Николс, Архелай Дейт












Архелай [?], Джон Шелден, Сэмюэл Эндрюс, Патрик Кэнелл, Аарон Патнэм, Натаниэль Уэбб, Бенджамин Портер-младший, Уильям Хибборд














Рота капитана Джона Патнэма.

Вступила в бой в Арлингтоне.


«Мустер-ролл роты по тревоге в Дэнверсе под командованием капитана Джона Патнэма, выступившей в защиту страны 19 апреля 1775 года».


Lexington Alarms, XIII, 46.






Капитан Джон Патнэм, лейтенант Гилберт Тэпли, энсин Джордж Смолл, сержант Фрэнсис Нерс, сержант Корнелиус Тарбет, сержант Шелтон Шелдон, капрал Джон Уолкат, клерк Аса Патнэм, Сэмюэл Чивер, Калеб Кларк, Питер Кросс, Джонатан Катлер, Сэмюэл Марбл, Натаниэль Поуп, Элиэзер Поуп, [?] Патнэм, Финеас Патнэм, Джеймс Принс-младший





















Дэниел Принс, Джонатан Рассел, Джон Рассел, Джон Ри, Джон Суинертон, Джордж Уайат, Сэмюэл Уайт, Джоб Холт, Джордж Келли, [?] Бакстон, Израэль Чивер, Джеймс Суинертон, Бенджамин Рассел-младший, Енос Патнэм, Джеймс Фелпс Патнэм, Джон Оукс, Джозеф Патнэм





















АРЛИНГТОН,

бывший округ Менотоми города Кембридж.

Рота капитана Бенджамина Лока.

Вступила в бой в Арлингтоне, хотя, несомненно, некоторые из людей были задействованы ранее в тот же день.

Официальный ролл в качестве требования к Содружеству за службу в тот день не подавался. Этими именами я обязан «Истории Кембриджа» Люциуса Р. Пейджа и работе Сэмюэла А. Смита «Западный Кембридж девятнадцатого апреля 1775 года».



Капитан Бенджамин Лок, лейтенант Соломон Боумен, энсин Стивен Фрост, сержант Джон Каттер, сержант Мозес Хови, капрал Томас Каттер (младший?), капрал Джон Тид, капрал Джеймс Фоул, капрал Сет Стоун, Джонатан Перри, Джозеф Фрост, Дэниел Каттер (Чарльзтаун), Абрахам Хилл, Джоб Потамия (Стоунхэм), Джосайя Уильямс, Майлз Гринвуд, Мэттью Кокс, Питер Стернс, Эфраим Маллет (Чарльзтаун), Джон Фоул, Джон Шелден Сентер (Чарльзтаун), Джон Лок, Израэль Блэкингтон-младший, Уильям Диксон (Чарльзтаун), Эндрю Каттер, Элиша Гастингс, Джозеф Кокс, Айзек Филлебраун (Чарльзтаун)































Джозеф Траск (Бостон), Уильям Прадакс (Бостон), Джон Стюарт, Сэмюэл Пирс-младший (Бостон), Джон Граймс (Бостон), Уильям Хопкинс (Чарльзтаун), Ричард Лоринг (Чарльзтаун), Эбенезер Кокс (Бостон), Уильям Адамс, Захария Хилл, Сэмюэл Пирс (Чарльзтаун), Эндрю Маллет (Чарльзтаун), Израэль Блэкингтон, Уильям Уиншип, Дэвид Блоджет (Стоунхэм), Джозеф Робинсон (Лексингтон), Чарльз Каттер, Сэмюэл Сигер (Ньютон), Исайя Берджана (Стоунхэм), Эбенезер Боумен (Лексингтон), Ричард Кетел (Бостон), Кафф Уиттемор (негр), Уильям Эллери (Чарльзтаун), Като Вуд (негр, Чарльзтаун), Джонатан Кларк (Бостон)

































УКАЗАТЕЛЬ К МУСТЕР-РОЛЛАМ.


[image: hand pointing right]



Указатель к повествовательной части см. на стр. 165 первой части.





ЛЮДИ ИЗ АКТОНА, 10; рота Дэвиса, 11; рота Ханта, 11; рота Робинса, 11; ЛЮДИ ИЗ АРЛИНГТОНА, 75; рота Лока, 75; ЛЮДИ ИЗ БЕДФОРДА, 11; рота Мура, 11; рота Уилсона, 13; ЛЮДИ ИЗ БЕВЕРЛИ, 67; рота Доджа, 67; рота Торндайка, 68; рота Шоу, 68; ЛЮДИ ИЗ БИЛЛЕРИКИ, 14; рота Кросби, 14; рота Фармера, 15; рота Стикни, 16; ЛЮДИ ИЗ БРУКЛАЙНА, 45; рота Уайта, 45; рота Аспинуолла, 46; рота Гарднера, 47; ЛЮДИ ИЗ КЕМБРИДЖА, 40, 75; рота Лока, 75; рота Тэтчера, 40; ЛЮДИ ИЗ ЧЕЛМСФОРДА, 16; рота Бэррона, 16; рота Паркера, 18; ЛЮДИ ИЗ КОНКОРДА, 7; рота Брауна, 8; рота Майлза, 9; рота Майнота, 10; рота Барретта, 10
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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Все изменения, указанные в списке опечаток, который находится в конце повествовательной части перед основным указателем, были внесены в электронный текст.

Другие очевидные опечатки и ошибки пунктуации были исправлены после тщательного сравнения с другими случаями употребления в тексте и консультаций с внешними источниками.

Несколько сумм в шиллингах и пенсах в виде «13 s», «13 s.» или «13 s,» были приведены к виду «13s.» для единообразия.

Все случаи написания «Lieut. Col.» были заменены на «Lieut.-Col.» для единообразия.

За исключением изменений, отмеченных ниже, все орфографические ошибки в тексте, а также непоследовательное или архаичное написание были сохранены. Например: farmhouse, farm-house, farm house; a while, awhile; today, to-day; dismission; bowlder; loth.

Стр. x: «Americans Killed» заменено на «American Killed» для соответствия оглавления заголовку главы. Стр. 1: «treasure and bood» заменено на «treasure and blood». Стр. 16: «D'Bernicre» заменено на «De Bernicre». Стр. 23: «soliders» заменено на «soldiers». Стр. 35, прим. [65]: «In a article» заменено на «In an article». Стр. 70: имеются две корректные привязки для прим. [149]. Стр. 111: «three o'clcok» заменено на «three o'clock». Стр. 128: денежная сумма «£1761, 1, 5;» заменена на «£1761, 1s. 5d.;». Стр. 133: «had be known» заменено на «had he known».










Указатель: Faulkner... «Fraucis» заменено на «Francis». Flour... запись перемещена с места перед Flint на место после Flint. Mason... «198» заменено на «128». Prisoners... «American» заменено на «Americans». White... «Begjamin» заменено на «Benjamin».







Вторая часть этой книги содержит мустер-роллы рот, участвовавших в битве. Нумерация страниц начинается заново со страницы 1.

За исключением изменений, отмеченных ниже, написание имен в мустер-роллах оставлено без изменений, включая использование (?) для частичных или отсутствующих имен, как в оригинальном тексте. ( ? ) сокращено до (?).

Непоследовательное использование Jr., Jun., Junr., Jur., Jor., Joner., Jnr. в качестве сокращений для Junior оставлено без изменений. Добавлена точка там, где она отсутствовала (Jr заменено на Jr. и т. д.).

Стр. 9: «Coporal Stephen Barrett» заменено на «Corporal Stephen Barrett». Стр. 13: «Joseph Meeds, June» заменено на «Joseph Meeds, Jun.». Стр. 14: «Abra Peirec» заменено на «Abra Peirce». Стр. 28: «Ninteenth» заменено на «Nineteenth». Стр. 39: «Ar D.» заменено на «April A.D.». Стр. 43: «Slias Chubb» заменено на «Silas Chubb». Стр. 46: из-за вставки типографией страницы 46a последние три строки этой страницы были перенесены в начало страницы 47. Стр. 54: «20th th of» заменено на «20th of». Стр. 57: «Fuller's Compamy» заменено на «Fuller's Company». Стр. 72: повтор, представленный в одной строке как «, заменен на «do» для единообразия.
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